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PREDGOVOR 


Bez pisma se ne da zamisliti napredak čovječanstva, 
a ipak se o tom predmetu malo ili ništa ne čuje kod nas 
u srednjim školama; valjda i zato što se na sveučilištu (filo- 
zofskom fakultetu) ne predaje ni sinologija, ni asirologija, 
ni egiptologija. ' : 

Zato je pisac ovog djela morao prije dvije godine da 
se tek upućuje u rezultate svih nauka, koje imaju veza 
s postankom i razvitkom pisma. , 

S istih razloga mogao je da upotrijebi samo pisana 
djela, dok se je jedino kod poglavlja o slavenskom pismu 
mogao da posluži savjetima žive riječi; zato budi i ovdje 
izražena srdačna hvala sveučilišnom profesoru g. Dr. Stje- 
panu Ivšiću, koji mu je ustupio i kliše pisma bana Nikole 
Zrinjskoga. ' 

Upotrijebljena se literatura navodi malo niže, kako bi 
mogao da nadopuni svoje znanje čitalac, koga zanimaju 
i detalji, dok bi ovakovo sintetičko djelo moralo zanimati 
svakog intelektualca. 


U Zagrebu, 5./VII. na dan sv. Ćirila i Metodija, 1931. 
Dr. Mate Tentor. 
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ERRATA! 


Str. 55, redak 16 odozgo mjesto »prema tomu i jedan znak« 
treba »prema tome bio je i jedan znak« 
» 59, redak 10 odozdo treba Thutmoše mjesto Thutmes 
» 61, redak 5 odozdo treba a, e, o—u, i mjesto a, €, 0,1 
» 95, uz sliku 19a treba dodati iz Kemura-Ćorović: Serbo- 
kroatische Dichtungen bosn. Moslims Sarajevo 1912. 
» 98, na kraju, kod rimskih brojeva dolazi crta nad C, 
V, L, D, a isto tako kod kratice P (str. 101) i nad 
kratice nomina sacra ; 
Druge će pogrješke čitalac lako sam ispraviti, na pr. 
zarez, nezatvorenu zagradu, akcentirano franc. e, madž. 
ablak (str. 14), Fenicija mjesto Fenija (str. 40), kanaanskih 
mjesto Kananskih (str. 51), sabejskog mjesto sabejsko (str. 
75), tamquam (str. 83), halkidička mjesto halkidijska (str. 
94), quoque mjesto qupoque (str. 97), rčzami mjesto rezami 
(str. 106), nedieljnieh, diačkieh mjesto nedielnieh, dijačkieh 
(str. 111) 
Kod bibliografije treba poslije Meissnir dodati Gesetze 
der Schrift, a u samom tekstu koptijsko pismo imalo bi doći 
na str. 103 mjesto 105. 


O PISMU: UOPĆE. 


Non fumum ex fulgore, sed' 
ex fumo dare lucem. 


Što su stvari jednostavnije, to manje o njima mi- 
slimo, a ipak obično su najjednostavnije stvari i naj- 
bolje, i najljepše, i najvažnije. Tako je i s pismom. Od 
tisuća i milijuna ljudi što čitaju, jedva će žada da malo. 
popostane i promisli o postanku i vrijednosti pisma. A 
ipak ide pismo među »najznamenitije izume ljudskoga 
duha (kako reče Renan): bez pisma nema napretka 
ljudskoga (Mendelsson). Istina je doduše, da se u pa- 
 trijarhalno doba može razviti lijepa kultura i bez pisma. 
Indijska kultura cvate oko 700 god. prije Krista, a 
pismo se upotrebljava tek od 5. vijeka, a isto tako i 
Grci imaju u 8. i 7. vijeku sa svojim Homerom i He- 
siodom visoku kulturu, a tek u 5. vijeku prije Krista 
postaje pismo općenitim. Kako je pamćenje ipak ogra- 
ničeno, čovjek ne može tekovine ljudskoga duha da 
dulje drži u glavi. Osobito u doba velikog napretka u 
mnogobrojnim naukama, ne može se više naći čovjeka, 
koji bi znao napamet Homera, Vede, ili veći dio Biblije, 
ili Divinu Comediu, ili naše narodne pjesme sa više 
tisuća stihova. Tome je doduše krivo i samo pismo, jer 
s poznavanjem pisma slabi se pamćenje. Da nema pisma, 
nova generacija ne bi mogla baštiniti ono, što je starija 
generacija uzradila. Bez pisma — kaže naš veliki Rački. 
— bilo bi čovječanstvo uvijek u dobi nesvijesna dje- 
tinjstva. Zato je izum pisma vredniji od svih, pa i od 
najvećih izuma. 

Kod našeg pisma s pomoću nekoliko znakova (neki 
jezici sa 22, 25, 24 a mi sa 50 slova, možemo napisati 
“svaku riječ. Tih dvadesetak — tridesetak znakova može 
svako dijete da nauči i time napisati milijune, bilijune 
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ilj iječi a 30 slova, 549, 766, 551, 724, 
so eiječi), dok še mazljisi Kinez sa 25 Lek m 
u iči ni toliko, koliko zna naše dijete s. : E. edu 
nika škole, jer tamo ima (prema naših 50) 80. 
kova (za običnu potrebu 6—8 tisuća). Mono: 

zik je nešto, što tako odlikuje donje se ea 
tinj im sve moguće i nemoguće hipoteze, oke % 
čevjeka u vezu sa životinjom, dolaze u ćor-sokak. 


DO . . . . 2 veće: m 
Pismo je vezano za jezik, ali ono Je 1 nešto 


dok je jezik vezan na sadašnjost i na pa bono 
tijela ismo nije vezano ni na prostor ni Rao 
Zato _ od najstarijih vremena “ag kran 
rili sa strahopočitanjem o pismu, nat ei 
Ciceron, Platon, Sv. Basilije), a i modern Ku ei 
kaže: tko je izumio sredstvo, da glasove me a 
BD je bog između ljudi. Priprost je m E E ker 
A dovto (Neki je Indijanac imao da odn oh a: 
odana sa pismom svoga poi Nag io m 
ohtjelo mu se smokava, 

bdao fi de, poledije pismo kamenom, da ga slova ne 
side i ne odadu adresatu.) koma 
Dok i najprimitivniji Ko si m dm aaa 20 

iru, pismo nalazimo u 

krak fi pe Pad kod kojih se samo tada razvija vn 
Pino čak stvara narode. S jedne kud z 
ismenih neujedinjenih plemena a e a mi 
meeitkih Indijanaca, koji postaju > na .. ia 
bijele rase, s druge strane davat ene E 
j e te tradicija i pismo ujedin rnu ' 
odn alijama. s Dok nema pisma, nema ni Jednog 
inu jezika. već samo mnoštvo dijalekata, na pro: 
Binina ima 300 dijalekata, a nema jednog općeg jena. 
Zato je shvatljivo, da je pokorenom o hh (9 
najprije htio da oduzme ad prala 2 he 
i ture; jedna kitajska du spaljuje 
di om ia Za dm staroj dinastiji i slavnoj ulturi 

g. 215. prije Krista). 
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Nepismen čovjek govori ne misleći o jezičnim poja- 
vama, dok pismen čovjek misli i o jeziku, pa nastoji 
da piše biranijim jezikom, koji je namijenjen ne samo 
momentanoj situaciji, već odsutnim licima i kasnijim 
pokoljenjima; i tako nastaje književan jezik, što čini od 
pojedinaca i mnogobrojnih plemena narod. Mlečani (i 
Talijani duž čitave naše obale) govore mletačkim dija- 
lekiom (i inteligencija), ali kad hoće da nešto napišu, 
upotrebljavaju književno (toskansko) narječje. 

Kakovu važnost ima pismo, možemo vidjeti i u hrv. 
nedalekoj prošlosti. Prije 100 godina napisao je Gaj 
malu raspravu (od 15 stranica) o pravopisu, koja je 
učinila, te su se prvi put u povijesti ujedinili svi Hr- 
vati. Ilirizam pokreću ljudi, koji nisu ni pjesnici, ni 
učenjaci, ni političari, ni vojskovođe, već filologijom 
pobraše uspjehe, kakvim se ne može pohvaliti ni jedan 
naš vladar, ni jedna osvojena bitka. Analogan je slučaj 
i u češkoga naroda, koga je filologija spasla od propasti. 

Ali pismo je karakteristično i s jedne druge strane: 
književni jezik i pismo jesu konservativni; oni koče raz- 
vitak jezika, a poznavanje pisma slabi pamćenje. 

Pismo ipak ne daje potpunu sliku jezika: ne izra- 
žava svaku nijansu suglasnika i samoglasnika, ne ozna- 
čuje akcenat; ali toga i ne treba, jer književni jezik mora 
da bude razumljiv cijelom narodu, a ne pojedincima ili 
užem krugu ljudi. Zato je sasvim neprirodno i krivo, kad 
i naši priznati lingvisti s fonetskim pravopisom idu pre- 

daleko, jer time rade protiv jednog općeg jezika, koji 
mora da bude sredstvom sporazumijevanja što većeg 
broja ljudi. 

Kako je staro pismo? 

Ako je ledeno doba trajalo 1% milijuna godina, i 
na izmaku toga doba imademo kulturnog čovjeka, koje 
se doba meće prije više od 12.000 godina, onda prolaze 
još tisućljeća, dok dođe čovjek do pisma. A to se dogo- 
dilo gotovo u isto doba, nezavisno jedno od drugoga, 
najmanje prije 5000 godina — okolo Nila i Eufrata. U 
to doba oružje i oruđe je ne samo od kamena već i od 
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(baka: eblj iprije valjda na sje- 
1 akar se upotrebljava najprije va ia 
op a lijevane drame došli su u Mezopotamiji). ' 
Egipćani i Mezopotamijci (Šumerci) su e maje 
stariji 1 ulturni 2 (prije više od Kan Ž, ka 
njima dolaze Krećani (prije 4000 g.), dok su Ži red p rije 
5500 £.) i Grci (prije 2700 g.), na kojima počiva sv I 
šnja kultura, mlađi. : : 
ak davno prije ovih datuma, kad, ofo go 
iti ravom pismu, služio se čovjek 18%: »d 
A oduška sudim osjećajima crtajući ia 
i stilizovane, ie geometrijskim likovima, . religi s 
obredne, mističke, je? i magije Sitkon BA: 
čšoviek je socijalno biće — zoon polukon ==“. 
naše roinibo, da nekomu saopći svoje misli i osjećaje: 
iz te potrebe nastaje i pravo pismo. 


Već u kameno doba imamo u spiljama kojsan 
tanja, slike, koje su mogle značiti nesamo igra! je, 
mii i općivanje misli. Da 


atprimitivniju umjetnost, već i priopćivanje misi. 2. 
kai li bike dokazom su nam današnji primitivni narodi, 
koji se isto tako služe tom »piktogratijom«. ge 
še & Ž : ž 
ao bi iko reći, da poslije 2—5 rečenice p 
m de: (od onoj E emo ba 
i tvrditi, da takovo jedno do a je 
nn vrijeme prije toliko i toliko tisuća godina, 
i kraj sadašnjicu. . . Tja 
a .. da m4 za naše generacije Crnci sa Konga ml 
laze se u »željeznom *r Kila palonio sa og z A 
jališ »brončanom doba«, Polinezija u 
ate dabag: Australci i Burmani u starijem kamenom 


doba. a 
A ne trebamo . 
iašnje divlje naro ešto in : 
aba : m or li kamen međaš ili o sporni 
i to je neka vrsta pisma. Time hoćemo da kažemo: do 
i dotle je moje, tu leži moj pokojni otac. hat 
Takvih preteča pravoga pisma ima vise. 


i ni u koje kameno doba, ni među 
e, jer takvo nešto ima i u kulturnog 


tehnička su sredstva na pr. peruanski »quipu« (uzao), > 


a islo i kod nas kad sačinimo uzao na rupcu, da nešto 
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ne zaboravimo; zrna na krunici opominju nas na broj 
očenaša i zdravomarija, što smo ih izmolili. I rovaš ide 
ovamo, kojega je kod nas gotovo nestalo, dok je u En- 
gleskoj sve do 19. vijeka bio u službenoj upotrebi kao 
namira, a ušao je i u srbijanski zakon. 

Slike su preteča pisma, njima se prikazuju. pred- 
meti, događaji, misli: marke industrijskih tvrtki, velik 
ključ na kovačnici, cipela nad ulazom k postolaru, grb 
kod plemića, šuta ovca, monogram na našem rublju, 
ex-libris. I ruka na putokazima i drugdje — i u kraje- 
vima gdje nema analfabetizma — ostatak je iz nepi- 
smenih vremena. bog 

A i različita uniforma ili pojedini njezini dijelovi 


(zvijezde itd.) nadomještava pismo kao što i tetoviranje, 


koje je kod naših mornara izgubilo svoje prijašnje sim- 
boličko i vjersko značenje. Tetoviran čovjek ima češće 
Krmi totem nego li lični (jer čovjeka mogu teže 
da ureku, ako ne nosi lično, već plemensko ime). Teto- 
viranjem označuje se pripadnost staležu; društvu, klubu. 

Rekli smo, da u spiljama u Evropi (iz kamenog 
doba) imamo slika, crtarija, a poznato je svakome, da na 
stijenama kakve zavjetne crkve i na drugim osobitim 
diskretnim mjestima ima i danas kojekakih crtarija, 
črčkanja, koje organi javnog reda i pedagozi označuju 
djetinjarijama (cacoethes seribendi), a ipak nije valjda 
niko od nas tome izbjegao, da je bilo na svojem pisaćem 
stolu ili gdje drugdje isto to činio. i 

Kod djece vidimo, da je to osobito razvijeno. Ova- 
kovo igranje i crtanje svojstvo je cijeloga čovječanstva. 
Taj se prirodni nagon pojačava uslijed opće ljudskoga 
vjerovanja u moć crtarije i slike. Kod djece i kod primi- 
tivnih ljudi lutka ili medo, kupljeni u bazaru, ima svoj- 
stvo žive djevojčice ili živog medvjeda, a i slika može 
primitivnome da pomogne ili da naudi. Poznat je strah od 
fotografiranja. 

Takve crtarije u spiljama (petroglifi) tumačimo 
kao igrariju i umijeće (umjetnost ima svoj pravi korijen 
u igranju), ali imamo razloga da shvatimo, kako je to 
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t Laj .. . . 
dakle bila neka vrsta pisma. Te crtarije ne prikazuju 


4 . . .. v Fr ve» do- 
j redmet, ne označuju jednu riječ, već čitav 
Ka bome za isti dozudsj dolazi E M E 
se sadržaj raščlanjuje, prikazuju se po ti ta 
iče: to je prijelaz iz simboličke slike u »priču u : 
Ema Slika E prikazuje ljubavno pismo Jede na 
girkinje (u sjeveroistočnoj Sibiriji) ae m ae 
njenom Rusu: »Ti odlaziš od mene, ljubiš Ruskinj be 
koja mi je na putu, dobit ćeš djece i bit ćeš veseo. Je 
ću naprotiv biti uvijek žalosna i misliti samo na te, 
premda ima čovjek, koji me ljubi.« 
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Slika 1 Iz Weule 


Okvir AB označuje kuću, | 
zatvoren kišobran prikazuje tužnu 


ano i za druge ljude i za potonje generacije. To bi 


dugoljasta slika C kao 
sljeva let Unakrsne 
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crte znače žalost, crta od točaka je ženska pletenica. 
Nepotpuni okvir lijevo od djevojke znači, da stanovnici 
FG borave daleko. F je Ruskinja (prikazana pletenicom 
i suknjom H), ljubav prama mužu je prikazana crtama, 
što se između supruga križaju, zatim se od Ruskinje 
proteže crta _], koja križa crtu K. Crta K-i L simboli-- 
ziraju nesuđenu ljubav prama Rusu. Zbrka crta M po- 
kazuje, da djevojka pored svega toga misli na Rusa. O 
je Jukagirac, čije su misli (N) upućene djevojci. P i Q 
su djeca ruskoga para. 

To može doduše »pročitati« samo onaj, koji zna po 
prilici, o čem se radi. I samo jedna slika ne prikazuje 
događaj ili predmet, već to samo sugerira. Kršćanin će 
na pr. lako razumjeti »maslinovu grančicu«« ili dugu, 
ili križ. 

Slika dakle ne prikazuje jedan predmet, a još manje 
jednu riječ, jer ljudski jezik živi samo u rečenicama, 
i samo tako govori primitivan čovjek i dijete. Tek u 
kulturnog čovjeka razvija se jezički osjećaj za razliko- 
vanje »imenice, glagola« itd., a onda čak slogova i gla- 
sova. Kad dijete kaže na pr. »mama«, »tata«, »kruh«, 
»vatra« ne misli time imenicu, već čitavu rečenicu: 
dođi amo, daj mi kruha, eno vatre i sl. Značenje tih 
primitivnih crtarija prije više od 12.000 godina, koji 
mogu biti i slike i pismo, sačuvano je još danas u riječi 
»pisati«, koja je etimologijski jednaka latinskoj pin- 


. gere (slikati) i staroindijskoj »pinkti« (on slika). Ali ne 


samo da nam to potvrđuje etimologija, već imamo i izri- 
čaja, u kojima to više tisuća staro značenje živi u nas 
sve do dana današnjega na pr. napisana smokva (u ča- 
kavaca u Cresu), kajkavska pisanica, pisana uskršnja 
jaja i slovenske »rožice pisane in bele«. 


Kao što u geologiji imademo petrefakte (okamine), 
tako imademo nešto slično u jeziku, kad iz pojedinih 
riječi možemo suditi o raznim fazama kulture, na pr. 
iz germ. »runa«, staronordijskoga >»riti«, engleskoga »to 
write«, njem. reissen, Reisszeug, Grundriss razabiremo 
prvotno značenje »urezivati«. Isto prvobitno značenje 
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ima lat. scribere. Lat. liber je dio kore od E o 
upotrebljavao mjesto E mi . . id ni 
kvar, azbuka) dolazi od stabla >bu a 
bi štapić kova drveta). Analogno 
Buch i Buchstabe (štapić od bu < g peba 
j i ipatske biljke »papyros«, codex je panj, 
PO LE lazi od linio (urezati), što nas 
a literatura (od litera) dolazi od li ri en 
inj d se pisalo na pločama sa p 
at sa f »piše lijepim stilom« 
šinom od voska. Današnja iraza »pise uJ mia 
j irelaz od konkretnog značenja « ap 1 
i e jel isać đe); volumen pokazuje 
nom (stylus je bilo pisaće oruđe); m EE 
format starih knjiga (volveo, m wi 
i znači list složen u dvoje (od grčkoga dip : 
a dvoje), a u diplomaciji je karakteristična dvo 
mislenost. mean 
Iz onog prvog stadija piktogratije i priče : o. 
razvija se ideogratija, gdje je pojedini pre id 
kazan jednom slikom. (Ima EKE gdjegdje a <. og 
i j ikovitog, pa neki hoće da se 1 
Da E. ao ra ile indi da linije, crte, uzlovi 
< aii ali bit će najbliže istini, da je, crte, uzlovi 
kaje lize u obzir samo kod brojenja 1 raću 
o 


nanja.) 


jali iš ionalni, gu- 
i (slike) postajali sve to više konvencionalr 
a LA ant Ti su se znakovi ke oske a 
i iše nij la (nije odgovarala pred- 
da se slika više nije raspoznava Kk go Taja 
1 m pojedine rije 
metu), i takav znak postaje ozna : sagti da 
ta): velika razlika između zna Pp : 
eo E ole da je taj znak čar. ie ea nEh 
i iječ dmet (sliku). Ovome rezulta - 
nm na poj to je kao današnji rebus 
ie još jedna pojava, a to Je 
n E ee koje mrikenanis »grad« uzela se i za omike 
riječi »grad« (tuča), ili slika: koja , ni mu 
(brašno) upotrijebila se i za riječ »muka«. 


i dg — dig 
Tako vidimo, da zbog homonima bih X a 
drdga — driga) jedan znak mogao se čitau n 
načina. 


Kako su u čestoj upotrebi s vremenom pojedini | 
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Do ovoga odlučnog koraka došlo je egipatsko pismo 
već u najstarijim sačuvanim spomenicima; dotle je 
došlo i babilonsko klinovito i kitajsko pismo. 

Nego ima i u Americi krajeva (Mehiko, Jukatan, 
republika Guatemala), gdje se djelomično došlo do istog 
rezultata. Tamošnji narodi Maya i Azteka mogu se 
dakle mjeriti s najstarijim pismima staroga vijeka. 

Azteki su narod, koji se u 10.—11. vijeku poslije 
Krista doselio u sjeverni Mehiko. Bio je na visokom 
stupnju kulture, koju je valjda preuzeo od sebi poko- 
renih autohtonih Tolteka. Pismo je bilo ideografsko, 
koje je prelazilo ka fonetskom stadiju tako, da su se 
pojedine riječi (osobito vlastita imena) pisala posebnim 
znakom (kao egipatski hieroglifi). Ti znakovi nisu zna- 
čili samo pojedini predmet, već su označivali i glasovne 
skupine (riječi). To je mogao biti odsudni korak ka da- 
našnjem alfabetu, ali Azteki taj princip (rebus) dalje 
ne razviše, kao ni Egipćani, koji doduše dođoše i do 
slova, ali se nikada ne odrekoše figurativnog pisma. 

Da navedemo koji primjer: grad Rijeku prikazali 
bi rijekom, Gradac (Gradec, Graz) starom gradinom, 
ime Kovač, Ribar prikazivao bi kovač, ribar i t. d. 

Dakako da se gore navedeni primjeri samo u hrvat- 
skom jeziku čitaju kao: rijeka, gradac, kovač i ribar, 
dok bi Nijemac rekao: Fluss, Burg, Schmied, Fischer. 
Tako Francuz bi čitao fleuve itd., a Talijan: fiume itd. 
Ovako se čitaju prave piktografije, pa se zovu i pasi- 
grafije, t. j. svaki narod čita različito jedne i iste zna- 
kove. Takvo je pismo razumljivo svakom narodu, razli- 
čito se čita, ali se jednako shvaća kao što u muzici da- 
našnje note. : 

Kad bi takovo pismo bilo savršeno, onda ne bismo 
za pisanje i čitanje trebali nikako učenje tuđih jezika, 
a niti volapiika ili esperanta. 

Uz Azteke imamo drugi primjer u susjednog (rep. 
Guatemala i Yukatan) naroda Maya, koji je svojom kul- 
turom, na pr. astronomijom i matematikom gdješto nad- 
visio i sve narode Staroga vijeka. Oni su na pr. točno 
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znali brojiti godine (prema pomrčinama), a vrijednost 
ništice su odredili prije nego Evropljani (Stari Svijet). 
Za pismo evo primjera: m. ' : 
i flaš ime glasi Kal-tepek (značenje mu je kuća 
na brijegu) i piše se s pomoću dvije slike: 1. kal (kalli 
znači kuću, a ono >li« ne dolazi u obzir, jer je nastavak) 
tepek, što znači brijeg . ' ' 
i U rukopisima starih Mehikanaca ima ime kralja: 
Ickoatl (Nož — zmija), koja je napisano na dva načina: 
1. slika zmije (koatl) s kamenim noževima (icli) na 
hrptu. 


daju korijenu, zato i ne dolaze u obzir. : . 

2, Prvi slog »ic« prikazan je strjelicom (nožem), ali 
ostatak riječi (koatl), premda znači zmiju, nije napisan 
prikazavši sliku zmije, već zemljanom posudom  (ko- 
mitl), a nad njom znak vode »a(-tl)«. z 

Ovo je već glasovno pismo, jer se ne čita prema 
smislu »nož-posuda-voda« već prema zvuku aztečkih ri- 
ječi: Ic-ko-atl. s . X 3 

Kad su španjolski misionari uvodili medju taj naro 
kršćansku vjeru, nastojahu da im latinske molitve na- 
pišu Ehej oeste ; 7 

ater noster napisaše ovako: 

pa (n -tli) = te (+ tl) aje noš(tl) + te (+ t) 
zastava I kamen +- indijska vrsta smokve -- kamen 

Kako u jeziku urodjenika nema glasa »r<«, nisu ga 
inogli ni napisati. 

Sako mo prilici napisali i »amen«: a (== voda) + 
metl (=>agava). Nove prilike i evropska kultura s latin- 
skim alfabetom nisu dopustile, da se ovo pismo razvije 
do alfabeta ili bar do silabičkoga pisma. 


KITAJSKO PISMO. 


Kitajsko je pismo staro oko 4000 godina, ali se u tom 
velikom razdoblju u svojoj suštini vrlo malo promije- 
nilo: Kitaj je pored sve svoje stare 1 visoke kulture vrlo 
konservativan. 


Treba spomenuti, da dočeci tl, “li, -mitl ne pripa- 


li 


Kitajci ne pišu riječi, već pojmove, što bi se moglo 


ovako predočiti: 


Napišemo li 3X 2+5—1=10, time je napisana 
rečenica bez ikakvih slova, a i oni znakovi, 3, 2,5, 1, 10, 
X, +, — == ne označuju odredjene glasove (riječ), jer 
će to različiti narodi različito čitati: Hrvati: tri puta 
dva... Nijemac: dreimal zwei... Talijan: tre volte 
due...itd. Ti znakovi dakle neposredno označuju poj- 
move: oni su jedni i isti za sve jezike. Takovo nešto 
internacionalno imademo u označivanju nota u muzici 
ili u kemičkim formulama (HLO čita se: voda, Wasser, 
acqua.) 

Analogno tome je i karakter kitajskoga pisma, ko- 
jega znakovi označuju pojmove. 

Ali pojam se ne da izraziti, jer čim ga hoćemo 
izraziti, on gubi od svoje apsolutnosti, i dobiva pobliže 
odredjeni jezični, gramatički oblik. Na pr. riječi: visok, 
povisiti, visina, gore, najviše... imaju zajednički pojam 
(»biti visoku«). Taj pojam stoji nad svim onim riječima: 
on je zajednički izvor svima njima. Takovo je po prilici 
i kitajsko pojmovno pismo. 

Kad pogledamo današnje kitajsko pismo, vidimo 
same široke i tanke crte, oštre poteze (i točke), a baš 
nikakvih kružnica, polukružnica i ovala. To dolazi od 
načina pisanja (kist i tuš). 

Ali Kinezi nisu pisali uvijek tim oruđem; u prvom 
stoljeću prije Krista pisali su oštrom pisaljkom. Ž 

Današnji kitajski pismeni znakovi sastoje od više 
elemenata, koji su jedanput bili samostalni. A ti prvotni 
elementi pokazuju konture konkretnih stvari. Prvobitno 
je dakle kitajsko pismo bilo figurativno. Tih prvobitnih 
slika ima nešto preko stotinu, a da upotreba stotine zna- 
kova koji označuju konkretne stvari, još ne znači pismo. 
ne treba dokazivati. 

Kad je čovjek htio da napiše nešto apstraktno, 
morao je tražiti druga sredstva: t. j. da apstraktno dovede | 
u veze s konkretnim. Već sam ljudski govor (prije pisma) 
došao je do tog stupnja, na pr. žezlo označuje i u go- 
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soru i u pismu pojam vladanja (kralju Beli slomi se. 
žesla) ili ja aa konja, i do bojna koplja srao 
čovjek). — Drugi su se simboli razvili iz gesta, koji se 
mogu tumačiti kao skraćene slike. ' 

Na ovaj način pismo postaje ideogralsko. oja 
kitajsko pismo ima još priličan broj (700—800) ideo- 
grama. ' : 

PP g k š ta za 
: . Šaka: pun, potpun, gust, kao naša ges 
»kompaktam«. 
Na leđima leži čovjek: mrtvac; =. . 
Ruka (pružena prijatelju): prijatelj, prijatelj- 
stvo, kao kod nas u znak prijateljstva ili za- 
ključenog ugovora; 
Čovjek nosi nešto: umoran; , 
Sunce i mjesec (mjesec je ispod sunca): pro- 
mjena; za 
Sunce i mjesec (jedno uz drugo): svijetlo; 
Sunce viri kroz stablo: istok (jutro); 
Sunce nad stablom: podne (svijetlo); 
Sunce pod stablom: večer (mrak); |, is 
Glava pokazuje još nesraslu lubanju i ispod nje 
je čovjek: tek rođeno dijete; 
Voda tekućica: zakon, pravilo; m 
Strijela i usta: razumjeti, brzo shvatiti; 
Biljke nad suncem: proljeće; 
Žena na prozoru: ljubomorna; 
Žena i metla: supruga; 
Žena ispod stabla: pohota; 
Čovjek u ogradi: napasnik; 
Majčino krilo i voda: more; |. 
Usta i nož: oštra riječ, zapovijed; |. 
Dva čovjeka (jedan za drugim): slijediti; 
Oko i voda: suze; p 
Kapljice ispod luka: kiša; 
Žena zatvorena u kući: mir; 
Uho izmedju dvoja vrata: slušati; 
Tri žene: svada. ž 
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Kod ova dva prva stadija (figurativnog i ideograf- 
skog) govor (izgovorena riječ) ne dolazi u obzir. 

Kako u kitajskom jeziku ima mnogo riječi (više 
nego u drugim jezicima), koje se nisu mogle prikazati 
slikom, došlo je do promjene pisma. 

Kad su opazili da jedna i ista glasovna skupina 
znači nekoliko riječi, počeli su jednu sliku upotreblja- 
vati kao fonogram na pr. »ma« znači konja, ali znači i 
dragi kamen, pa se slika konja (kao u nas rebus) po- 
čela upotrebljavati i za dragi kamen. 


Budući da takvih homonima ima sva sila (jedna 
riječ, odnosno jedan znak ima i 20—50 značenja), ta- 
kovo je pisanje postalo nerazumljivo i nemoguće. Da se 
tome izbjegne, došli su do t. zv. determinativa, a to je opet 
slika ili ideogram koji pobliže označuje onu prvu sliku; 
na pr. ma - konj, majka, vrsta kukaca, itd., a dodamo 
li toj slici sliku žene, onda to oboje znači majku, dodamo: 
li pak prvoj slici (ma - konj) sliku kukca, onda oboje 
označuje tu vrstu kukaca. Prva slika označuje dakle iz- 
govor (fonogram), a druga značenje. : 

i: »kung« znači nositi, svađa, nestrpljivost, most. 
S determinativom »ruka« znači nositi, s determinativom. 
>»usta« znači svađa, s determinativom  »srce« nestr- 
pljivost, a s drvom znači most. 

Dalje se kitajsko pismo nije razvilo. Kitajci su sve 
do danas zadržali sva tri elementa: figurativni, ideo-. 
grafski i fonografski. 

Čovjek bi pomislio, da su mogli dalje razviti fono- 
poma i odbaciti slike, i tako doći eventualno i do alfa- 

eta. ' 

Sam kilajski jezik nije tome pogodovao, i to zato 
što sve kitajske riječi imaju samo jedan slog. Kitajske 
se riječi ne mijenjaju: nema singulara, plurala, roda, 
padeža, modusa, tako da jedna i ista riječ može značiti 
imenicu, pridjev, glagol, itd.; ima dakle bezbroj homo- 
nima. O različitom značenju jedne i iste riječi odlučuje 
položaj i modulacija glasa. Modulacija glasa može se 
prikazati po prilici sa onom šaljivom pripovijesti, kad je 
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j i bojažlji loženju pisao 
dent u smjernom i bojažljivom raspo I 
Ae paše e. novaca, a otac je bio ločamno milk će je 
imio pismo, koje je on dakako i pročitao tako, 20 
Te gih ogan: Saako će se biti uvjerio, da e gip 
Parizu kaže mušteriji na pr. »madame«, ama 
kaže: 1. što izvolite? 2. hvala, 5. klanjam se. Različito 
značenje zavisi od izgovora (modulacije glasa) riječi 
Pa E vratimo kitajskom konzervativnom. jema 
Kao što su Kitajci koješta izumili prije ostalih = 
pa onda ostali kod primitivne upotrebe tih izuma, tako 
se je dogodilo i s pismom. a Lu 
Adige su pronašli 1200 god. prije Krista, . ga 
upotrebljavaju u pomorstvu tek 2000 g. aan 
2 kop ske Šu 
Cijepljenje protiv boginja poznaju vec ce. 
jeka sišlije Krista, ali upotreba je tako proi . 
su tek polovicom 19. vijeka naučili od Evropejaca, kak * 
se uspješno pobija širenje boginja. Astronomija a nji 
vrlo stara, ali uvijek ostala u primitivnom sta iju. 
Čini se, da Kitajci nemaju sposobnosti, da eni 
djelo konsekventno i energično nastave: kao da pous i 
misaona sposobnost i energija, te se duh zadovolji po- 
četnim rezultatima. ' . X 
e dinjaki literarni jezik nema gramatike, i EE 
kratkoćom i zbijenošću tako je nerazumljiv, da najbolji 
sinolozi čitave rečenice prevode na sasvim nasi 
Kitajska su djela tako nerazumljiva, da je trebalo za 
njih sva sila komentara, ali i ti komentari često su ne- 
lj i i . ve» .. 
Kaka je jezik, takvo je i pismo: treba eni Ki 
dok se ono ne nauči. Zato ima najmanje 9/10 naroda, aa 
ne zna sigurno baratati pismom i nije upućen u lite 
raturu. s : ; mari 
čenjaka, koji drže, da je pojmovno pismo o 
za roleri, ommkidedna razvitku i logičkom mišljenju. 
: Svakako se Kitajac gotovo cijeli vijek muči, do 
nauči svoje pismo, tako da je iza toga već pona ne- 
sposoban: da ne osjeća potrebu daljeg naučnog rada. 
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Učenjem mnoštva pisanih znakova oštri se pam- 
ćenje, i u tomu pokazuju vanredne rezultate, ali je po- 
znato, gdje je osobito istaknuto pamćenje, ondje zakr- 
žljavi samostalno i jako mišljenje i malakše poticaj u 
istraživanju. 

Kao što je valjda u svih naroda bilo u početku pi- 
sanje i slikanje jedno, u Kitajaca je to dvoje ostalo u 
najbližoj vezi sve do danas: i u pismu i u slikarstvu 
vlada linija. (Vidi sl. 2 na str. 71). 

Kitaj se jezikom i pismom odijelio od čitavog svi- 
jeta i ostao izoliran. A i ko je došao u Kitaj i tamo de- 
cenijima živio, nikad nije se mogao asimilirati, jer Ki- 
tajci sve tuđe omalovažavaju i mrze. Stranci i Kitajci 
živu nepomirljivo jedni uz druge, kao i ulje i voda. 


Nigdje na svijetu nije pismen čovjek tako visoko 
cijenjen kao u Kitaju. On je došao do tog položaja zato, 
što se pismo tako teško nauči, što se ono upotrebljava na 
ogromnom prostoru, što ovo pismo ima besprekidnu vezu 
sa najstarijim vremenima, jer kao pojmovno pismo nije 
bilo zavisno od promjena jezičnih (koje se s vremenom 
svugdje događaju): ono je neposredno (bez obzira na 
oblik jezika) bilo vezano s mislima pradjedova. Ovo 
pismo i literatura njime pisana omogućuje razumije- 
vanje i vezu kroz 4 tisuća godina: njime se omogućuje 
sporazumijevanje između toliko plemena i dijalekata, 
koji se u govoru međusobno ne razumiju. 

Pismo drži na okupu 400 milijuna ljudi, čak i 
strance, koji dođoše u kitajsku kulturu (Japance, Ko- 
reance i Anamite), dok drugi jezici zakržljaviše, na pr. 
mongolski i mandžurski, premda je od g. 1644 S 


“lačka dinastija bila mandžurska. 


Kitajsko pismo ima 80.000 simbola, ali i ono 4000, što 
je potrebno za običan život, velik je teret, koji se ne da 
odstraniti s pomoću evropskih slova. 

Kitajski jezik ima vrlo malo glasova (glasovnih slo- 
vaka), koji imadu s druge strane silesiju značenja, a ta 
se značenja mogu samo pojmovnim pismo da razlikuju. 
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Kad bi Kitajci primili alfabet, onda iz takova pisa- 
nja ne bi bilo moguće razabrati, koju smo riječ (kađ 
50 riječi isto glase) mislili napisati. > 

Ovo se tiče književnoga jezika, dok bi se kod obi- 
čnog govora (mandarinski dijalekat) i lokalnih dijale- 
kata dala provesti transkripcija, što su s uspjehom po- 
kušali misionari. Takvom transkripcijom se Kinez odriče: 
cijele svoje literature, jer je ne može da čita. u 

Smjer pisanja je odozgo dolje, i to tako da pojedini 
stupac počinje desno: prva riječ na jednoj stranici po- 
činje gore desno, a posljednja je lijevo dolje. ' 

Materijal, na kojem se pisalo bio je kamen, kovina, 
drvo, kost, bambus, svila i napokon papir. 5 

Interesantno je konstatirati, kako se došlo do pa- 
pira, koji je knjigu učinio demokratičnom. 

Nova je dinastija spalila sve knjige iz doba stare 
dinastije, da joj se zametne svaki trag. Ki 

Sada nije bilo knjige i da knjižarska produkcija 
bude što brža, ta je nevolja (najbolja škola) dovela do 
izuma papira. Godine 215. prije Krista novi se pisaći 
materijal pravi od svile, ali kako je ona skupa, god. 105. 
poslije Krista pravi se papir od drva i tkanina. Taj izum 
prihvatiše Arapi i u 12. vijeku doniješe u Evropu. 


KLINOVITO PISMO I ŠUMERCI. 
F-IHI>F4FNE TETA (>+ tE ST rs Em 


'a-na- ku " ia  Ašur-bani-aplu bi - nu - tu in Ašuru “= Beli mđr  šarri 


em MM of ode e A (ke 
Ma ia Sin be ugi 


rub 2 bit ri - du-u- ti ša Ašur u 


Slika 3 Asirsko pismo (iz Fossey) 


Babilonska je kultura starija od egiptske; pisanih 
spomenika egipatskih imademo oko g. 5.500 prije Krista, 
ok se spomenici u klinovitom pismu, nađeni u Mezopo - 
tamiji poslije svjetskog rata, meću po prilici u 37. sto- 
ljeće prije Krista. j 
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Babilonska je kultura kompliciranija, i sa etnograf- 
skog i sa kulturnog stajališta. : : 

Pismo je klinovito, od kojega ima 8 suvrsta; oblikom 
je jedno, ali sistem je pisma trojaki. Klinovitim pismom 
pišu različiti narodi; ono je bilo i prvo internacionalno 
pismo u svijetu. ' 

To se pismo dijeli na: 

1. mezopotamijsko, kojim pišu nesemitski Šumerci 
(počev od g. 3.700 prije Krista), semitski Akadijci (2.800 

o 2.600), Bahilanisi (2.200 do Kristova rođenja), Asirci 
(2.200—600), indoevropski Hetiti (1.400—1.200) i Stari 
Armenci (900—600.). 

2. elamsko, staro (2.800—2.600), novo (1.500—500). 

5. perzijsko (500—500). 

Mezopotamijsko je klinovito pismo izvor i izgled 
elamskom i perzijskom. U Elamu se doduše upotrebljava 
već u prvom početku dvojako pismo: jedno je samostal- 
nije, t. zv. protoelamsko!), dok je drugo sigurno nači- 
njeno prema šumerskom (mezopotamijskom). 

Najviše pisanih spomenika ima u mezopotamijskom 
pismu i na babilonsko-asirskom jeziku, i ako je to pismo 


nastalo kod Šumeraca i za šumerski jezik, .koji nije 


semitski. 


Iz samog pisma može se dokazati, da je nastalo u 
nizini, u Mezopotamiji, i to u gradu Uru, kod naroda 
bijele rase, koji je tada poznavao mazgu, ali još nije znao 
za kola. Njime pišu Šumerci i prije biblijskoga općeg 
potopa. 

Istočno od južne Mezopotamije (od Perzijskog za- 
liva ka gorju na sjeveroistoku, gdje je grad Susa i rijeka 


1) Kojega se počeci naslućuju u geometrijskim obrascima i 
stilizovanim slikama, koje ne prikazuju predmete već ih jednom 
karakteristikom nagoviještaju; prema tome ti su znakovi kon- 
vencionalni. Često se ne radi o estetici (ornamentu). Te konven- 
cionalne kompozicije, često ponavljanje istih slika i geometrij- 
skih ornamenata, pokazuju nam neko polupismo, koje se kasnije 
usavršava. Njime se onda služi u Elamu i kasniji sloj naroda. 
armenoidna tipa (Musijanci), i to sve prije biblijskog općeg 
potopa. . 

2 
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Krka) u Elamu stanovali su rije biblijskog potopa na- 
rodi tamne rasež), a počev od 3.000 g. bijela rasa, došla 
sa Kavkaza. Tu je nastala najstarija kultura svijeta*), 
kojoj se početak meće oko 6.000 godina prije Krista, a u. 
g. 3.200 njezin konac. Arijci dolaze tamo u 13. vijeku 
prije Krista. 

Šumerci su mnogo od nje primili, ai Egipćani prije 
5.500 g. prije Krista, Oni“) su imali i neku vrstu pisma, 
kojim se služahu, zamijenivši ga poslije toga šumerskim 
pismom. k 

Zapadno od njih u nizini nalazimo Šumerce, koji uz 
elamske elemente stvaraju visoku kulturu, što je pozna- 
jemo iz njihovih pisanih spomenika iz 4. tisućljeća prije 
Krista. Poslije biblijskog općeg potopa prihvaćaju tu 
kulturu semitski Akadijci, njihovi susjedi. 

Utjecaja najstarije kulture u svijetu, elamske i šu- 
merske, imademo u Kitaju, kod Hetita, na Kreti, u Mi- 
keni, kod Etruščana, i to onda kad u Mezopotamiji nema 
više spomena toj kulturi, a u Egipćana prije početka 
egipatske povijesti (prije 3.300 g. naše ere). 

Muškarci u Šumeraca nisu imali ni duge kose, ni 


brade, dok Akadijci, kao svi Semiti, imadu dugu kosu 


i bradu. Šumerci imaju dugi, fini, ravni nos (a ne zavi- 
nut kao Semiti), kojega se linija spaja sa niskim čelom. 
Oči su velike i ne leže duboko. Usta su im malena, pod- 
bradak kratak, ili vrlo malo kos. Lubanja nije izrazito 
ni duga ni kratka, stasa su visoka i jaka. 

Učenjaci nisu. na čistu, kojemu su od poznatih na- 
roda srodni Šumerci. Dovode ih u srodstvo s Egipćanima, 
Turcima, Skićanima, Mongolima, ali ništa se ne može do- 
kazati. Tjelesno kao da pripadaju Indoevropljanima, dok 
im jezik ide među dostavačne (kao turski i madžarski). 
Prije Šumeraca stanovao je u Mezopotamiji narod crne, 
kovrčaste kose. 


2) Od koje imamo do danas ostataka kod dravidskih Brabni. 


3) Koja je valjda došla sa sjevera, sa Kavkaza, gdje nala- 
zimo. isto staru i vrlo sličnu kulturu, koja se širi sve do Palestine. 


*) T. j. Elamci. 


19 


Nauka razlikuje iri vrste jezika: : 

. be monosilabički, koji sastoji samo od korijena, koji 
mijenjaju, već se nepromijenjeni postavljaj j 

do a. (u Kitaju i Stražnjoj Indiji); Van 

2. dostavačni, u kojima korijeni i ica i 

i čni, u. jeni imenica i glagol 
ostaju nepromijenjeni, a gramatički se oblici date njam 
mona prefiksa i sufiksa (madž. ablak, ablak-ok, ablak- 
o -nak, oblak-ok-at, ablak-ok-ban itd.). Takvim jezicima 
govore američki Indijanci, afrička plemena (na pr 
Bantu), Turci, Finci, Madžari itd. . 


5. fleksivne, u kojima nema sam i i i 
» u koj o sufiksa i prefik 
u ra tako Slapniu e korijenima E, o 
i ljudi umiju razlikovati jedno od u (i 
evropski i ip o jezici). : a ab on 
Šumerski ide među dostavačne: na 
s ' osi a : : pre ie 
ag e--me == jezik, ki = mjesto, gubba = podivaii. a. 
jati; ki-+-gubba == počivalište, nam == sreća, sudbina, 
jad dni Pr kai se abstraktna riječ): lugal = 
J, nam-+lugal == kralje : = brij iu 
a zaiio aljevstvo; kur — brijeg, kur-+- 
Prijedlog stoji na kraju: ama-ni-šu = k njegovoj 


“ majci, (šu = k, ni == njegov, ama = majka). 


Šumerski jezik poznaje t. zv. vok ij 
J- I zik. AA alnu harmo 
madžarski. Korijeni su većinom od jednog la o 
M ie je šumerski jezik danas dovoljno poznat, 
den nije našao srodnik ni među starim, ni novim 
Već u najstarije doba oni stanuj ji 
PE: arije. anuju u Kaldeji (zemlj 
po od donjeg Eufrata) i u susjednoj mao. an 
S aa : me en soma i zajedno sa Semitima. 
. >, U trećem tisućljeću prije Krista ime Šumer ozna- 
čuje južnu Babiloniju, dok se ono prije pailiezale. Simi 
se, i id rei Babiloniju. ' 
umerci bit će bili došli na deltu Eufrata i Tigrisa i 
, L i # i Tigr 
Mo što se dokazuje iz šamemliih riječi 
e-kur (hram) znači gorska kuća, lugal kukura (najveći 
some bog), znači kralj gora, kur znači u početku F 
rijeg i zemlju. ' ' 


*& 
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Učenjaci stavljaju šumersku pradomovinu u kra- 
jeve Inda i Gangesa ii Turana i zapadnog Turkestana. 

U novoj domovini Šumerci su živjeli u gradovima. 
njihov jezik, njihovi zakoni, njihova kultura bila je raši- 
rena i među Semitima Mezopotamije, a to sve već 
prije biblijskog općeg potopa (koji se zbio u drugoj po- 
lovici 4. tisućljeta prije Krista). 

Šumerce već u najstarije doba potiskuju Semiti: sa 


. sjevera Akadijci, iz Arapske (koncem trećega tisućljeća) 


Beduini. Malo pomalo potisnuti su Šumerci u južnu Ba- 
biloniju, dok se nisu pomiješali i utopili u semitskom 
narodu. (Abraham je oko 1950. bio među Šumercima). 

Babilonci (kasniji naziv naroda tih krajeva) su 
dakle mješovit narod (Šumerci i Semiti). 

Kaldejci nisu ti stari Semićani, već oni Aramejci, 
koji se početkom prvoga tisućljeća useliše u južnu Ba- 
biloniju i 625 zavladali cijelom zemljom. 

Semiti, koji su naselili Mezopotamiju, preuzeli su 
od Šumeraca mnoge bogove, čak i šumerske nazive bo- 

ova. 
Šumerci su štovali osobito tri boga-oca, sina i strica: 
Anu (bog neba), En-lil (bog zemlje) sem. B&l), Ea (bog 
vodenih virova) o čemu ima spomena u Ex 20, 4: Ne 
gradi sebi lika rezana niti kakve slike od onoga, što je 
gori na nebu ili dolje na zemlji, ili u vodi ispod zemlje. 

Šumerci su imali visoku kulturu već u 4. tisućljeću 
(građevine, klinasto pismo, seksagesimalni sistem, brojke) 


£ 


a oko 3.000 god. (dakle odmah iza općeg potopa) imaju i: 
škole, koje su bile pridružene hramovima, kao kod 
kršćana u srednjem vijeku. 

A iz materijalne kulture da navedemo samo jedan 
primjer: prije 4.000 godina obična građanska kuća (stan) 


imala je 2 kata sa 15—14 prostorija. 


Prije tri generacije niko nije uopće znao o egzisten- 


ciji nekakvih Šumeraca“), a i današnja generacija od- 
gojena je tako, da drži našu kulturu zavisnom samo od 


4) Gramatika šumerskoga jezika napisana je god. 1914. 
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Grka (Rimljana), koji i i 
V » koji su cvali 1.500 godina poslij - 
ioni: Sumeraca (šumerska povijest, ID LM i jezik 
Da že prije x: Praia 1 najstarije kanonske 
ramanaca, Vede (== j i 
ska oo (== znanje), nastale su iza ne- 
ultura toga naroda širila se ne s ijeloj 
d ... ro. će ... i imo 9 S i 
pan. već i u Siriji; doprla je čak na ujedstoćui 
kraj Pammijskoge mora. : 
i kad je politička moć toga naroda pala i Š i 
Pp. litičk umerci 
Sri Pad vlast Semita, osvajači Ktihvalša klina 
pobije enih Šumeraca, tako da Semiti rijetko dodaju 
svojoj religiji nešto semitsko. | ! 
Sva semitska plemena (Akadijci, Amorićani, Babi- 


* lonci, Asirci) koja pritisnuše Šumerce (dok ih oko 1800 


M e sjedi hi poj šumersku kulturu. 

jek šime a bed je posel deca ija 
: M ENI TI u Mislimo go seas a, 
pisalo preko 3.500 g. Elite ons si: ooo 
indijski literarni jezik sanskrit, koji je od aa 


= Krista mrtav jezik, a upotrebljava se u vjerskim poslo- 


vima sve do danas. 
(G sara i u Starom Zavjetu pod imenom Šinar 
lem u a ), 11, 2) kojim se označuje ne samo južna, već 
itava Babilonija. Dosad se uzimalo, da je Mojsije na- 
id boraegu g akadijskom jeziku i klinovitim pi 
smom, proroci da su svojim jeziko isali i X 
klinovitim, koji a 8 ki 4 pidteni na 
itim, koji su kasnije prevedeni i i 
ik ko jezik i alfabet i da se to isto dospio dani = 
Pa euhom, a jedva u kršćansko doba da su rabini 
P eveli svete knjige na židovski jezik (koji se u narod 
eko već za patrijarha) i kvadratno pismo M 
o je pitanje riješeno za naših dan | 6 
.. . . . . . . a kak : 
zani M toj. KI je čitav Stari med ke o, E 
napisan semitskim pismom i židovskim jezi 
Premda Šumerci nisu imali nikakva dimliyca brida 
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na sastavljanje Svetog Pisma, jer je njih bilo već ne- 
stalo, kad se je pisala najstarija biblijska knjiga (kad 
je postao izraelski narod, Šumeraca nije više bilo), ipak 
su Šumerci imali indirektnog utjecaja na bibliju, jer u 
njoj ima dosta šumerskih reminiscencija. 

Babilonski narod i jezik prožet je elementima šu- 
merskim, a kako su Babilonci imali velikog utjecaja i 
na ostale Semite i na zemlju Kanaansku, u Svetom pismu 
ima mnogo tragova žumerskih, na pr. najmanje 50 riječi, 
ito imena bogova: Merodah-Marduk, Astarte-Ištar, Tam- 
muz-Adonis, lična imena Nimrod, Sanherib, Sinab. 
imena mjesta i naroda (Assur, Šinar, Kanaan, Madai- 
Medija, Kasdin, Ur, Akkad, Ereb, Kalneh, Kir, Ninive) 
imena rijeka u zemaljskom raju: Pizon, Gihon, Tigris, : 
Eufrat, ime mjeseca (Kislev). ' 

Pače prikazivanje stvaranja svijeta, pada prvih 
ljudi i općeg potopa u. šumerskim spomenicima (nađenim 

. u ruševinama grada Nippur i Assur) slična su prikazi- 
vanju biblije, čak su šumerska bliža biblijskom nego li 
semitskom akadijskom prikazivanju. 

Te tradicije bit će bili primili pređi Abrahamovi 
direktno od Šumeraca. Zato je Adam = šumerski ada-- 
mu (moj otac), Eva (havva) = šumerski ama (majka), 
Abel (haebel) = šumerski ibila (sin), Set (šet) == šumerski 
šer. (brat). Kerubin = šumerski kur--rib (sjajna stasa 
t.j. geniji koji su resili ulaz hramova i kraljevskih dvo- 
rova. 

I Mojsijevi zakoni (građanski zakonik) slažu se sa 
zakonikom kralja Hamurabija, koji je kodificirao stare 
šumerske običaje i obiteljske zakone. Mojsije nije bio 
obrazovan babilonski već egipatski, zato on nije uzeo 
direktno iz Hamurabijeva zakonika, već je kodificirao. 
kao što je svugdje običaj, i primijenio vjeri Boga Jahve 
staro običajno pravo patrijarha, koje se je prakticiralo 
kasnije u narodu Izracelskom u zemlji Gosen. Dakle i za 
studij izraelskog prava treba studirati šumersko pravo. 

U doba egipatskoga kralja Menesa bila je egipatska 

kultura mlada, a kultura Šumeraca iz istoga doba bila 
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je tako razvijena, da se njen početak mora i koj 
e ta : a metnuti ko 
Hu godina unatrag. Dok egipatska kultura vrlo mira 
pre na druge, osobito kasnije narode i zemlje, izuzev 
: PI šumerska se nametnula cijelom kulturnom svi- 


Baštinici ove visoke kulture bili su Babiloncii Asirci 
(i ostali kasniji gospodari Mezopotamije) FEA 
Od nje potječe najstarija astronomija, klinovito pismo, 
da ki (kojih doduše ima i u Egipćana) i kupole, visoki 
me hramova (»toranj  babilonski«), prikazivanje 
2 varanja svijeta i općeg potopa, zbirka zakona kralja 
amurabija (bibl. Amrafela). Šamernski obrt, umjetnost 
politička i socijalna organizacija, slobodni položaj 
s. a osobito njihovi pojmovi morala i njihova vjera 
op odili su čitavo čovječanstvo. Istočnjaci, a osobito 
Židovi predadoše tu kulturu dalje, tako da je mo- 
derna kultura dio te šumerske kulture, koja nije ni grčka 
ni rimska; nije Pallas Athena iskočila iz glave Zevsove. 
Sea su Grci crpli od Liđana, Hetita, Feničana, Krećana, 
abilonaca i Egipćana, a poslije Grka (i Rimljana) i hele- 
nističkoga doba dođe kršćanstvo: prva karika u lanc 
su Šumerci, a posljednja kršćanstvo. š 


: Narod, koga je nestalo prije 4 tisuće godina, živi još 
anas, a šumerski je najstariji jezik ij što ; 
če grdke j stariji jezik na svijetu, što ga 
no čak dandanas čuti i izgovarati, kao što se je 
govorio prije više od 5 tisuća godina. 


Kad su Semiti došli u Mezopotamiju ( u 4. tisućljeć 
prije Krista), nijesu prilamstili Saki Zelje vog 
jeziku, već osvajači pišu šumerskim jezikom i pismom 
analogno onoj Graecia capta ferum victorem cepit kad 
a nekolika tisućljeća poslije ovih događaja po jednici 

imljani prihvatili grčku obrazovanost. 


Da je šumersko piš i i i 
šumersko pišmo bilo tada figurativno, bilo bi 
lako: < oja bi bili mjesto šumerski čitali Medea: 
dna a je ua kn Ha. i ideografsko (svakom pojmu 
jedan znak) i j j 
skupini odgovara neki zar sa di: 
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U najstarijim datiranim spomenicima (oko 3.300 g.) 
razabiru se slike, iz kojih je nastalo pismo. 

Kad su pokoreni Šumerci malo po malo gubili svoj 
jezik, a Semiti se okoristili visoko razvijenom kulturom 
Pokorenog naroda i osjetili potrebu, da pišu svojim jezi- 
kom, preuzeše šumersko pismo, koje je bilo stvoreno za 
jezik sasvim druge konstrukcije nego li su semitski je- 
zici: i tako pisahu od nevolje i bez »ustrojenija« (kako 
bi rekao prvi — po vremenu — slavenski filolog crno- 
rizac Hrabar). ' 

Pismo je bilo tu, pa su ga Semiti preuzeli prema 
onom općenitom zakonu o minimalnom otporu. Nego to 
je bilo uzrokom mnogim neprilikama za same Semite i 
za Evropejce 19. vijeka, koji potrošiše toliko vremena i 
toliko umnih snaga, dok napokon prije 80 godina ne od- 
gonetnuše sva tri načina klinovitog pisma, za koje se 
. 1.800 godina uopće nije znalo, da je postojalo, a gotovo 
2.000 godina nije ga nitko mogao čitati. 

Pisalo se u početku na kamenu, kostima i na drvu 
(likhusi, bit će srodno naše liko, ličina), a budući da u 
onom aluvijalnom kraju ima mnogo ilovače, upotreblja- 
vahu najviše taj materijal, od kojega bi se napisane plo- 
čige pekle u poći ili sušile na suncu. Od toga materijala 
zavisi i oblik pisma, koji je na drugom materijalu imao 
najprije savinute linije. Tek oko 3.100 g. je pismo na 
ilovači klinovito, a odatle prelazi taj oblik i na kamene 
spomenike, i to sistematski počev od g. 2.600. 

Iskonski znakovi ovoga pisma jasno pokazuju, da 
su to bile slike (kao u Egipćana). Znak za grad Ninive 
je četverokut (što znači kuću), u kojem je ideogram 
ribe; u tome nam je očuvana starina, kada je grad Ni- 
nive bio naselak ribara. 

Vidjeli smo već, da se predmeti lako mogu označiti 
slikama, ali je teže sa pridjevima, glagolima, pojmovima. 
Što je kultura sve to“ više napredovala i jezik postajao 
biraniji, nije bilo dovoljno samo nekoliko stotina (560) 
znakova, jer su na pr. znakom za »sunce« označivali i 
>dan«, »svijetlo«, znak zvijezde (*) značio je i zvijezdu 
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i nebo i boga; || znači 2i »dodati«, a |||| znači 4 i uopće 
stupnjevanje. laj se znak zove »gunu« pa dodamo je a 
znaku »bodeža«, označili smo »veliki bodež«. odemo hi 
znaku ribe (koja simbolički znači plodnost) znak »gunu« 
onda to oboje znači »širiti se, množiti se«. Da označe 
pojmove, upotrijebiše kombinaciju od dva znaka na pr 
znak usta i jela znači: jesti, znak vode i oka znači »suže«, 
Pg ER S En Eđin krk gh zeka gali 
; i onel ja na pr. znak za vodu 
(šumerski »a«) upotrijebio se ne samo za riječ »voda« 
već i za glas »a«, tako isto čovjek znači »lu«, a onda se 
to »lu« upotrebljava i za glasovnu skupinu (slog) »lu« u 
bilo kojoj riječi, »mu« znači prema tome i »ime« i slo 
»mu«, kao što »šu« znači ruku i slog »šu« itd. Bez > 
kova fonetiziranja ne bi bili nikako mogli da označe pre- 
fikse i sufikse (što odgovaraju našim nastavcima node 
klinaciji i konjugaciji). ' ' 

Do ovoga stadija bili su došli i Egipćani koji su 
apstrahirali i fonogram za pojedini glas što se kod 
haos nije zbilo, jer oni nisu pošli dalje od sloga 
s Šumerci nisu posve proveli ni taj princip fonetskih 
slogova, jer su još uvijek upotrebljavali ideogram, a 
fonogram im je bio nešto nuzgredno (uostalom kao iu 
Egipćana), ali ipak im je fonetski komplement bio po- 
treban: ideogram je izražavao pojam, a “he rodni 
oblike, za koje im je služio taj fonogram na pr. jedan je 
znak značio: šakdnu = postaviti, šakin — postavljan, e 
iškun == on je postavio, išakkan = on će postaviti ši 
kad se tomu znaku (ideogramu) dodao fonogram nu, i 
un, an, dobiva se svako gornje značenje. por 

: Tradicija je u ljudi vrlo jaka, kad evo i u nas — i 
ako u manjoj mjeri — ima ostataka takvih ideograma. 


ranio: SK 
.U jeziku su na pr. nazivi za mjere: hvat, lakat, stopa 


palac, a u rimskim brojevima I, II, III (zn i 

: na 1, II, akov t 
V. ea signo prsti, dok pružen kažiprst sa lem kol 
malo viri, pokazuje mnoštvo od 5).5) I u današnjim ka- 


+5) Ovo se tumači i drukčije; vidi kod lat. pisma. 
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lendarima imade piktografije (ovan, uštap, mlađ itd), 
a žuti tanjur nad bti jašnteam i veliki ključ nad kovač- 
nicom isto su tako piktografije. 

Kad su Semiti preuzeli pismo od Šumeraca, nastala 
je u pismu velika zbrka, jer su Semiti sve šumerske ideo- 
grame upotrijebili i za svoj jezik uzevši semitski ekvi- 
valent: šumerski ideogram za »ime« ne čitaju šumerski 
»mu« već semitski »šumu«, ali ujedno šumerski fono- 
gram kod njih se čita šumerski t. j. mu, dakle Semiti taj 
znak čitaju jedanput »šumu« (semitski ideogram), a 
drugi put »mu« (šumerski fonogram). Kako već u šu- 
merskom jedan znak ima više značenja, time se pismo još 
više komplicira, postaje nespretnije i nerazumljivije 


V 
na pr. D>I>-> šumerski označuje nebeskog boga i boga 
uopće, zatim biti visoku, napokon nebo. Semiti to čitaju 
anu, ilu (sem. bog), sanu (sem. nebo), (fonetski) an (iz 
šumerskog) i fonetski il (semitski). 

Mesopotamijsko je pismo, kako vidimo, smjesa ideo- 
grama i fonograma od jednoga sloga, a ti slogovi imaju 
i vokale (čega nema u egip. ni u ostalim semitskim govo- 
rima), pa se i odatle vidi, da ovo pismo nije stvoreno za 
semitski jezik, već za šumerski, kojega su glavna karak- 
teristika slogovi (kao madžarski). U Babilonaca-Asiraca 
znakovi ovoga pisma mogu se čitati na više načina (poli- 
fonija) kao na pr. francuski nosni »sen« ima 6 značenja, 
(sain, saint, sein, cinq, ceint, seing) a u klinastom pismu 
slog »tu« ima 17 znakova. Da se izbjegne toj polifoniji, 
napisali bi često za jednu riječ ili dva znaka (ideogram 
i fonogram) ili bi upotrijebili determinativ (kao kitajski 
i egipatski), na pr. pred ideogram naroda ili stališa met- 
nuli bi znak »lu« (čovjek). Premda ovo pismo nije bilo 
praktično (ima 560 znakova), ipak je babilonsko-asirski 
jezik, pisan ovim klinovitim pismom, bio u 2. tisućljeću 
prije Krista internacionalnim diplomatskim jezikom: ovi 
Rimljani Orijenta bijahu uvjereni, da iza trgovine do- 
lazi i njihova zastava (vlast), ali ih to uzobijesti i posta- 
doše agresivni protiv drugih takmaca (Feničani) u trgo- 


Šk va_o“ 
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vini. U 8&. vijeku prije Krista dolaze u Mezopotamiju 
velike čete drugoga semitskoga (aramejskoga) naroda, 
koji potisnu i ovaj jezik i ovo pismo, zamijenivši ga > 
allabetskim pismom. — Klinovito se pismo pisalo u ver- 
tikalnim stupcima odozgo dolje, a ti se stupci ređaju od 
desna na lijevo, dok se oko g. 2700 okrene smjer za 90% 
prama ljevici i piše od lijeva na desno. 

Drugo klinoviio pismo jeste elamsko, koje se bilo 
razvilo do potpunog glasovnog silabičnog pisma. Jezik 
je bio kavkaskog tipa, a ne kao semitski, koji ima flek- 
siju u korijenu. 

.Staroperzijsko je treće klinovito pismo, ono je samo 
optički slično mesopotamijskom, inače je sasvim druk- 
čije: napola je alfabetsko, napola silabično, a ima 41 
znak. 
Ovo je pismo bilo u upotrebi 200 godina t. j. od 500 
do 300 g. (kraljevi Darije 1. Histapsis, Kserkse, Arta- 
kserkse 1., II. i 111.) dok nije zamijenjen grčkim i »peh- 
levi-jem, nastalim po uzoru aramejskoga pisma. Jezik 
je arijski. U drugom tisućljeću raširi se klinovito pismo 
(i akadijski jezik) po čitavoj Maloj Aziji; upotrebljavali 
su ga ne samo sirski Semiti i egipatski faraoni, već i 
Hetiti za svoj jezik. 


HETITI I NJIHOVO PISMO. 


. Hetiti su prvi Indoevropljani", koji se pojavljuju u 
historiji; zato se hetitskim jezikom piše prije svih ostalih 
indoevropskih jezika. Oni se početkom 2. tisućljeća 
prije Krista iz Male Azije spuštaju u Siriju i niz gornji 
Eufrat čak do Mezopotamije. Polovicom 2. tisućljeća 
stvoriše moćnu državu, koja svojom liberalnošću i uva- 
žavanjem ličnih nastojanja donese u kulturu svijeta 
nove, indoevropske elemente. 

2 U Širiji se njihov upliv sukobljuje sa egipatskim, 
što se odražava i u pismu, jer kod Feničana imademo po- 


.9) Zajednica indoevropska meće se oko 5000 g. prije Krista, 
a njihovo dijeljenje počinje oko g. 2600. ' 
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red hieroglifskog i klinovito, koje opet stoji pod utjeca- 
.jem »feničkog« alfabeta, što se pokazalo lani, kako ćemo 
kasnije vidjeti. , 

U državi hetitskoj ima hieroglifsko pismo, kojega su 
slike jasne kao u Egipćana i Krećana; ima 180 znakova, 
iz čega bi se dalo zaključiti, da je pismo silabično. Više 
nego u Hetita ono se upotrebljava u jugoistočnoj Maloj 
Aziji, a i u srednjoj Siriji. Nego pismo nije dešifrirano, 
pa se ne zna ni jezik, kojim su pisani ti spomenici. 

Kad je oko 1.200 pod udarima indoevropskih Mu- 
ških propalo hetitsko carstvo, opaža se, da se i to hiero- 

..glifsko pismo i feničko-aramejsko sve više upotrebljava, 
“dok na koncu. fen. alfabet ne potisne i hieroglifsko pismo. 

Hetiti su doista pisali klinovitim pismom, jer su 
g. 1906./7. Nijemci otkrili takove spomenike, a njihov je 
jezik najbolje protumačio čeh Hrozny g. 1916./17. kada 
je izdao svoje rezultate u djelu: Die Sprache der Hethi- 
đer, ihr Bau und ihre Zugehčrigkeit zum indogerma- 
nischen Sprachstamm, na temelju spomenika nađenih u 
selu Boghazkoj, 145 km istočno od Angore. 

Hetitsko je klinovito pismo silabično, svaki znak 
označuje čitav slog: konsonant ++ vokal (ba, ki), ili vo- 


kal => konsonant (ab, ik), ili konsonant + vokal -- kon- > 


ssonant (bab, kun). 

Gramatika toga jezika-je indoevropska, dok su riječi 
većinom ne-indoevropske, i to zato, što je taj indoevrop- 
ski narod zavladao narodom jače kulture i od njega po- 
primio sve kulturne izraze (isp. muzika je na rikještu 
majorovu repetiškala ultimi pec). 

Upokoreni narod") zove svoju domovinu Hati, a 
osvajački indoevropski narod, koji učenjaci prozvaše 


prema tom starosjedilačkom narodu Hetitima, ne ostavi 


nam svoga imena. Dosad se je našlo samo jedno mjesto, 
kojim se označuje jezik, i to »našli«, dakle naški (kao 
Dubrovčani), što neki izvode i iz oznake grada Neša. 


I riječ nebo slično je našoj riječi, jer glasi »nebiš«. 


7) čiji je jezik tek toliko poznat, da se zna, da je nalik na 
ssjeverokavkaske jezike. 3 
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KRETA (KULTURA 1 PISMO). 


Pored poznata dva žarišta najstarije kulture (Mezo- 
potamija i Egipat), koja su se u glavnom nezavisno raz- 
vijala, ima još jedno središte kulture (Kreta), koje je 
nastalo kasnije od ona prva dva. 

. Premda kretska kultura nalazi elemente i uzore kul- 
turi u Egiptu i Aziji, ipak Krećani nisu samo imitatori,. 
već tim pozajmicama udaraju lični pečat svoga genija. 
Egipatske umjetnine mogu katkad da stoje na višem 
stepenu tehnike, ali su kretski fabrikati nedostiživi u 
svojoj originalnosti. 

Kretsko je stanovništvo bila mješavina raznih na- 
roda, ali glavni dio i vladajuća kasta pripadala je medi-- 
teranskoj rasi, duge lubanje, visoka stasa, nosa zavi- 
nuta, od koje su se rase i jezika očuvali ostaci na Pirene- 
jima . : . ja ina Kavkazu. 

Krajem mlađeg kamenog doba i početkom upotrebe: 

kovina (oko 3000 g. prije Krista) Kemi su, koji će > 
bili došli na otok s maloazijskoga primorja, u vezama 
s Egiptom, dok im je kultura u glavnom originalno pro- 
duženje azijske kulture. 
.. Oni imadu već tada (2900.—2475.) neku vrstu pisma 
ili preteču pisma: to su slike na kamenim pečatima, koji 
mogu značiti marku ili legitimaciju pojedinca, zanata. 
ili cehova, a sve je to već u ovo doba pod egipatskim. 
uijecajem. 


Slika 4 Kretsko hieroglifsko pismo (iz Ebertova Reallexikona) 
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Pored ovih zanatskih znakova razvija se već prije 
2000 g. neka vrsta figurativnog pisma, koje pokazuje 
egipaiski utjecaj, ali opet ima slika, koje se ne nalaze u 
Egiptu, već su direktno uzete iz kretske prirode i kul- 
ture. To traje sve do razorenja prvih kretskih palača 
(1.750. prije Krista). 

Dok su do početka drugoga tisućljeća prije Krista 


nosioci kulture i političke vlasti u svijetu Šumerci, Se- - 


miti, Egipćani, Egejci (Krećani i njihovi srodnici u Ma- 
loj Aziji), početkom drugoga tisućljeća pojavljuju se 
po prvi put Indoevropljani, koji dođoše iz Evrope (germ. 
praslavenska ravnica). Oni su plavokosi, kao što su i 
Homerovi junaci plavokosi, a božice svijetlih očiju. I 
stari su Grci plavokosi, modrih očiju, a u rimskoj ari- 
stokraciji bio je nerijedak nordijski tip: Sula plavokos, 
Cato major svijetlih očiju i crvene kose, August plavo- 
kos, Neron plavokos i modrih očiju, Galba modrih očiju, 

Kao što iz Homerovih riječi »plavokos i konjokrota« 
možemo vidjeti rasu i jedan detalj iz kulture Homerovih 
Trojanaca, tako vidimo: iz naše »ruse glave«, kakve su 
kose bili Slaveni. 

I ako su u toj seobi naroda uništene kretske palače. 
Kreta se oporavi, i od 1600 do 1400 imademo zlatno doba 
kretske kulture. 

Kreta ima gusto stanovništvo, bogato, njezini gra- 
dovi nisu utvrdjeni, valjda zato što ih čuva jaka flota, 
kao što danas Englesku. 

Nekako u isto doba Kreta je prva pomorska vele- 
vlast (Minosova talasokracija), kao što je Egipat kopnena. 

Prijestolnica Knosos s legendarnom dinastijom Mi- 
nosa razvija dosad nečuvenu profinjenu kulturu, koja 
se može usporediti s francuskom 18. vijeka, dakle preko 
3 tisuće godina mladjom. . 

Tu imademo sjajnih palača sa freskama i reliefima, 
kupaonicama, vodovodom, divnom ventilacijom, kanali- 
zacijom (čak engl. W. C.), sportskih natjecanja i sveča- 
nosti, raskošnih haljina, razvijen fini društveni život, 
zlatarskih umjetnina, cvijeća, morske i kopnene faune, 
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kavalira i dekoltiranih markizica u rezerviranim lo- 
žama; u dvoru ima kraljevska tvornica keramike, mli- 
nova za ulje i ostalih gospodarskih prostorija. 

. Za razliku od egipatske ili azijske sputane i ponizne 
žene Krećanka uživa slobodu i velik aukioritet, što je 
valjda u vezi s matrijarkatom likijskim i karijskim, a 
valjda i sa položajem elamske i šumerske žene. ' 
., Moglo bi se dodati, da i žena našeg pomorca, koji 
je često i dugo daleko od svoga doma, ima više auktori- 
teta i samostalnosti od žena na kopnu. 

Kad je ovako pulzirao život u novim palačama 
(počev od 1600) pismo je sasvim prirodno moralo dobiti 
linearni, kurzivni karakter, a znakovi nisu više samo 
ideogrami, već ima i fonograma. To pismo nije dešifri- 
rano, ali kako ima 90 znakova (ili po drugima 77), od 
kojih je bar polovica preuzeta od staroga figurativnog 
svakako nije alfabet, pa nije mogao ni biti uzor fenič- 
kome. Feničko i kretsko pismo imaju veze s egipatskim 
ali i jedno 'i drugo razvilo se odjelito. 


P 


e 
e 


Slika 5 Najstarije kretsko linearno pismo (iz Ebertova Reallexikona) 


. Druga suvrsta kreiskoga pisma razvila se i upotre-. 
bljavala samo u Knososu. To je pismo još jednostavnije: 
ima samo 64 znaka, čini se, da ima više fonograma, 
a ideogrami su jasno istaknuti, nadalje nema ligatura. u 
Staro kreisko hieroglifsko pismo stajalo je pod egi: 
patskim utjecajem, dok prijelaz ka silabičkom nastaje 
na Kreti, valjda pod utjecajem klinovitog pisma. : 

. Kreisko se pismo upotrebljavalo i na ostalim oto- 
cima i na kopnu. 


32 ' 

ako se g. 1926. našlo na grčkom kopnu pismo, od 
u se ae razviti kiparsi o silabičko pismo, vidi 
se. da su Ahajci oko g. 1225. prenijeli sa Polopanize ia 
Kipar pismo, koje se bilo razvilo iz kretskoga. I . le: 
ni na Kipru ni kod Grka u to doba još nema doni na 
pisma, a i Ahajci sami ne će biti pisali svojim jezikom, 
već egejskim (kretskim), jezikom tadašnje kulture. . 

Koncem 15. vijeka (1450 i 1400) doživje Kreta sličnu 
katastrofu kao g. 1750: Faistos, Hagija-I riada i Knosos. 

“ propadoše u požaru s dolaskom Ahajaca, nordijske rase, 
bradate, plavokose. sn Pa 

Os egejskog svijeta pomiče se prema zapadu: od- 
sele je Kreta privjesak kontinenta, i Grčka preuzima. 
«m je država propala, ali. se kretska kultura 
drži još 200 godina. Malo po malo greciziraju se Krećani: 
iu 7. vijeku Kreta je dorska zemlja. ' 

Kretska kultura, koja nije ni grčka ni evropska, 
širila se na zapad: na grčkom kopnu nastaje kae: a 
kultura« (mješavina od kretske, protohelenske i ahajsko- 

e * X 2 . . 
ao dodjoše do Homerove Feačke t. j. kraj #1. 
oni dobivaju bakar i srebro iz Iberije, a jantar iz . * 
tika preko Adrije. Krećani su dakle pokazali ki e 
puteve Ahajcima, Feničanima, Etruščanima i klasičkim 

rcima.: ' ; 
“E Raki pismo nije dešifrirano, premda ima koa 
solidnih početaka u njegovu odgonetanju. A i jezi 
njihov nam je nepoznat, budući da nemamo tekstova, 
koji bi se mogli pročitati, osim nekoliko kreiskih riječi 
u egipatskom pismu, i nekoliko natpisa u grčkom pismu 
na Kreti, Kipru i Lemnosu. , e hod 

Ali ipak poredeći neke riječi u grčkom jeziku, koje 
nisu grčkoga porijekla, možemo nekako razabrati, će 
jezik na Kreti nije bio indoevropski, već srodan malo- 
€ m. Pa ra 
sar je kultura utjecala na Homerove Grke, i 

- vrlo obična riječ za vladara »anaks« kretskoga je pori- 
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jekla, a i »basileus« bit će egejska. Ali o tom ne možemo 
ništa doznati iz Homerova pričanja, jer epos ne govori 
o jezičnim i nacionalnim razlikama: epski su junaci 
jednoga jezika i jedne kulture, kao što je i naša nar. 
epika nacionalizirala Madžare Sibinjanin Janka ili Se- 
kulu, ili Arbanasa Musu Kesedžiju. — Čak i na fonetiku 
grčku utjecao je egejski jezik. 

noge kulturne riječi starih Krećana upotrebljava 
.danas cijeli kulturni svijet: tapet (tepih), vino, ulje, 
hijacint, čempres, narcis, sandal, menta, ruža. 

Kretski sjajni kraljevski dvori (Labyrinthos) tako 
su snažno djelovali na Grke, da se i mi danas — poslije 
više od 5000 godina — snebivamo, kad izgovaramo riječ 
»labirint«. 


. BAMUMSKO PISMO. 
Ovo je pismo nastalo početkom ovoga vijeka, i fo 
na zapovijed bamumskoga kralja (blizu Kameruna), a 
interesantno je zato, što ovako mlado i vještačko pismo 
(bez ikakve tradicije) ima one iste elemente, kao i samo- 
stalni sistemi (u Azteka, Egipćana, Kitajaca i Šumeraca). 


JAPANSKO PISMO. 


Dosada smo vidjeli, da je bilo teško napisati riječ 
ideografski (slikom), pa da su i Šumerci i Kitajci i Az- 
teki počeli djelomično upotrebljavati fonograme (za 
jedan slog), ali dosljedno to ne provedoše. 

Promećurni Japanci, koji se i inače lako služe 
tekovinama razvijenije kulture, provedoše silabično 
pismo (a i latinski alfabet hoće da uvedu). Nego kako 
oni nisu izumili pismo, već ga preuzeli od drugoga na- 
roda i sasvim drukčijega jezika (kitajskoga), japansko 
pismo ne može da bude ni zgodno ni jednostavno. Već 
u drugom vijeku prije Krista ima jakih veza izmedju 
Japana i Kitaja, a kad je budizam (u 6. v. ) iz Kitaja 
prešao medju Japance, dolaze u Japan i kitajske budi- 
stičke knjige; od tog doba inteligencija smatra potreb- 
nim da uči jedan i drugi jezik. Tada počeše Japanci 

3 
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da pišu svoj jezik kitajskim slovima, nego kako pla 
ski jezik, koji je mnogoslovčan, ima sasvim drugi s ijeć 
riječi od kitajskoga, koji je jednoslovčan (kitajska gra- 
matika se ne osniva na deklinaciji, konjugaciji. već zna- 
čenje dobiva prama mjestu na kojem se riječ pom i 
prema modulaciji glasa), nisu mogli Japanci da a : 
čitaju onim redom, kako je napisan, već ki ok. 
Japanski jezik ima nadalje mnogo partikula ( ako naši 
nastavci), čega nikako nema u kitajskom. Za te čestice 
morali su se uzeti fonogrami, ali kako te čestice ne odgo- 
varaju posye japanskim glasovnim skupinama, rade 
je za nevolju odgovarao japanskom, na pr. kitajski 
znak za »mao«, japanski se izgovarao »mo«. Zbog te 
neprirodnosti nastaje prava zbrka, jer na pr. kitajski 
yang == željeti, more, ovca, pašnjak, stvarati, svrbjeti, u 
japanskom se izgovara za sve te riječi samo — kai 
Takvim pisanjem onemogućuje se sporazumijevanje, 
na pr. riječ »ko« ima 55 značenja. Da izbjegnu soi ne- 
jasnoći, prisiljeni su Japanci da uz takvu riječ dodaju 
i kitajski ideogram. Evo i zato Japanci ne mogu na- 
pustiti dijelove kitajskoga pisma, i da se ne načini ta- 
bula rasa sa djelima, koja su pisana kroz više od tisuće 
5 ; X . . D 
saa La se nisu mogli emancipirati ni od kita 
skoga jezika (u višem stilu japanskom ime a 1- 
 “tajskih riječi), ni od pisma, pa uza sve reforme, da se 
reducira upotreba kitajskih: znakova (na pr. imenice, 
glagoli i pridjevi pišu se kineskim rana, a pri- 
.jedlozi, nastavci i čestice japanskim silabičkim ma 
mima), još uvijek ima 1200 kitajskih znakova, što je 
za dijete, koje se uči pisati, velik teret. .. 

I japanski se piše odozgo prama dolje, a u ba 3 
čitaju od desna na lijevo kao u kitajskom. (Vidi sl. 6. 
na str. 71). 


KIPARSKO PISMO. KLE 
Za ki ko se pismo doznalo tek 1850 god.. 1 to 
su kodni i grčkom jedku. Kako to pismo nikako ne 
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pristaje grčkome jeziku (a, to, ro, po. se, stoji za riječ 
anthropos, što se vidi iz sadržaja, ali bi se isto tako 
moglo čitati atropos == nepromjenljiv, atrofos = slabo 
hranjen i adorpos = trijezan), došlo se do zaključka, da 
je to pismo bilo stvoreno za koji negrčki jezik. Našlo 
se uostalom i takvih natpisa na kiparskom negrčkom je- 
ziku, u kojem nema zatvorenih slogova, već svi su otvo- 
reni, dakle svaki slog sastoji od vokala ili od konsonanta 
+ vokal, a nikada kons -- vok -> kons. zato se na pr. 
grčka riječ  4pywpov piše a-ra-ku-ro-ne (u tom se jeziku 
ne razlikuju na pr. ka, ga, ha). A kako to pismo ima sli- 
čnosti sa prije spomenutim kretskim linearnim pismom, 
pa kako se poslije našlo pisanih spomenika na grčkom 
kopnu, koji su stariji od kiparskog, a opet slični kret. 
skom pismu, najbliže je istini, da se ovo pismo razvilo iz 
kretskoga. Ono je silabično (znak za konsonant -- vokal 
i za vokal, jer i sam vokal čini slog). To pismo ima 65 zna- 
kova, t. j. 12 kons. x 5 vokala — 60 znakova i 5 znakova 
za same vokale. 


PISMO CRNAČKOG PLEMENA VAI 


i čerokeških Indijanaca Sjeverne Amerike. 


Vai stanuju u zapadnoj Africi na obali Gornje Gvi- 
neje, i to je jedino crnačko pleme, koje je stvorilo pravo 
pismo. To je pismo silabično, ima 226 znakova. 

Čerokeško pismo je sastavio domaći čovjek g. 1820. 
i to prema latinskom alfabetu. On doduše nije pozna- 
vao ni jednog evropskog jezika, ali je imao engleskih 
knjiga, pa je došao na pomisao, da sastavi pismo za svoj 
narod. Jezik je toga naroda vrlo jednostavan: svi slo- 
govi svršavaju na konsonant i počinju sa jednim (rijetko 
sa dva konsonanta). Na koncu je usavršio to pismo, da 
je trebao samo 85 znakova za slogove svoga jezika. 

Budući da lat. alfabet nema toliko slova, sam je taj 
urođenik neke izmislio, a neke latinske preudesio. Kažu, 
da je g. 1850. preko polovice odraslih muškaraca znalo 
čitati i pisati; na njemu su čak knjige štampali i izda- 
vale se jedne novine. ' 


* 


36 
EGIPATSKO PISMO. . 


Smrt uništava čovjeka i njegovu uspomenu, ali u 
Egiptu je baš smrt sačuvala egipatsko pismo: Egipćani 
su mrtvacu metali u grob knjigu, koja je sadržavala ono, 
što će se jednom dogoditi. Ako mrtvac bude imao ovu 
knjigu (stoji napisano prije 35—4 tisuća godina), i bude 
mogao iz nje čitati, pojavit će se jednom u svim oblicima 
(kako bude želio) — doći će na svoje mjesto i ne će biti 
odbijen, — tamo će cvasti kao na zemlji, radit će što 
bude htio, kao što rade bogovi. Bei 

Egipćani su bili »hamitske« rase, kojoj pripadaju 
stari Libijci i Nubijci, a danas Berberi i Somalijci. 

Egipatsko pismo od osobitog je interesa, jer se je 
vrlo rano razvilo, pa: pored svoje starosti (preko 5.000 
god.) malo se u suštini promijenilo, i već u samom po- 
“ četku pokazuje sve stadije svojega razvitka. 


Slika 7. (ž Be ) cm 
ika 7. (iz Bonnet-a 
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Primjer za piktografiju imamo u slici, koja prika- 
zuje gornjoegipatskoga kralja (»soko«), koji je svladao 
narod (bradata glava Donjoegipćanina) zemlje papirosa 
(biljka papirosa t. j. Delta), a 6 listova lotosa znači 
o tisuća zarobljenika. 

To je »priča u slikama«, ali već imademo jednu 


“sliku, koja ne označuje pojam već riječ (glas), a to je 


kvaka za lov riba (osti ili ostve), koja glasi »va«, što se 
uzelo za oznaku pobijeđenog kraja »va«. 

Već u prvim pisanim spomenicima ( u 4. tisućljeću 
prije Krista) vidimo, da je egipatsko pismo prebrodilo 
prave piktografije (kada slike ne znače riječ, već čitavu 
rečenicu), t. j. najstarije egip. pismo (slika) znači poje- 
dini pojam (predmet). 

Egipatsko pismo zoveino hieroglifima (od grč. tsp6c 
— svet i vMeew== urezati, gravirati). Znakova ima preko 
2.000, ali za običnu je potrebu dosta i 600. 

Ipak egipatsko pismo nije čista ideografija (riječ se 
ne piše samo slikom). Da je takvim ostalo, moglo bi bilo 
postati universalnim pismom za sve narode, u kojem bi 
svaki narod čitao te znakove na svoj način, ali bi sva- 
kome bili potpuno razumljivi (na pr. sliku ribe, čitao bi 
Hrvat nibAe, Nijemac Fisch, Talijan pesce, Francuz 
pe itd.) Takvo pismo je na pr. kitajsko za Daleki 

stok. de / 3 
Nije doduše teško prikazati slikom koji predmet i 
radnje kao što glagol »udarati« prikazati čovjekom 
s uzdignutim štapom, »jesti« čovjekom koji sjedi i pri- 
miče ustima ruku. Teže je prikazati apstraktne poj- 
move; pčela znači marljivost, slikom oka označuje se 
pojam »oko« i »gledati«, slikom napunjena jedra pojam 
»jedro« i »lađa«, »crno« ugljenom, dvije noge = hodati; 
jedan list paome = 1 godina (po pučkom vjerovanju da 
svake godine izraste jedan list); vladati prikazuje se 
žezlom; kao što slika sunca ima i simboličko značenje 
»dan«, počivati — čovjek spuštenih ruku, letjeti == ptica . 
raskriljenih krila, star = čovjek sa štapom, vrijeme = 
sunčana kugla, 1000 == list lotosa ( jer ta biljka ima bez- 
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broj listova, isp. kod nas stonoga ili njem. Tausend- 
fiissler), neizreciv broj (milijun) = čovjek, koji obje ruke 
drži nad glavom, kao da se uzrujava od strašne svote. 
Za napredak pisma važniji je glasovni rebus, što 
smo ga vidjeli kod urođenika u Americi (Mehiko, Ju- 
katan), kod Šumeraca i Kitajaca. Kad su opazili, da dva 


(ili više) predmeta jednako glase, upotrijebiše tu gla- > 


sovnu skupinu za oznaku riječi (a ne predmeta) na pr. 
hs = vrč i hvaliti, dr == košara i međa, vr = lastavica i 
velik. To je tako kao kad bismo našu riječ »muka« ozna- 
čili slikom brašna (muke), koji bi znak označivao i riječ 
»miuka«. 

Takvih je jednakih glasovnih skupina bilo u Egip- 
ćana sijaset, jer su oni bilježili samo suglasnike*), dok 
su im samoglasnici bili nešto sporedno (isto u hebrejskom 
i arapskom jeziku). Na pr. arapski katala == ubijaše. 
kutila — bio je ubijen, Ktul =—ubij- katil = ubijajući, 
ima u svim tim oblicima tri suglasnika »ktl«, što znači: 
ubiti, dok svi samoglasnici između ta tri konsonanta 
označuju pojedine oblike toga glagola. Kod nas (i uopće 


u indoevropskim jezicima) pojedini se oblici označuju | 


samoglasnicima i suglasnicima (na pr. momak, momka, 
momče, momkom, momci, momcima), ili u gorjim pri- 
mjerima ono »(ubi)jen, (ubi)j, (ubi)jaše, (ubi)jajući, bio 
je (ubi)jen«, za naše je osjećanje od prijeke potrebe, dok. 
za Semite ona promjena vokala u sredini riječi nije 
važna. Zato se slika oka (»jart«) upotrebljava u egipat- 
skom jeziku za glagol »jiri« (činiti), ili >per« (kuća) za 
sve oblike glagola »perj« (izaći). 


I mi imademo doduše analognih oblika, ali vrlo malo | 


i izuzetno (teći, točiti, takati, prevesti, prevoditi, preva- 


đati). 


.Da navedemo još koji egipatski primjer: riječ za - 


»lice« glasila je »hor«, pred kojim genitivom glasi »her«, 
sa posesivnim sufiksom 2. lica sg,(k) glasi »hra«, sa su- 
fiksom 2. lica pl(-ten) glasi »hre«, a slika ili pismo kao 


8) Malo drukčije shvaća Narville. 
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fonetski glas imala je uvijek vrijednost »hr.« Dakle, u 
govoru 4 riječi, a u pismu za sve te riječi ima jedan je- 
ini znak. šk 

Tako na pr. korjen >hpr« (postati) upotrebljava se u 
svim oblicima i izvedenim riječima: hop“r = postati, 
hopr*v = postao, hport*j = postala, h*prof == postat će, 
hapr*v = biće, hper*t = događaj, čudo. Prije smo rekli 
da je ovakva slika (znak) počela gubiti svoje prvobitno 
ideografsko značenje i stala se upotrebljavati kao fono- 
gram (za sličnu glasovnu skupinu), na pr. slika ribe 
(»in<) upotrebljava se (kad se jezik počeo trošiti t. j. 
gubiti neke glasove na kraju) za »inb« zreo, inm = koža, 
inh == obrva, ink = zagrliti. Ta slika ribe nije više ideo- 
gram, već fonogram. 

A kako ima više pojmova nego predmeta, počela se 
slika toga predmeta upotrebljavati i za pojmove, koji su 
evocirani tom slikom na pr. (D nije samo sunce Ra, već 
i »dan« (hrv), »trenutak« (rk): prema tome () je polifon 
t. j. čita se: hrv, rk, Ra. 

Kad bismo mi pisali egipatskim načinom na pr. »rk«, 
taj bi se znak čitao: rak, rika, reka, raka, ruka rok itd. 

Protivno tome je pojav, kao što smo gore vidjeli, da 
jednak glas označuje različite riječi (pojmove), kao kod 
nas diga i duga, kosa (vlasi i oruđe), biti (postojati i 
tući), pasti (prezent: padnem i pasem), konac (nit i kraj). 


_To su homofoni. 


Da se točno označi značenje takve slike, dodao 
bi se t. zv. determinativ: na pr. znak ribe ima 5 znače- 
nja, pa ako su hijeli da se čita »riba«, dodali bi slici ribe 
još fonogram »in«, a kad su bili u neprilici kod homo- 
fona, dodali bi fonogramu još ideogram na pr.: homofon 
nr = oko, basen, akacija, ljubiti, a kad se njemu doda 
još slika oka ili basena, ili akacije, onda postizavamo 


“čitanje, koje želimo. Ili još jedan primjer: slika lasta- 


vice znači »lastavica«, »velik«, a kad toj slici dodamo 
determinativ čovjeka s gospodskim štapom u ruci, onda 
slika »lastavica -H čovjek« znači »velik«. Za oznaku je- 
dne riječi pisala bi se dakle u tom slučaju dva znaka: 


-ideogram i fonogram ili fonogram i ideogram. 
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Determinativ je označivao kategoriju"), kojoj pri- 
pada pojam, na pr. za četveronošce (govedo, lav, miš itd.) 
dolazi krzno, slika guske za ptice, skakavce, komarce, 
soko na nosiljci za bogove (koji su se prikazivali kao ži- 
votinje); mn--n--b znači vosak, papyros i mladić, a kad 
je Egipćanin htio da se fonetski napiše (i čita) »papy- 
ros«, dodali bi tom fonogramu determinativ za biljku, za 
značenje »mladić« dodali bi determinativ »ljudi«, a kad 
su htjeli označiti »vosak« dodali bi opet drugi determi- 
nativ. Kad bi na pr. napisali ime kojeg faraona, dodali 
bi još sliku čovjeka s krunom i žezlom. : 

Korijeni iskonskog egipatskog jezika sastojali su se 
od tri sloga, ali se jezik vrlo brzo izbrusio, riječi se 
sažele, tako da imademo dvosložne riječi (analogno 
engleskom jeziku ili na pr. u francuskom »u« (aoiit) od 
Augustus ili o (eau) od aqua). Tako su dobili fonograme 
za dva sloga (uistinu za skupinu od dva slova, jer se 
vokali ne pišu). 

S vremenom su se i te riječi od dva sloga trošile, a 
rezultat je kod mnogih riječi bio, da su sastojale od je- 
dnoga jedinog sloga (u pismu riječ od jednoga suglas- 
nika) na pr. riječ jezero glasi »š« više mukli glas (po 
prilici grčki spiritus ili staroslovenski poluvokal, ili fran- 


cuski muklo »e«), pa se znak za jezero ([_1) upotre- 
bljava kao fonogram »š«. Znak za kuću bio je »p-r<, a 
kako je u egip. jeziku kasnije nestalo dočetnoga »j«, taj 
se znak upotrebljava i za »izlaziti« (prije p-r-j), znak 
zmije (d-t, »t« je ženski sufiks) postalo je, slovo »d«, znak 


za kruh (t-) postao je znakom (slovom) za glas »t« it. d.. 


Kad su Egipćani došli u priliku (ili nepriliku), da 
moraju napisati neegipatsko vlastito ime, bili su prisi- 
ljeni da upotrijebe fonetski elemenat, jer je dotična riječ 
(toga neegipatskog jezika) bila za njih nepoznata: nijesu 
je dakle mogli označiti nikakvim svojim «predmetom 
(dotično slikom). Neegipatska vlastita imena dovela su 
Egipćane, da — bar tu — označuju i vokale. 


9) Ali ima učenjaka, koji vide u determinativu i neku fo- 


netsku vrijednost, uspoređujući ga s ključem-kod nota u muzici. . 


* 
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Ti su im fonogrami bili od prijeke potrebe i za ozna- 
čivanje prijedkoga, prefiksa i sufiksa. 

Na gore označeni način dovela je Egipćane dnevna 
potreba, da su već u 5. tisućljeću prije Krista došli do 
24 znaka t. j. za sve suglasnike egipatskoga jezika. 


I time.bismo svršili, t. j. alfabet je bio gotov. Ali 
ipak nije tome tako. Egipćani su bili vrlo konservativni, 
oni su pored slova uvijek upotrebljavali i slike (ideo- 
grame), pa i onda kad su slovima mogli da točno napišu 
neku riječ. 

Ali nije tu bio samo konzervatizam, pietet i umjet- 
nički osjećaj, (pismo je u njih bilo u prvom redu slika- : 
nje), koji nijesu dali da se napuste ideogrami (slike), 
veći ovo: iako su oni mogli napisati fonetski svaku svoju 
riječ (alfabetski kao što mi pišemo), opet ne bi bili po- 
svema riješili pitanje pisma, jer — kako već rekosmo — 
egipatski jezik ima svu silu riječi jednakoga značenja, 
pa bi takvim pisanjem bilo sporazumijevanje gotovo 
onemogućeno. 

Kad bi bili odbacili ideograme i zadržali samo slova, 
bili bi morali na tom alfabetu da dalje rade do njegova 
relativnog savršenstva, ali toga oni ne učiniše: falila im 
je valjda odlučnost i snaga u analizi i apstrakciji. 

Egipatsko pismo dakle nije ni pojmovno (kao kitaj-: 
sko) ni silabično (kao babilonsko) ni alfabetsko (kao 
naše), već djelomično sve troje: oni su stvorili početke 
k svim višim formama pisma. 

Premda su hieroglifi bili u upotrebi kroz tisućljeća, 
ipak su se oni vrlo malo promijenili, a to je zato, što 
hieroglif nije bilo »mrtvo« slovo, već slika, koja je imala 
uvijek da godi oku. To dekorativno pismo nije nikada 
izgubilo vezu sa umjetnošću; čak je pismo moralo činiti 
kompromise za volju ljepote tako, da se zbog harmoni- 
čnog poređaja često izvrnula pojedina slova, a i ispustila. 
Baš ta umjetnička strana hieroglifa tumači nam, zašto se 
na reliefima grobnica tumače hieroglifima pojedini pri- 
zori, koji ne trebaju nikakova tumačenja. Isto to vrijedi 
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i za stijenu hramova, koji su puni tog dekorativnog pi- 
sma ponavljajući monotono uvijek iste nepotrebne fraze 
bez ikakvog većeg značenja. 


HZBRIZIAISZANIT 
12 es JANA ca— A 
ZETA de Ti i 
zuinA Zod zoed8 
MIZINI2 = e81e 

e) asia 


Slika 8 Egipatski hieroglifi 


Hieroglifi su monumentalno pismo: ono se ne piše, 
već slika ili uklesuje. Nego praktičan život zahtijeva 
drugi način pisanja (ni paletu ni dlijeto, već kist i tintu) 

i drukčiji tempo; zato znakovi dobivaju jednostavniji 
oblik, sve se nepotrebno ispušta, i od zornih slika postaju 
linearni znakovi: Ova kurziva zove se hieratsko (sveto) 


pismo, koje se upotrebljava već od najstarijih vremena : 


uporedo sa hieroglifskim. Hieroglifkso i hieratsko pismo 
nisu dakle dva pisma, kao što ni mi ne govorimo, da 
imamo dva samostalna pisma: štampano i pisano. Ne- 
pravom se dakle zove »svetim«, jer prije nego su ga upo- 
trebljavali svećenici, služilo je — kako rekosmo — pro- 
fanim, svjetovnim potrebama. Jedva kasnije (od 1.000 
do 200 prije Krista, dakle 2.000 godina poslije svoga po- 
stanka) ono postaje pismom religiozne literature, i odatle 
mu i ime. Kao svećeničko pismo poprimilo je nespretni 
oblik, ukočilo se: bilo nezgrapno za poslovni svijet, koji 
je za svoje potrebe razvio jednostavnije t. zv. demotsko 
(od grč. demos = puk) pismo, počevši od 7. -v. prije 
Krista. Budući da se ovo pismo zbog pomanjkanja slova 
za vokale i zbog nečitljivosti (sila ligature) nije moglo 
mjeriti s grčkim pismom, počelo se u 2. vijeku prije Kri- 
sta pisati egip. jezik grčkim pismom, koje je s kršćan- 
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stvom posve zavladalo u 5. v. poslije Krista, kad se kop- 
tijski jezik (najmlađi oblik egip. jezika) piše grč. pi- 
smom, kojemu dodaše još 7 slova iz demotskog pisma 
(jer tih glasova nije bilo u grčkom). Riječ Kopti dolazi 
od Atronroc (ono »ai« shvatilo se kao grčki spolnik). Pro- 
tivno je kod nas, gdje se prijedlog v, d u »Vis (V--issos) 
i Dulcinj (D' Ulcinium) srastao s imenicom. 

Egipatsko se pismo piše od desna na lijevo, i to u 
kolumnama odozgo prema dolje, a tek od 18. v. piše se 
(izuzev religiozne tekstove) u horizontalnim redovima. 

Pisalo se na drvu, koži, kamenu, crepovima t. zv. 
ostraka, ali najviše na papiuru (od toga naša riječ papir). 
što znači biljku rijeke Nila. Taj papiros (grčki oblik) 
razrezali bi na kratke komade, ogulili i po duljini raz- 
rezali na tanko. Tada bi se više takvih komada metnulo 
jedan do drugoga, a onda drugi takov sloj korizontalno 
i onda tištalo, da se s pomoću biljnog soka sve spoji u 
jednu glatku ploču. Više bi ovakovih listova (obično 20) 
prilijepili i to onda zamotali u zamotuljak. Obično se 
pisalo na jednoj strani, na unutarnjoj strani role. 

Papiros prodavao se osobito u fenički grad Biblos 
(odakle riječ biblija — knjiga par excellence). Grci pri- 
miše papiros u 5. vijeku, a malo kasnije i Rimljani. Po- 
red pergamena upotrebljavao se papiros u cijelom kul- 
turnom svijetu, dok nije s Arapima rasprostranjen po 
Evropi u 12 vijeku današnji papir, koji su iza autodafć 
knjiga izumili Kitajci (kako je već prije 'spomenuto). 
Kako je papiros bio dosta skup, upotrebljavalo se u 
praktičnom životu i drvo i crijep (ostrakon). 

Kad je u 3. v. poslije Krista zavladalo grčko pismo. 


svećenici su još uvijek upotrebljavali egipatsko pismo, 


dok nije malo po malo nestalo i te svećeničke kaste i 
egip. pisma, a to je bilo u 5. vijeku. Od onda pa do 17. 
vijeka ovo je pismo bilo posve zaboravljeno, ali jedva 
poslije nekoliko vijekova (poč. 19. v.) pošlo je za rukom 
Francuzu Champollionu (1790.—1852:) da odgonetne 
hieroglife. To je bilo zato teško i tako dugo trajalo, jer 
je postojalo jedno enigmaisko (zagonetno pismo), koje 
su u 17.1 18. vijeku držali, da je pravo hieroglifsko pismo. 
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Tek kad se za Napoleonove ekspedicije našao 1.799. 


»kamen od Rosette« (u Delti Nila), na kojem je bio . 


tekst u tri pisma (grčkom, hieroglifskom i demotskom), 
došlo se na pomisao, da sva tri dijela moraju imati jednak 
sadržaj. Tako je i bilo, pa se s pomoću grčkoga teksta 
dešifrirali i hieroglifi. 

Ali čitanje egip. jezika nije išlo lako, kako se je 
tada očekivalo, jer se radi pomanjkanja slova za vokale 
nije moglo znati, kako se pojedina riječ izgovarala (na 
pr. »n« može se čitati — da kažemo hrvatski — in, ina, 
ino, ana, eno, on, ono, ona, onu isl). 

Koptijski jezik (najmlađi egip. književni jezik) 
malo je mogao pomoći, jer je koptijski jezik 5 tisuća go- 
dina mlađi od jezika Starog carstva i možda 4 tisuće go- 
dina od postanka pisma. Jezik se mijenja, a osobito kod 
kulturnih naroda: uzmimo jedan primjer, koji se u pre- 
pirkama s Talijanima na Kvarneru spominjao, kao do- 
kaz da Talijani nisu Rimljani. >I VITELLI DEI RO- 
MANI SONO BELLI« u latinskom znači: idi, Vitelije. 
na glas rimskoga boga rata; a talijanski znači: rimska 
telad su lijepa. 


ALFABET I FENIČANI. 
a) postanak alfabeta. 

Dosada smo vidjeli, da i prije 5.000 godina, a i kod 
primitivnih naroda današnjega vremena početak  izra- 
žavanja misli pismom sastoji u pikiografiji (gdje neko- 
liko znakova znači čitavu rečenicu ili čitav događaj). 
Drugi stadij jeste ideografija, t. j. znak (slika) označuje 
predmet ili pojam, a kako se ideogramima ne može sve 
označiti, dolazi onaj veliki korak u napretku, gdje se 
traže svi mogući načini, da se nekim znakom označi gla- 
ssovna skupina, a to može da bude: 1. čitava riječ, 2. slog, 
dok se 3 stupanj: oznaka jednog glasa, kao najveće sa- 
vršenstvo pisma, razvija najkasnije, kako je i prirodno 
i kako nam spomenici dokazuju. Zato je fantazija, kad 
neki hoće, da današnji alfabet ima svoj početak u onim 
crtarijama kamenog doba. 
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Vidjeli smo, da u egip. pismu ima ideograma sa 
fonogramima (za slogove i glasove) i da to pismo koleba 
sve do svoje smrti između jednoga, drugoga i trećega; 
nadalje da je klinovito pismo mesopotamijsko mješavina 
ideograma i fonograma (silabičnih), dok kod Indoevro- 
pejaca (Perzijanaca) klinovito pismo ima karakter na- 
pola silabičnog i napola alfabetskog. 

Imamo nadalje u meroitskim natpisima (najstarije 


bit će nešto prije Krista) u državi Meroe, u Sudanu malo 


da ne alfabetsko pismo, gdje se — valjda pod grčkim 
utjecajem — označuju i vokali. To se pismo nije održalo. 


Nego i perzijsko i meroitsko pismo mlađe je od se- 
mitskoga (feničkoga). Kod semitskih su jezika suglasnici 
nešto primarno (samo oni određuju značenje riječi), dok 
su vokali nešto sekundarno (oni služe za oznaku grama- 
tičkih oblika). Zato pravo semitsko pismo označuje samo 
suglasnike, a čitalac lako nadopuni vokale, dok bi naša 
napisana riječ bez vokala bila posve nerazumljiva, 
Davno je poznato, da naš alfabet potječe od feničkoga, 
a mora se osobito naglasiti, da se nigdje i nikada nije 
na svijetu razvio čisti alfabet nezavisno od semitskoga 
(»feničkoga<), jer svi alfabeti Staroga i Novoga vijeka 
potječu. od feničkoga, i cijelom današnjem kulturnom 
svijetu uzori i učitelji. su Feničani. (Jedino se kitajska 
skupina sve do danas tom utjecaju oduprla). 

Nastaje sada pitanje, odakle Feničanima alfabet; 
jesu li ga oni izumili ili su ga primili od drugih. 

To se pitanje postavlja i rješava već dvije tisuće go- 
dina, pa se tek za prošlog svjetskog rata došlo do pozi- 
tivnih rezultata, o čemu ćemo opširnije govoriti. 

U staro su doba neki (Tacit) držali, da latinski alfa- 


bet potječe od egipatskoga, a Feničani da su bili samo 


posrednici, dok su drugi (Plinije) tražili izvor alfabetu u 


babilonsko-asirskom + (klinovitom) pismu. Stari Krećani 
su sebe držali izumiteljima alfabeta. | 


. Ta tri različita nazora zastupaju i učenjaci 19, vi- 


jeka. 
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Teorija o kretskom izvoru alfabeta govori po prilici 
ovako: Ahajska plemena navaljuju na Iroju, koja pod- 
legne oko g. 1500. prije Krista; dorsko se pleme spušta 

na Balkan, zaposjeda Grčku i otoke, uništava prahelen- 
sku (kretsku) kulturu, i od brončanog doba ulazimo u 
željezno doba. U ovoj seobi naroda koncem 13. vijeka 
dolaze sa sjevera Filistejci, prolaze kroz Kretu, zapo- 
sjedaju Palestinu (koja od njih dobiva to ime), i tu se 
pretvore u Semite predavši kretsko pismo Feničanima i 
Izraelićanima. 

Nekako iz ovoga doba imamo zaista prve spomenike 
feničkoga pisma (u jedinom ozbiljnom djelu o pismu na 
hrv. jeziku, koji je naš veliki Rački napisao prije 70 
godina, i koje djelo pored tolikog napretka nauke nije 


izgubilo vrijednosti, navodi se — po ondašnjem stanju 
nauke — kao najstariji fenički pisani spomenik iz 
394 god.). 


Koliko su kombinacije vezane s gore naznačenim 
događajijma 15. vijeka veoma: oštroumne, ipak Krećani 
slabo prolaze, otkad se u posljednje doba otkriše neke 
činjenice, koje rješenje našega pitanja primakoše pravoj 
istini (a i sami pristaše te kretske teorije uzmiču, kad 
dopuštaju podjednako utjecaje egipatske i babilonske.) 
Treba odmah naglasiti, da kombinacija s Filistejcima 
sada otpada, jer se je g. 1925. našao natpis u feničkom 
pismu, koji je stariji od dolaska Filistejaca u Palestinu. 


Svakako već sama riječ »alfabet« dovoljna je, da 


objasni, odakle su Grci primili pismo: Riječ alfabet do- 
lazi od prva dva slova .grčkoga reda pisma t. j. alpha i 
»beta, a.te su riječi identične sa semitskim »aleph« i 
»beth«. Ove dvije riječi u grčkom jeziku nemaju nika- 
kva značenja, dok u semitskom »aleph« znači »govedo«, 
a »beth« — kuća. Osim toga se slaže kod jednih i drugih 
oblik slova, i red njihov u alfabetu. 

Gdje se u staro ili novo vrijeme samostalno razvilo 
pismo iz potrebe za saopćivanje misli optičkim putem 
(Egipat, Babilonija, Kitaj, Kreta, Mala Azija, Mehiko) 
bilo je to figurativno (izražavanje konkretnih predmeta 
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slikama), što se može označiti riječju hieroglifima, kako 
su Grci nazvali egipatsko pismo. 

Postanak je takvih ideograma prirodan. Primitivan 
čovjek saopćuje vijesti neprisutnome adresatu tako, da 
ih izražava po nekom sistemu s pomoću slika ili njihova 
simbolička značenja. To je po prilici priča u slikama, 
koju je zbog konvencionalnog značenja sistema razu- 
mljiva samo upućenima u taj sistem, dok drugima treba 
tumača, kao kod svakog simboličkog prikazivanja. 5 vre- 
menom pojedine slike počinju označivati predmete i 
pojmove. Malo po malo te slike gube svoje pravo (sli- 
kovno) značenje, i primijenjuje se princip glasovnog 
rebusa: mjesto idejnog sadržaja označuju glas — riječ, 
a kako se nadalje dijelovi govora, različite vrste reče- 
nica, vremenska i uzročna veza događaja, prefiksi i su- 
fiksi (nastavci) ne mogu označiti ideogramima, pismo po- 
staje i fonetsko. 

Doduše je usus tyrannus, pa se ideogrami i fono- 
grami upotrebljavaju uporedo, pismo je polisemantičko 
t. j. jedan i isti znak ima čas ideografsku, čas fonetsku 
vrijednost, a zbog homonima ima jedan znak svu silu 
značenja. : 

Kad su se riječi pisale već fonetski, prvi i najpri- 
rodniji je korak bio, da se riječ raslavljala na slogove 
(to čine i naša djeca sa 6 godina),i tako se za svaki slog 
počeo upotrebljavati jedan fonogram u onih naroda, ko- 
Jih je jezik tako stvoren na pr. kod Šumeraca koji pro- 
tivno od Semita u pismu označuju vokal, zatim kod Kre- 
ćana. A i Kitajci imaju silabično pismo, jer se njihove 
riječi i sastoje samo od jednoga sloga. 

Sasvim drukčije se razvilo egipatsko pismo: ono ima 
stare ideograme (slika označuje predmet ili pojam), ali 
je ono razvilo i znakove za pojedine glasove. Silabične 
znakove u istinu ne poznaje, jer iako jedan znak ozna- 
čuje ono što je u govotu slog, ipak u pismu nije to oznaka 
sloga, jer ne označuje vokale, koji su vezani za taj glas, 
na pr. krs može se čitati, kars, kers, kirs, kors, kurs, kras, 
kres it. d. : 
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Poznato je, da čovjek kulture i tradicije teško od- 
bacuje stare navike, stare tekovine, da ih zamijeni no- 
vima. Tako i stari kulturni narodi, Egipćani i Babilonci, 
imaju svoje tradicije, pa se ne mogu odreći svoga vje- 
rom i kulturom posvećenog pisma, dok skorojevići i novi 
narodi, koji u 2. tisućljeću prije Krista dolaze u te kra- 
jeve, i od nomadskih postaju sjedilačkima, asimiluju 
staru kulturu i lako prihvaćaju novo i praktičnije 
pismo. Ti novi narodi jesu: Feničani, Jevreji i Aramejci. 

b) Fenićani. 

Fenicija je mala i uska primorska zemlja (niti 
200 km duga, i 10—50 km široka), koje je stanovništvo 
upućeno na mere, to više što ga zemlja ne može da pre- 
hrani. 

Feničani se s pravom mogu usporediti sa starim Du- 
brovčanima i time, što moraju da budu u prijateljstvu 
i u vazalstvu većih država, kad sami ne mogu da vode 
visoku politiku. 

O prastanovnicima Sirije (Fenicije) ne zna se ništa, 
a oko 3000 god. prije Krista tamo već nalazimo Semite. 
koji stoje pod utjecajem Mezopotamije (već oko god. 
2890. da je Sargon došao do cedrovih šuma Libanskih) i 
svojih susjeda Egipćana, s kojima trguju u isto doba, dok 
su g. 1800. egipatski vazali. 

U Feniciji imade, još prije egipatskih, i kavkaskih 
utjecaja. 

Kad se u prvoj polovici 2. tisućljeća činilo, da će 
Feničani, egipatski vazali, doći posve pod egipatsku 
vlast, sam je Egipat ugrožen od semitskih Hyksosa, po- 
tisnutih od Indoevropljana (Hetita). 

Uspomenu na te događaje imademo u epizodama o 
Abrahamu i čistom Josipu. 

Kad su 1590. Egipćani protjerali Hyksose, njihova 
se ekspanzija širi po Siriji, gdje se sukobljuju s Heti- 
tima, koji onda s Egipćanima dijele svoju sferu interesa 
u Siriji. 
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Već polovicom 2. tisućljeća ima u Feniciji egejskog 
(kretskog) utjecaja, a u seobi naroda oko g. 1.200. pre- 
trpi nasilja i Fenija, osobito od: Filistejaca. 

Kad su prošla ta nemirna vremena, Fenicija se opo- 
ravlja, pojedini gradovi (državice) domognu se velike 
moći, osobito s toga, što sa propašću hetitskog carstva 
nema hetitske pogibli, i što se Egipat morao povući u 
svoje prirodne granice. ' 

Feničani su oko g. 1.000. posve samostalni i žive u 
obilju i bogatstvu, i šire svoju — ponajviše merkantilnu 
— vlast na kopnu i na moru. Homerovi opisi visoke fe- 
ničke kulture odnose se na ovo doba. 

Od 1.000. do 800. g. zlatno je doba feničko; najbolje 
nam opisuje kulturu i bogatstvo Feničana sv. Pismo!) 
i u gradnji Solomunova hrama). G. 814.—15. osnivaju 
Kratagu (Karthadašt—Novi Grad); dolaze do Madeire i 
atlanske obale Španije, a preko Tartessa na ušću Gua- 
dalquivira dobivaju kositer iz Irske!:). 

Kasnije dolaze pod Asirce, koji traže izlaz na more, 
a poslije Asiraca dolaze Perzijanci, s kojima Feničani 
vojuju protiv Grka (480. kod Salamine). Iza Perzijanaca 
dolazi Aleksandar Veliki, dok napokon ne dođu pod 
Rimljane. I 

Fenicija, siromašna pučanstvom, svojim je geograf- 
skim položajem bila samo most između Gornje Sirije i 
Egipta; zato je svoju relativnu slobodu mogla čuvati 
vještim diplomatskim manevriranjem i intrigama, nasla- 
njajući se sad na jednoga, sad na drugoga moćnoga | 
susjeda. 

Feničani pozajmljuju kulturne elemente od susjed- 
nih naroda: iz Mezopotamije, Sjev. Sirije, od Hetita, 
Egipćana i Krete. Oni imadu vrlo vještih majstora za 
izradbu svakojakih najjfinijih umjetnina, ali nemaju 
dara invencije i imaginacije. Njihova je kultura ne po- 


10) Vidi dodatak. 
"1) Egipatski se (starokoptijski) kositeru kaže »pitran« t. j. 
britanska kovina. i ' 
4 
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kazuje novih ideja, već je samo usavršivanje tehničko- 
materijalne kulture onoga doba. | 

I ovdje vrijedi Njegoševa: Iz grmena velikoga lafu 
izać trudno nije — u velikim: narodima geniju se gni- 
jezdo vije. 

Egipat i Asirija-Babilonija htjeli su stvoriti vele- 
vlast; dok je Fenicija htjela samo da podigne trgo- 


vačke poslovnice. Fenicija nije bila velika vlast, a to je 


upravo jedan od uvjeta potrebnih za stvaranje vrela 
“utjecaja. 

Važnost feničke mornarice datira od g. 1.000, zato 
i Odiseja (XV., 105 i dalje!?) spominje feničke mornare. 

Kad je koncem 2. tisućljeća uništena suparnička 
kretska mornarica, njezino mjesto zauzima fenička. 

Feničane upoređuju s Englezima, jer su znali zapo- 
sjesti sve glavnije saobraćajne točke staroga svijeta, ali 
ih uspoređuju i s Francuzima, jer su trgovali luksusnim 
predmetima (fina staklena roba, parfemi, drago kame- 
nje, dragocjene tkanine i pomodni artikli). 

Iz ovoga je sasvim razumljivo, da u Feniciji nala- 
zimo i egipatsko (već oko 1800. g.) i klinovito i kretsko 
pismo, a kako su Feničani zapadni Semiti, prirodno je, 
da imadu i pravi semitski alfabet. 

Prošle godine javljaju Francuzi, da su našli u By- 
blosu natpise s novim pismom, kojega su znakovi ve- 
ćinom hieroglifski (oblik im je nekako u sredini između 
egipatskih i t. zv. hetitskih hieroglifa. Ali u tom pismu 
imade i 7 geometrijskih oblika, koji su nalik na feničke. 
dok napokon imade i znakova, koji ne sliče ni egip. ni 
feničkima. 

Kako ima jedno 40 znakova, bit će to pismo sila- 
bično, kao što je egejsko (i kiparsko). A i sam oblik zna- 
kova upućuje na Egejce. Pismo je nešto starije od 
“13. vijeka. 

Nadalje imamo pored poznatog egipatskog i mezo- 
potamijskog još jedno dosad uopće nepoznato klinovito 


2) fidi dodatak. — 
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pismo, koje opei nađoše Francuzi, u Sjejvernoj Siriji. 


* nasuprot otoka Kipra, u mjestu Ras-Šamra, i to 14. svib- 


nja 1929. Povijest (ili mit) i arheologija se slažu, da u 
tom kraju nisu vladali Feničani, već da je organizacija 
Ras-Šamre pripadala Ahajcima, odnosno egejskoj kul. 
turi. I ovo je pismo pisano na ilovači (kao ono gore po- 
menuto), što je znak babilonskog utjecaja, i potječe po 


“ prilici iz istog doba (13. vijeka). Kako u tom klinovitom 
. pismu imade samo 27 znakova, dok ih u mezopotamij- 


skom imade više stotina, pomisliše odmah već Francuzi, 
da to pismo mora biti alfabetsko. 


U travnju 1950. štampano je to pismo u Parizu, a 
27. travnja ga je dešifrirao Nijemac Hans Bauer u Halle, 
koji je utvrdio, da su ti natpisi napisani alfabetski u 
sem. jeziku. ' 

Interesantno je za današnji napredak nauke, da je 
Bauer u 5 dana dešifrirao dosad uopće nepoznato pismo. 

Kako feničko pismo ima 22 slova, ovaj klinoviti alfa- 
bet sa 27 slova ne će biti nastao na temelju feničkoga. 
Čini se, da ovaj alfabet ima uzor u kojem nesemitskom 
jeziku (hetitskom ?), gdje je bilo više glasova nego li u 
Semita. 

Uvijek se događalo u historiji pisma, kad je koji 
narod pozajmljivao alfabet, uzeo bi sva slova, dakle i 
ona koja nisu bila potrebna za pisanje njegova jezika. 
Iz ovoga vidimo, da je u Ras-Šamri bilo za 19. dinastije 
u upotrebi dvojako klinovito pismo i dvojaki jezik: 

1. internacionalni diplomatski je jezik bio babilon- 
ski, koji se pisao silabičkim klinovitim pismom, a 

2. semitski jezik za domaće potrebe pisao se alfa- 
betskim klinovilim pismom. . 

-Kako je prije rečeno, fenička kultura i umjetnost 
nije samonikla: Feničani nisu ništa novo stvorili, oni su 
preuzimali tuđe tekovine i kao praktični trgovci njima 
se služili. Vidjeli smo, da se kod njih stječu utjecaji sa 
sjevera (Mala Azija, Hetiti), sa juga (Egipćani), sa istoka 
(Mezopotamija) i sa zapada (Egejci), i da se to ogleda i 
u pismima u Siriji: gdje nalazimo egipatsko, silabičko 


* 
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klinovito, alfabetsko klinovito. suvrste silabičkog kret- 
skog i t. zv. fenički alfabet, koji će biti samo dalji raz- 
ovitak sinajskoga pisma. 


Stari fenički alfabet od 13. do konca 8. vijeka raz-. 


vija se jednako, budi u Feniciji ili u kojem drugom kraju 
Sredozemnog mora. Ta jednolišntdki u evoluciji feničkog, 
alfabeta pokazuje kulturnu supremaciju Feničana do 
konca 8. vijeka prije Krista. 

Svi sačuvani tekstovi u feničkom pismu obuhvatili 
bi samo nekoliko stranica knjige; nije se ništa sačuvalo 
na papirosu zbog vlage, koja je uništila i cedrove sarko- 
fage. Sačuvali su se samo monumentalni natpisi, i to u 
vrlo malenom broju, jer je politička važnost Fenicije 
iščezavala prema važnosti Asiro-Babilonije i Egipta. 

Ali evo, prošle godine nađoše u Ras-Šamri na plo- 
čama od ilovače (u klinovitom alfabetu) preko 800: sti- 
hova sa 8.000 riječi, što je dio mitološkog eposa. Ovo je 
dakle dosad jedini tekst feničke literature. Jezik je vrlo 
sličan hebrejskom, zato su ovi tekstovi vrlo važni za 
proučavanje jezika Staroga zavjeta. 


c) Fenički alfabet. 


Fenički ili sjeverosemitski alfabet pojavljuje se go- 
tovo istodobno s vrlo malim razlikama kod Kananskih 
Semita u feničkim, jevrejskim i moabitskim spomeni- 
cima. 

Slova ima 22 na broju, i to kod svih Semita samo za 
suglasnike, a smjer je od desna na lijevo. 

Ovaj najstariji tip pisma pokazuje, da nije nastao 
istom u io doba, već da njegov početak seže za nekoliko 
vijekova unatrag. I najstariji sačuvani grčki pisani spo- 
menici mlađi su za više vijekova od doba, kada su Grci 
primili pismo od Feničana. 

Mi ne znamo, gdje je postao t.:zv. fenički alfabet, 
da li kod Feničana ili kod Jevreja. 

U kraju u kojem su stanovali kanaanska plemena 
(osobito Feničani) križahu se interesi velikih sila: Babi- 


lonaca i Asiraca s istoka, Egipćana s juga, kretske po-- 
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morske sile sa zapada i Hetita sa sjevera. U 15. vijeku 
prije Krista ovi -su krajevi vazali Egipćana, a babilon- 
ski je jezik u to doba internacijonalni diplomatski jezik. 
Feničani su dakle u to doba bili pod kulturnim utjecajem 
i Babilonaca i Egipćana, a kao valjani trgovci svakako 
su i dopisivali. Kako nam nije sačuvano kanaanskih spo- 
menik u mezopotamijskom klinovitom ili u egip. pismu, 
bit će ni pisali svojim pismom !?), kao što se danas piše u 
Orijentu arapski, turski i perzijski arapskim pismom 
pored upotrebljavanja latinskog pisma za franc. diplo- 
matski jezik i za engleski trgovački i poslovni jezik. 

Feničani pišu samo konzonante, a smjer je pisma 
od desna na lijevo. Kasnije (osobito kod Grka) usavršilo 
se to tako, da mi danas označujemo i vokale i pišemo od 
lijeva na desno. 

Najprije su ljudi pisali od desna na lijevo u stupcima! 
odozgo dolje, onda od desna na lijevo u vodoravnim re- 


. dovima, a na koncu od lijeva na desno u vodoravnim 


redovima. Kitajci su najkonservativniji: oni pišu još 
danas na lijevo i odozgo dolje, Egipćani već u 3. tisuć- 
ljeću pišu od desna na lijevo, ali obično u vodoravnim 
redovima, Babilonci pak već u vrlo rano doba prijedjoše 
na naš današnji način, a feničkim alfabetom pišu na 
današnji način Grci tek nekoliko vijekova iza primitka 
toga pisma. 

Da su Feničani primili pismo od Babilonaca, bili 
bi primili i njihov smjer pisanja, a isto tako bili bi pre- 


uzeli i njihovo pisanje vokala. Nije nikako prirodno, 


da je kasniji narod (Feničani) tudje pismo pokvario: 
to bi bio svijestan nazadak. Nadalje feničko je pismo 
kurentno, piše se na papiru, dok je babilonsko nepo- 
mično (klinovi) i urezuje se u ilovaču. 

Ni iz kiparskog i kretskoga nije mogao nastati fe- 
nički alfabet, jer se u kiparskom označuju vokali, a 
pored toga je silabično. A ni iz »hetitskog« hieroglifskog 
nije moglo proizaći feničko pismo, jer su Hetiti morali 


> 8) Isp. i alfabetsko: klinovito pismo. 
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označivati i vokale (to je pismo još nedešifrirano), a ni 
iz njihova klinovitog pisma, koje je silabično. 

Kad sva ta pisma (uključivši znakove iz kamenog 
doba) ne mogu da budu izvor feničkom alfabetu, ostaje 
samo Egipat. 

Čuli smo, da su Egipćani došli do 24 slova. 

Kako su došli Egipćani do ovih slova? 

Kad su se u prošlom vijeku dešifrirali hieroglifi 
s pomoću spomenika pisanih koptijskim jezikom (naj- 
mlađa faza egipatska), ali grčkim pismenima, izgledalo 
je, da su egipatska slova postala (kao i fenička) na te- 
melju akrofonije t. j. uzelo se prvo slovo neke riječi, 
po prilici onako kako naša djeca uče čitati: i-(gla), 
m-(ama), ž-(ena), jer se našlo da »m« ima sliku sove 
(koptijski mulad), a »l« da je postalo od kopt. labri 
(lavica). 

Ali tome nije tako: egipatska slova nisu nastala na 


tako jednostavan i vještački način (kod kojega ima. 


stalna namjera): takovo bi pismo bilo moglo nastati na- 
jedanput. 

Danas je nauka utvrdila, da su egipatska slova na- 
«stala na sasvim prirodan način, t. j. slovo se apstrahiralo 
kao glas kod onih riječi, koje su uslijed redukcije (tro- 
šenja i brušenja) sastojali od jednog jedinog konsonanta. 
Mi znamo, da su Egipćani imali glas [, ali ipak su slovo 
I stvorili vrlo kasno t. j. tek onda, kad je riječ »lv« - (lav). 
izgubila »v« i time sastojala od jednog konsonanta (1). 
Da su Egipćani upotrijebili akrofonijski princip, bili bi 
odmah našli slovo 1, ali kako rekosmo, to se dogodilo 
tek kad je riječ za »lav« imala samo jedan konsonant. 
(Prije toga su Egipćani za glas »I« upoirebljavali znak 
za srodne glasove >»n«, »r<). Akrofonijski se princip pro- 
tivio egipatskom jeziku, jer je on izražavao u pismu 
samo konsonant, a da je upotrebljen akrofonijski princip, 
morao bi bio uzeti u obzir i vokale. 

Da.nije bilo akrofonijskog principa, dokazuje i 
ovaj primjer: slovo d postalo je od riječi »jod«, kad se 
ta riječ stisla na jedan glas (d): ne mora dakle da glas 
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(po kojem je stvoreno slovo) bude na početku riječi. Iz 
ovoga se vidi, da Egipćanima nije bilo stalo, da stvore . 
slova: i zaista oni ne upotrijebiše isključivo svoja slova 
(kojima su mogli napisati svaku riječ), već uvijek za- 


, držaše i ideograme; njima su bili isto tako vrijedni ideo- 


grami kao i fonogrami. Tu je dakako igrao veliku ulogu 
i konservatizam. Tek je kršćanstvo tako snažno djelo- 
valo i raskinulo sve tradicije: prihvatiše grčko pismo, 
koje upotrijebiše za t. zv. koptijski alfabet (grčko pismo 
s nekoliko starih egip. slova). 

Ima još jedan razlog, zašto Egipćani ne zabaciše 
ideograme, da zadrže samo fonograme. ; 

Kako smo već više puta rekli, egipatski se je jezik 
brzo mijenjao i reducirao broj glasova u riječima, da je 
na kraju krajeva bilo silesija riječi, koje se sastojahu 
od jednog konsonanta, prama tome i jedan znak za 
svu silu riječi, tako da fonetsko pisanje ne bi bilo moglo 
označiti, koja se riječ i koje značenje skriva pod tim 
jednim znakom. Zato su Egipćani bili prisiljeni, da zbog 
jasnoće takvim fonogramima dodaju iđeograme. 

Mi danas vidimo, da jezici koji se mogu iskazati 
selikim razvitkom (gdje je naravno velika razlika iz- 
među. današnje glasovne skupine i iskonske forme), 
teško prekidaju veze sa starim pravopisom. (na pr. 


. francuska glasovna skupina >»san« (nosno sa) ima pet 


značenja, a ipak se ne piše na jedan način, već na pet 
načina, već prema postanku riječi (cent, sen, sens, sans, 
sang). Kako vidimo iz razlaganja o egipatskom pismu i 
iz ovoga francuskog primjera, ima i fonetski pravopis 
velikih tamnih strana, pa s mnogo opravdanih razloga 
ima protivnika pretjeranom fonetskom pisanju hrv. je- 
zika (ja ću pasti — pašću, napašću — futur od napasti 
i instrumental sg. od napast, biće — bit će i biće, a prema 
tome i naroće (to pozlatiti) — narod će to pozlatiti), di- 
gnuce — dignut se (zastor ne vidi), bradrugi — brat 
drugi), a počivati može značiti »počivati, počinuti«, ali. 
i podšivati, 5—6 bi se napisalo pečest. BORBE. 
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Dodirne točke egipatskog i feničkog pisma jesu ove: 
Oba pisma ne označuju vokale: za egipatsko pismo to 
je manji nedostatak (jer nejasnoću može lako ukinuti 
ideogram) nego za feničko. Feničani su bili trgovci, 
praktičan narod, pa je teško da bi oni bili sami uči- 
nili ovakvu pogriješku (manjkavost): bit će dakle da su 
to uzeli iz svoga uzora. 

Oba pisma se pišu od desna na lijevo i oba se služe 
kod pisanja istim sredstvima (papir, koža, izuzetak 
crijep, pero od trstike, tinta.). 

oba pisma ima akrofonijski princip; u Egipćana 


doduše pseudoakrofonijski, jer kod njih ne mora da 


je to slovo na početku riječi, i ako je u većini slučajeva. 
Ai historijske i geografske prilike govore u prilog 
zavisnosti jednog od drugog alfabeta. 


Da vidimo, kakve su još veze izmedju egipatskog i - 


feničkog pisma. Bilo je različitih tumačenja, ali svakako 
stoji, da su znakovi i jednoga i drugoga pisma slični, 
ali da jednaki (ili slični znakovi) nemaju istu fonetsku 
vrijednost, ili: jednaki glasovi u oba jezika nemaju 
jednake znakove (slova). 

Iz toga izlazi, da su fenička slova načinjena prama 
egipatskima,.ali njima se ne označuje egipatski glas, već 
fenički, na pr. usta se u egipatskom označuju znakom 
»r« a u feničkom znakom >»p« (u egipatskom »r« znači 
usta, a u feničkom »pe« znači usta). Smjer slika je 
različit: u Egipćana životinje gledaju na desno, a u 


Feničana na lijevo. Kad je Feničanin primio od Egipćana 


ideju o alfabetu (a ne alfabet), htio je da mu znakovi 
(slova) i nešto znače: da odgovaraju feničkim riječima. 
On je zato stvorio znakove i to tako, da je naslikao 
neki predmet i ta je slika označivala prvi glas, koji do- 
lazi u oznaci (riječi) toga predmeta (kao što i naša djeca 
uče danas čitati: Slika igle vrijedi za učenje slova »i«, 
zeca za slovo »z<). To se zove akrofonija (od grčkoga 
akroš - krajnji, i fonos - glas). Semit je dakle poznavao 
egipatske slike, nazvao ih semitskim imenom i na te- 
melju akrofonije dao im dotično značenje glasa. Semit- 
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skom (fen.) je alfabetu dakle, što se tiče vanjskoga 
oblika znakova, izvor egip. pismo, a što se tiče sistema, 
egipatsko mu je pismo samo uzor (podloga). 

Slike su uzete iz najbliže okolice toga Semita. , 

Kada i gdje je nastalo feničko pismo? 

Najstariji sačuvani spomenik fen. pisma imamo na 


. sarkofagu iz 15. v. prije Krista, a kako to pismo poka- 


zuje lijepi razvitak, ono će biti nastalo bar nekoliko 
vijekova prije. Kako ovaj natpis potječe iz 15. vijeka. 
a Filistejci dođoše, preko Krete, u Palestinu tek u 12. 
vijeku, otpada hipoteza, da su Filistejci donijeli kretsko 
pismo, i da se od njega razvio fenitski: alfabet. Moglo 
bi se misliti, da su Feničani primili pismo od Babilonaca. 
a to je moglo biti, ili u doba najstarijih spomenika 
feničkih ili daleko prije t. j. polovicom 3. tisućljeća, 
kada Feničani nisu bili u babilonskoj sferi. Prva je 
mogućnost isključena, jer u to doba feničko pismo ima 
već svoju historiju, a druga pretpostavka ne može sta- 
jati, jer izmedju pojavljivanja fen. pisma i toga babi- 
lonskog doba ima ogroman razmak vremena (preko ti- 
suću godina). 

Da su Feničani primili pismo od Babilonaca u 15. 


ov. ne bi se to pismo moglo oteti utjecanju babilonskog 
pisma, a mi vidjesmo, da babilonskih momenata nema 


u feničkom pismu. 


d) Starosinajski alfabet. 


Prema tomu ne preostaje drugo, nego da pretposta- 
vimo, da je u doba, kad je babilonski politički utjecaj 
još uvijek bio jak u kanaanskim zemljama, postalo fe- 
ničko pismo izvan dosega babil. kulture, i to u kraju, 
gdje je na Semite utjecala egipatska kultura. 

Svak će kod ovoga pomisliti na Mojsijeve Izraeli- 
ćane i njihov dolazak u Palestinu. 

Poznato je, da je semitsko pleme »Hyksos« zavla- 
dalo Egiptom oko 1700 prije Krista, pa je historijski 


vjerojatno, da su ti Semiti koješta naučili u Egiptu -od - 
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Egipćana i tu stvorili za svoj kanaanski jezik posebno. 


pismo, koje su onda oni sami ili Izraelićani ponijeli 
sa sobom u zemlju kanaansku. 

.Ovakova nagadjanja dobila su svoju potvrdu, kad 
su 1916 prvi put izdani natpisi (nadjeni 1905) sa Sinaja, 
koji su napisani u hebrejskom jeziku, a pismo pokazuje 
stariju fazu nego li je feničko pismo 15. vijeka. 

Sa Sinajem su Egipćani imali veza već od najsta- 
rije svoje historije (oko 5200 g. prije Krista), kad su 
zaposjedali važne točke za sigurnost prometa i svojih 
radničkih kolonija u rudokopima, odakle su dobivali 
bakar, malahit, tirkiz i smaragd. Tamo stanuju Semiti. 
.koji imaju veza sa svojim srodnicima u Siriji, a od egi- 
patskih kolonista primaju egipatskih kulturnih ele- 
menata. Na Sinaju ima hram božice Hathor, gospodarice 

“tirkiza, s lokalnim i egip. osebinama. 

Pismo u ovako nepristupačnom mjestu i u vezi sa 
egip. hramom ne može već a priori biti zavisno od babi- 
lonskog ili kojeg drugog pisma osim egipatskoga. 

Predmeti i pismo pokazuju lokalni sinajski ka- 
rakter. 

I zbilja ovo starosinajsko pismo ima 26 znakova 


(slova), od kojih su 4 dublete, dakle za 22 glasa 26 slova. . 


Svaki znak se može izvesti iz ideograma ili deter- 
minativa, kako je izgledalo egipatsko pismo između 1950 
i 1500 g. prije Krista. 

Sastavljač toga pisma najprije je preveo iz egip. 
na semitski pojedini pojam (označen slikom) i prvi glas 
te nove semitske riječi označio slikom (znakom), što je 
predstvljalo tu riječ (akrofonija). Čitamo li te znakove 
egipatski, ne daju nam nikakva smisla; upotrijebimo li 
akrofonski princip semitskih riječi (koji označuje i ta 
slika), onda nam oni postaju razumljivi. 

Dublete su nastale tako, što su jednoj semitskoj 
riječi odgovarale 2 srodne egip. riječi. 

Svi ti znakovi (slova) sredjeni su u alfabetski red, 
po nekom sistemu. 
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Kako po svemu izgleda, pismo ne pokazuje osobit 
razvitak; smjer pisma je svakojaki, dakle nefiksiran. 

Stvaralac sinajskoga pisma upotrijebio je doduše 
stari materijal, t. j. on je za imena svojih slova uzeo 
riječi, za koje su u egipatskom pismu. već postojali 
ideogrami. Ali on je te ideograme preveo na hebrejski 
i iz tih hebrejskih riječi uzeo početni glas za svoj al- 


fabet, u kojem je na pr. beth (kuća) značilo »b«, dok . 


je za Egipćanina značilo »pr« ((jer je tako glasila egip. 
riječ za kuću): Prama tomu je Egipćaninu, koji nije 
znao hebrejski, bilo ono semitsko slovo nerazumljivo. 

Ali je taj Semit imao i dublete za beth. jod, nun i 
šin. To je nastalo ovako: egipatske riječi kuća (pr) i 
palača (h) znače semitski samo beth: prama tome 
Egipćanin ne samo da nije čitao »b« već »pr« i »h«. 
Isto tako je za semitski nahaš (slovo n) ima u egipatskome 
dvije riječi odnosno dva znaka (jegulja i zmaj; morska 
i kopnena zmija). Nadalje je Semit promijenio i sadržaj 
nekih slova (egipatske slike ljudi i životinja okrenute 
su licem prama početku retka; u sinajskom pismu nema 
toga pravila). Kod njega je i nepravilan smjer pisma 
(horizontalni i vertikalni). Sve to dokazuje, da se Semit 
htio da emancipira od Egipćana, da mu pismo bude ne- 
čitljivo, makar Egipćanin i znao hebrejski. Semit je 


verziran u egipatskoj kulturi, ali joj oponira. 


To je pismo nastalo najkasnije oko 1500 god. prije 
Krista, kako su arheolozi već prije 25 god. tvrdili. To se 
nepobitno dokazalo, kad su se pročitala imena faraona 
(Thutmes i Hatšepšu), o kojima se zna, kada su živjeli. 

Ove natpise na Sinaju pisala su različita lica, oblici 
slova nisu ustaljeni (bit će radi mladosti pisma). Pismo 
je dakle već postojalo, pa neki hoće da je nastalo u 
Egiptu, kad je tamo vladalo semitsko pleme Hyksos-a, 
koje je protežiralo tamošnje Izraelce, kako se to ogleda 
u epizodi o čistom Josipu. Kako se u Egiptu nije našlo 
nikakvih takvih spomenika, sva je prilika, da je ovo 
pismo, koje pokazuje i neku lokalnu umjetnost, nastalo 


na Sinaju, gdie su Semiti u službi (i kao robovi) Egipćana 
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radili u rudokopima bakra, malahita i dragoga kamena 
modruljea (tirkiza). 

Red slova bit će bio onaj, što je poznat u akrosti- 
sima nekih psalama i u grčkome. 
Prvo je slovo alef = slika vologlave božice Hathor, 
gospodarice tirkiza, kojoj je bio posvećen hram na Se- 
rabit - el Chadimu (Sinaju). Iza prvoga slova dolaze 4 


pojma što se odnose na hram: beth - kuća ili hram, . 


gimel - činovnici hrama, daleth - velika vrata, he - po- 
božni usklik (kao haleluja), zatim ukrasi hrama: vav- 
rozeta, zajin - ukrasni štap, heth - cvijet od lotosa, teht - 
zeleno lišće. Iz ovih prvih 9 slova može se zaključiti, 
da je alfabet nastao u vezi s ovim hramom. Poslije do- 
laze 4 geografska pojma (izašavši iz hrama hoće da se 
orijentira u svijetu): jod -bog egipatske. Delte, kaf - 
Gornji Egipat, lamed - obzor (horizont), mem - voda ili 
more. Dalja slova nemaju veze sa Sinajem: nahaš - je- 
gulja (zmija), sameh - riba. Na koncu dolazi čovjek i 
njegovi dijelovi: ajin == oko, pe — usta, sade = obrazi, 
reš (roš) = glava, koph == trbuh, šin = šiba, phallus, 
tav = znak na čelu, kao zaključak. Taj znak (križ) mo- 
gao je biti tetoviran, i bio znak života. Bit će da je takav 
bio i onaj znak, što ga je Bog dao Kainu, da ga čuva u 
životu. 

Poznato je, da su Egipćani. pripisivali izum pisma 
bogu Dhot-u, a ovdje je božica Hathor (prvo slovo), u 
čijem je kultu bilo pored egipatskih crta i semitskih. I 
time su htjeli Semiti, da se razlikuju od Egipćana. 

Taj bi izumitelj bio jednostavnije i lakše došao do 
alfabeta, da je jednostavno preuzeo konsonantske gla- 
sove egipatskog pisma (24). On to nije učinio, već je obi- 
laznim putem (s pomoću akrofonije semitskih riječi) 
došao — iako s većom mukom — do alfabeta. Taj Semit 
htio je da stvori pismo, koje će biti Egipćanima nera- 
zumljivo; za Semite vav, nahaš, pe znači v, n, p. a 
Egipćanin je morao čitati h, d, r, jer su tim glasovima 
počimale odnosne riječi u egipatskom jeziku. Deder da 
ponovimo kontretnim primjerom: egipatski hieroglif »pr« 
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(kuća) preveden je na semitski = beth (kuća). Od ovoga 
»beth« uzeo se prvi glas (b), i tako je cijela ta slika _] = 
beth = kuća označivala slovo »b« (u egip. skupinu >pr«<), 
a ime slova u alfabetu zove se »beth«. Semit je dakle po- 
znavao egip. kulturu i egip. pismo, ali je svijesno htio da 
pokaže opreku između Egipćana i Semita, i to baš u 
hramu božice Hathor, koja je službeno egipatska. 

Sinajska slova imaju ovo značenje: Aleph = (kao 
grčki spiritus) krava; Beth —=b (ili točnije bh) kuća ili 
hram; Gimel = g namještenici hrama; Daleth = d 
(db) vrata; He = h usklik radosti; vav ==a rozeta, 
zajin == z štap. Heth = h lotos, teth = t zeleno granje, 
Jod = j ime_boga, Kaph = k (kh) biljka (Gornjeg 
Egipta), lave (lamed) = | horizont, Mem == voda, Nahaš 
— n zmija (jegulja), samekh = s riba, Ajin = spiritus 
asper = oko, pei = p (ph) usta, Sade = s"*) obrazi, ' 
Koph = g i k trbuh, Reš = r glava, Šaut ili Šin = š šiba. 
phallus, Tav = t (th) znak, biljeg na čelu. 

Iz ovga se alfabeta razvilo (staro ili zapadno) iha- 
mudsko pismo u Arapskoj, i odatle (stari Midian, gdje je 
Mojsije bio u progonstvu, kad je ono bio ubio jednog 
Egipćanina) se širilo među ostale Semite. 

Polovica feničkih slova lako se dadu izvesti iz sinaj- 
skoga pisma, dok se za ostala slova tumačenja razilaze, . 
U feničkom pismu nema nikakva traga označivanju vo- 
kala, a riječi se u njem dijele: bit će dakle da su Feni-' 
čani imali i drugdje uzore (možda kretsko linearno 
pismo). 

Jezik sinajskih natpisa je hebrejski kao u najsta“ 
rijimi dijelovima biblije. 

J ovom pismu upotrebljavaju se konsonanti aleph, 
he, vav, jod nekako i za oznaku vokala a, e, 0, i, kao što 
su i Egipćani činili kod tuđih riječi. 

Fenički alfabet ne poznaje nikakovo označivanje vo- 


“ kala, valjda zato što i ovaj prvi alfabet — sinajski — 


ima samo konzonante, od kojih se neki izuzetno i od 


1) To se »s« izgovara gotovo kao c. 
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nevolje upotrebljavaju za oznaku vokala. Grci dakle nisu . 


posve originalni, već će biti bili ovo izuzetno označivanje 


vokala u egip. i sinajskom pismu do kraja proveli i_. 


usavršili. 

Ovi su sinajski spomenici važni i za najstariju vjeru 
Semita i za potvrdu biblijskog prikazivanja. Egipat- 
ska božica Hathor, gospodarica tirkiza, zove se ovdje he- 
brejski Mana, što nije prijevod iz egipatskoga. Uredaj 
hrama i obredi nisu egipatski (umivaonici, žrtvovanje). 
To će dakle biti domaća božica, koju su Egipćani sa 
eksploatiranjem tamošnjih rudnika hijeli nacionalizirati. 
Ovdje ima i kult židovskoga boga Jahu (prije Mojsija). 
koji se nalazi u grmu, trnju (Zizyphus spina Christi)15), 
a i mjesto gdje se nalazi spomenuti hram posvećen bo- 
žici Hathor, kasnije i bogu Sapdu (sem. Jahu, biblijsko 
je brdo Sinaj, a biblijsko zlatno tele'*) bit će božica 
Hathor, kravljeg oblika (isporedi volooku Heru), od 
kojeg je obožavanja Mojsije odvraćao svoj narod i upu- 
tio u zemlju obećanu. : 

Sinajsko pismo prvi put.naučno potvrđuje, da je 
Mojsijev zakon pisan hebrejskim jezikom i pismom (a ne 
babilonskim ili. egipatskim). 

Sinajski Semiti imaju ista imena (Moše, Josef, Me- 
naše) kao biblijski Izraelićani u Egiptu, ili kao kasniji 
Izraelićani (Johanan, Gljašib) I jedni i drugi bit će bili 
. iste vjere. Ovdje dolazi i ime Moše, o kojem se kaže, da 
.je sin faraonke Hatšepšu, koja je vladala između 1501. 
1 1480. ' 

- Sv. Pismo kaže, da je kći egipatskoga kralja posi- 
nila Mojsiju. On je rođen 1515., a te godine je prjestolo- 
nasljednica Hatšepšu pohodila sveta mjesta na Delti: 
geografska i hronološka je mogućnost, da je došla do izlo- 
ženog Mojsije. Moše jednog sinajskog natpisa zove se sin 
te faraonke, pa nije isključeno, da je to biblijski Mojsija. 
Ovo mišljenje zastupa Grimme. Svakako iz tih natpisa 


015) Taj se grin židovski zove seneh; naziv brda Sinaj dolazi 
dakle od te riječi, dok se Horeb odnosi na rudnike. 
*%) Hathor je u vrlo staro doba bila.oznaka za »zlato<. 
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čitamo, da je prvi nadstojnik hrama i tirkiza bio Manaše, 
a upravo u doba odlaska Židova sa Sinaja nadstojnik se 
zvao Moše. ' 

Naši spomenici lijepo pokazuju, kako se zbilja u 
Mojsijevo doba na Sinajskom brdu moglo pisati hebrej- 
skim jezikom i posebnim hebrejskim pismom, koje se 
takmičilo s egipatskim i babilonskim, dok nije potislo 
svojom savršenošću sva pisma kulturnih naroda. ' 

. Prije se nije moglo razabrati, odakle su uzeta imena 
semitskih slova, dok evo naši spomenici ne otkriše i tu 
tajnu, jer se u njima jasno može da vidi slika, koja od- 
govara dotičnom predmetu i dotičnom imenu (D== 
kuća = beth = b). ' 

Dosada su učenjaci sumnjali u riječi Staroga za- 
vjeta, da su Izraelićani u Mojsijevo doba (prije 3400 go- 
dina) poznavali pismo i imali svoj zakon (10 zapovijedi) 
u hebrejskom jeziku, jer se iz tog vremena znalo samo 
za egipatsko i babilonsko pismo, pa su držali, da su 
Izraelićani poprimili hebrejski jezik tek u Palestini. 
= Ovi naši spomenici dokazuju, da se na Sinaju oko 
1500. god. prije Krista (ai prije) zaista pisalo hebrejskim 
jezikom, čime se i naučno potvrđuju riječi Sv. Pisma. A 
i drugi historijski podaci odgovaraju ovoj situaciji: 
izraelsko oponiranje egipatskom biću, pojava velikog 
reformatora i vodiča Mojsije, njegov boravak na Sinaju. 
sve to se slaže s novim pismom naših spomenika. 

Poslije ovog najstarijeg alfabeta u svijetu (oko 1500 
god. prije Krista) imamo feničko alfabetsko. pismo, od 
kojega je dosad nađen najstariji spomenik u Byblosu, 
na sarkofagu kralja Ahirama, koji je iz 135 vijeka. Raz- 
mak je dakle između njega i sinajskih spomenika .oko 
500 godina, pa zato se danas ne može potanje da slijede 
veze između jednoga i drugoga pisma. Svakako oba su 
pisma vrlo slična, da je moguće pretpostaviti razvitak 
feničkoga pisma od sinajskoga. ' id deka 

Da li je sinajsko pismo direktno ili preko posrednika, 
utjecalo na feničko, mišljenja su različita. Razumljivo 
je. da će pismo prije doći do geografski bližih krajeva, 
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u konkretnom slučaju do sjeverozapadne Arapske, gdje 
su nađeni natpisi, kojih su oblici slova vrlo slični sinaj- 
skim, a i smjer pisma je u njima kao u sinajskim spo- 
menicima (i na desno i na lijevo, vertikalno i horizon- 
talno). Prema tome oba pisma (u Arapskoj i.u Feničkoj) 
imaju veze sa sinajskim, ali budući da se sva fenička 
slova za sada ne mogu izvesti iz sinajskog, moguće je, 
da je na oblik nekih sjeverosemitskih (feničkih) slova 
utjecao još koji uzor (kretsko pismo). 

Najnoviji rezultati nauke meću u 2 tisućljeće prije 
Krista utjecaj egipatske i hetitske kulture na kretsko 
pismo. Danas priznaju i ljubitelji kretske kulture, da 
naš alfabet potječe od egipatskog pisma, ali da je linea- 
rizacija figurativnog egipatskog pisma, koja se ogleda 
u feničkom alfabetu, potekla iz kretskoga pisma. Treba 
ipak naglasiti, da kretsko pismo nije još dešifrirano 
(slika br. 5), pa su i zaključci na temelju toga pisma ne- 
stalni, to više, što analogni položaj slova i početke linea- 
rizacije nalazimo i u Egipćana za 12 dinastije (2000. do 
1792. prije Krista) i na često spominjanim sinajskim nat- 
pisima (oko 1500. g.). 

Ljubitelji kretske kulture — doduše s rezervom — 
ovako formuliraju postanak feničkoga alfabeta: slovo 
(znak) se rodilo u Egiptu u tinitsko doba (3300—3000 g. 
prije Krista), prešlo za 11 dinastije na Kretu (2160—2000 
god. prije Krista), gdje je kasnije dobilo linearni karak- 
ter, odakle ga preuzeše prije 19 dinastije (1320.—1124. 
prije Krista) fenički trgovci. Ali je poznato, da imena 
feničkih slova odgovaraju slici (znaku) kakva je bila za 
vrijeme figurativnog pisma, zato je teško shvatljivo, da 
bi oni bili primili ime i znak od linearnog kretskog pi- 
sma, kad se slike već ne razabiru. 

S druge strane treba opet istaći, da nekoliko stotina 
godina prije toga imademo pismo na Sinaju, gdje se slika 
i ime slova potpuno slažu. 
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e) GLOZEL. 


U Glozelu, u francuskom departementu Allier, našao 
je seljak Fradin predmete iz kamenog doba, na kojima 
ima natpisa u alfabetskom pismu. ' 

To je bila senzacija. Učenjaci, naučne ustanove, čak 
i francuske vlasti, — optužuju neuka seljaka s falsifi- 
kata. Dogodilo se i nešto još ogavnije: podmetnuti su 
čestitom seljaku vješti falsifikati, koji su mu se naje- 
danput našli u štali i u kući. 

druge strane bilo je učenjaka, koji su na osnovi 
tih natpisa na predmetima iz kamenog doba tvrdili, da 
je u to primitivno vrijeme postojao u Francuskoj i u 
Španiji alfabet i iz njega da se razvio fenički. 

Preklani je prof. Volter iz Amsterdama dokazao, da 
i jedni i drugi imaju krivo, i da je istina — kao uvijek — 
u sredini. 

Pismo je hebrejsko iz 8. vijeka prije Krista, ma da 
se ti natpisi nalaze na oruđu iz kamenog doba. ' 

Jezik je starohebrejski, a slova su vrlo slična sinaj- 
nea premda ima i jednostavnijih i novih, mlađih zna- 

ova. 

Ni na kojem dosad poznatom jezičnom spomeniku 
nisu slova tako slična sinajskom pismu, kao što su ova u 
Glozelu. ' : 

A kad ima slova sličnih feničkima, onda je to samo 
onda, kad je oblik tih slova uglavnom jednak moabit- 
skim, starohebrejskim i staroaramejskim. 

Iz ovoga, uglavnom, sinajskoga pisma sa toliko utje- 
caja drugih semitskih naroda vidi se, da je taj hebrejski 
narod morao doći u Glozel sa Sinaja, gdje su dolazili u 
doticaj Semiti različitog porijekla: aramejskog, arap- 
škog, sirskog i feničkog. Ti se utjecaji vide i na jeziku 
ovih spomenika. 

Pita se, kako su došli Hebreji sa Sinaja u Francusku. 
Sinaj je imao bakra i tirkiza, što je svakako bilo poznato 
Feničanima, koji nisu plovili samo po cijelom Sredo- 
zemnom moru, već i po Crvenom moru, a bili su došli 
čak do Indijskoga oceana. | koka ča 

5 
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A kako je poznato i iz Amosa (1, 9), da su Feničani 
znali gusariti i pljačkati, bit će bili zarobili Hebreje na 
Sinaju i odveli u svoju koloniju na ušću Rhone, gdje je 
kasnije nastala grčka kolonija Massilia. 

Kad su Tir osvojili i razorili Asirci (701. g.), feničke 
se kolonije oslobađaju, pa tako će biti se zbilo i ovdje. 
Iz jednoga se spomenika glozelskog vidi, da su Semiti 
ostavili tu fen. koloniju i pošli u unutrašnjost prama 
Lyonu. 

: komo : 

Prvi alfabet nastao je svakako u kraju egipatske 
kulture, gdje je u to doba stanovao semitski narod, koji 
se služio egip. kulturnim tekovinama i primijenio ih na 


svoj narod stvorivši semitski alfabet za hebrejski jezik. > 


Da li se to dogodilo baš na Sinaju ili već u Egiptu, teško 
je još dokazati. Činjenica je, da i Ižraelićani u zemlji 
obećanoj (Palestini) i Feničani upotrebljavaju pismo ta- 
kvoga oblika i takvog sistema. 


Izraelićani došavši preko Sinaja iz Egipta poniješe | 


sa sobom i to pismo, koje upotrebljavahu za svoj kana- 
anski jezik, dok je uporedo vladao babilonski službeni 
jezik i pismo, a pored njega ima gdjegdje u privatnom 
životu i klinovit alfabet za kanaanski jezik. Kad je 
babilonski utjecaj malaksao (koncem 2. tisućljeća) i 
osnovalo se izraelsko kraljevstvo, pojavilo se feničko 
pismo i javno u pisanim spomenicima moabitskih, izra- 
elskih, feničkih i sirskih kraljeva. 

Osim Izraelićana mogli su se u isto doba upoznati 
s prvim alfabetom (koji je nastao u egip.-semitskoj sim- 
biozi) i Feničani, pomorski i trgovački narod par excel- 
lence. Fenički primorski grad Byblos bio je već od 3. ti- 
sućljeća pod vlašću Egipćana, i upravo taj je trgovački 
grad uvozio egipatski papiros i njime opskrbljivao u 


prvom redu Grke, kojim imenom toga grada nazvaše | 


»knjigu« (byblos). 

Ovo pismo odmah nalazimo s onu stranu Mrtvoga 
mora (Izraelsci i Moabićani), u sjevernoj Siriji (Ara- 
mejci) i u Arapskoj (Sabejci). 
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Kako su Izraelci, došavši u Palestinu, potpali pod 
jaču kulturu feničku, čini se, da su svoje sinajsko pismo 
lako zamijenili feničkim, kad i onako nije moglo biti 
velikih razlika. 

Solomun je bio u tijesnim vezama sa feničkim kra- 
ljem Hiramom, pa je razumljivo, da je pismo i u Feni- 
čana i u Izraelićana u početku gotovo identično. 


AZIJSKA PISMA, POTEKLA IZ FENIČKOGA. 


Od starog se pisma (oko 850) razvija specijalno he- 
brejsko pismo, a kasnije (u 8. vijeku) i aramejsko. Ara- 
mejci su malo po malo raširili svoj jezik po svim semit- 
skim krajevima (osim arapske i punske zemlje). Zato je 
shvatljivo, da oko 500 god. Židovi primiše aramejsko 
pismo, iz kojega se razvilo ono danas tipično kvadratno 
židovsko pismo. ž 

Dakle današnje židovsko pismo nije ono iskonsko 
nacionalno, koje se sačuvalo samo u malobrojnih Sama- 
ritanaca. 

I arapsko se pismo razvilo iz aramejskoga, preko 
nabatejskoga. 

Iz aramejskog pisma nastala su i pisma Nesemita. 


1. Od 5. vijeka prije Krista do 3. vijeka poslije Kri- 
sta upotrebljava se u indijskim provincijama persijskih 
satrapa t. zv. Kharostri-pismo. Smjer je pisma od desna 
na lijevo, a kako jezik nije semitski već indoevropski, ' 
moralo .se nastojati, da se označe i vokali. Sva indijska 

isma imaju svojstvo, da vokal »a« dolazi poslije nekog 
dosti: zato će Indijanac čitati na pr. slovo »s« kao 
>sa«. Ako li iza toga »s« ima da dođe koji drugi vokal, 
onda to slovo dobije kakvu malu kvačicu, crtu ili slično. 
To se događa kod svih drugih konsonanta. Tim je pismom 
pisan prakrit, jezik manje književan od sanskrita. 

2. Pehlvi-pismo je najkompliciranije i čitati ga može 
samo onaj, koji poznaje dotični jezik. U najmlađoj fazi ' 
toga pisma napisane su svete knjige »Avesta« sljedbe- 
nika Zaratustre (Zoroastra). 


* 
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Perzija dakle upotrebljava aramejski jezik i pismo 
kao službeni jezik za čitav Bliži Istok, Malu Aziju i 
Egipat. . 

Iz aramejskoga su alfabeta nastala pisma velikih 
vjera u Aziji: Zoroastre, židovstva, budizma, musliman- 
stva. I sirsko pismo (njime je pisan dio stare kršćanske 
literature) iz aramejskoga preko Estrangela poije.e oda- 
tle. A i neki altajski (tursko-mongolsko-tunguski) alfa- 
beti. Nestorijanci, osuđeni na Efeskom koncilu g. 451. 
pođoše na Istok širiti evanđelje u centralnu Aziju, In- 
diju i Kitaj. Oni označuju vokale s pomoću tačaka. 
Uigursko pismo (jezik je istočno-turski) u današnjem 
Turkestanu prihvatiše Mongoli, a na ovome potomku 
aramejskog pisma širi se u 13. vijeku jezik Džingis-Kana, 
toga valjda najvećega osvajača svih vremena, koji se je 
jezik kao službeni širio od Rusije do Kitajskog mora, 
od Persijskog zaliva do južne Sibirije. A i mandžursko 
pismo potječe in ultima linea iz aramejskoga. Novo-. 
sirsko se pismo upotrebljava još danas u Mosulu i oko 
Urmijskoga jezera. Aramejski alfabeti bit će isto toliko 
(ako ne više) rasprostranjeni u Orijentu, koliko su grčko- 
latinski na Zapadu. Ovo pismo počinje označivati i vo- 
kale (to su one točke što se vide u tim alfabetima). 

Sveto pismo sačuvano je u aramejskom, a ne u sta 
rom hebrejskom pismu. 


Fenički se alfabet raširio i prema zapadu (bez obzira 
na grčki alfabet, od kojega potječe i latinski) preko 
slavne Kartage. To se punsko pismo nalazi u sredo- 
zemnoj Africi, na Malti, u Sardiniji, na Siciliji i u Špa- 
niji. Ovo pismo ima još kurzivniji duktus nego li 
feničko, a paralelno s tim punskim pismom razvija se iz 
feničkoga posebno pismo na otoku Kipru, gdje ta vrsta 
feničkog pisma najmanje od 10. vijeka prije Krista živi 

uporedo sa domaćim kiparskim i grčkim. Jaka grčka i 
aramejska kultura potisnuše fenički jezik i feničko 
pismo. 

' Najsavršenije semitsko pismo upotrebljava se danas 
u Abesiniji i u talij. Eritreji, a to je t. zv. etiopsko pi- 
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smo, koje označuje i vokale. Ali ono ne potječe 
direktno od sjeverosemitskoga (feničkoga)' već od južno- 
semitskoga. 

Feničko pismo poprimiše i nesemitski narodi: u Li- 
biji (sjevernoj Africi), na iberskom poluotoku (Španija), 
a osobito u Indiji, gdje danas ima mnoštvo pisama, od 
kojih je osobito važno Deva-nagari, kojim je napisana 


. bogata sanskritska literatura, a danas je aktuelno i hoće 


da ujedini Indiju (piše se osobito u Kalkuti, Travankori 
i u Bombaju). ' 
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Slika 14 Avestijsko pismo 
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Slika 17 Nabatejsko pismo 
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Slika 19 Arapsko pismo 
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Slika 21 Devanagari (sanskrtsko) 
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Kitajsko pismo Japansko pismo 


SUDBINA SEMITSKKIH JEZIKA I PISAMA. 


Kako veći dio današnje kulture potječe od Semita, 
koji su dali i alfabet današnjem kulturnom svijetu, ne 
će biti na odmet, ako u kratko prikažemo semitske 
jezike, u glavnom po D' Horme-u. 

Prasemitskog jezika ne poznajemo. 

oSemitski jezici dijele se u tri grupe: 

1. istočnu; 

2. sjeveroistočnu, i 

5. jugozapadnu. 

Istočnu grupu, koja je potekla iz prasemitskoga, 
zastupa akadijski jezik, po kojem poznajemo najstariju 
semitsku kulturu. "To su oni Akadijci, koji su — u Meso- 
potamiji — sebi asimilirali najstariju kulturu svijeta 
t. j. šumersku. ' 

Kako su onim jezikom govorili kasniji Asirci i Ba- 
bilonci, taj se jezik može zvati i asirsko-babilonski. 
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Govorili smo već, kako su ovi prvi poznati Semiti 
prihvatili šumersko pismo (ideogratsko sa silabičkim 
fonogramima) i kako je to pismo postalo teško i nedo- 
sljedno, jer se miješaju prvotni šumerski znakovi sa 
kasnijim semitskim. Tijekom vrlo dugog vremena, to je 
pismo postalo (osobito zbog pisaćeg oruđa i materijala 
— opeka) klinovito. ' 

Zlatno doba asirsko-babilonskog jezika bilo je na 
početku drugoga tisućljeća prije Krista. 

Zapadni Semiti zovu se Emorićani (po Sv. Pismu) 
jili Amuru: oni borave uz Sredozemno more. Već dvije 
tisuće godina prije Krista opaža se razlika između nji- 
hova i akadijskoga jezika. Od sredine drugoga tisućljeća 
naziv Amuru ograničuje se samo na Feničku zemlju. 


Ovi se zapadnjaci (Amuru u širem smislu) dijele na . 


dvije veće grupe: 1. sjeveroistočnu, kamo idu fenički, 
kanaanski i hebrejski, aramejski; 2. jugozapadnu, koju 
zastupa arapski jezik. 

Kanaanski jezik sačuvao nam se u glosama babilon- 
ske diplomatske korespondencije iz 15. i 14. vijeka prije 
Krista i na lani nađenim spomenicima u klinovitom 
alfabetu. Židovski jezik, koji nam je očuvan osobito u 
bibliji, bit će po prilici isto što i kanaanski jezik. 

Feničani su opet najbliži i najsrodniji Kanaancima. 
Do godine 1925. najstariji fenički jez. spomenik bio je 
nekako iz godine 842. prije Krista. Iza toga se našao nat- 
pis na grobu kralja Ahirama u nekropoli Biblosa (za 
jedno 400 godina stariji). To bi bio najstariji fenički 
jezički spomenik, ako se ne računa kamen sa nekim 
znakovima kao hieroglifi i sa nekim slovima sličnim fe- 
ničkima, što je nađen lani u Bibloku (ispor. str. 50.). On 
nije još dešifriran. Fenički spomenik ima i u Ateni, 
a u Pireju ima jedan od godine 96. To će biti posljednji. 

Feničani osnivaju kolonije uz čitavo Sredozemno 
more, a najglavnija je Kartaga (Karthadašt-Novi Grad), 
koja širi feničko pismo, malo izmijenjeno (punsko pi- 
smo). Kad se g. 146. ostvarila ona zloglasna rimska pri- 
jetnja »Carthago est delenda«, ovo se pismo još više 
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udalji od feničkoga; zato se odsele zove novopunsko, 
Kartaga je ostavila spomenike ne samo u Africi, već i 
na Siciliji, Malti, Sardiniji, u Marsilji. Kartažani poste- 
peno primaju latinski jezik, a ironija je sudbine, da 
nije Rim s kršćanstvom produžio život latinskom uni- 
versalnom jeziku, već Kartažani (sv. Augustin i drugi). 
Oko Kartage govori se punski još za sv. Augustina. 

I Aramejci pripadaju sjeverozapadnoj grupi semit- 
skih jezika. Aramejci su susjedi mesopotamskih Kalde- 
jaca. Jednoj seobi tih tadašnjih nomada pridruži se i 
Abraham sa svojima. Oni se šire na sjever (Damask je 
glavni centrum sjedilačkih Aramejaca) i na jug sve do 
Arabije. Kao susjedi Feničana primaju fenički alfabet; 
aramejsko se pismo u 9. vijeku vrlo malo razlikuje od 
feničkoga, a i jezik im je vrlo sličan. 

"Počev od 8. vijeka aramejski jezik i pismo zavlada 
čitavim bližim Istokom: pisari babilonski i asirski da 
budu jasniji, pišu opaske (tumačenja) u aramejskom 
jeziku i pismu. 

Sirci govore aramejski, a kako su oni isto tako dobri 
trgovci po suhu kao što su Feničani po moru, širi se ara- 
mejski jezik i pismo. I Židovi to prihvaćaju, a za Ahe- 
idi: dk perzijskim satrapima je aramejski službeni 
jezik. 

Ovo nam tumači, zašto su neki dijelovi Staroga Za- 
vjeta pisani aramejski, i da u Kristovo doba ima (evand. 
ap. Mateja XXVI., 73) galilejsko i judejsko aramejsko 
narječje. Kasnije (s Talmudom) nastaje čitava litera- 
tura židovska u aramejskom jeziku. A i poznato kva- 
dratno židovsko pismo nije staro nacionalno židovsko, 
već aramejsko, dok su samo Samaritanci održali nacio- 
nalno židovsko pismo. 


Iz aramejskoga se pisma razvija i nabatejsko (koje 
se s karavanama širi do Transjordanije, Egipta i Ara- 
bije) i palmirsko. Od ovoga zapadnog aramejskog 
malo se razlikuje istočno aramejski jezik, na kojem je 
napisan babilonski Talmud, manihejska i mandajska 
literatura. Iz aramejskog potječe i sirski, na kojem je 


TA. 


napisana literatura kršćanskih Siraca: Nestorijanci idw 
u Perziju, njihovi misionari prodiru u Turkestan i u 
Kitaj. Arapski je jezik progutao aramejski i sirski jezik, 
koji se danas govori samo u nekim selima Anti-Liba- 
nona, Mosula i jezera Urmija, a u crkvi se je uzdržao 
kao sveti jezik. Iz aramejskoga se pisma razvilo »estran- 
gelo« (stariji) i-serto (kurziva). Za arapski jezik razvilo 
se iz sirskoga pisma t. zv. karšumi. 

Treća, jugozapadna grupa semitskih jezika - obu 
hvaća jezike u Etiopiji i u Arabiji. U Jemenu i jugo- 
istočnom dijelu arapskog poluotoka bilo je više semitskih. 
jezika (kraljevina Saba i Main, u bibliji Šeha i Maun ili. 
Mein). i 

Natpisi na tim jezicima pokazuju vrlo lijepo pismo, 
alfabet sličan feničkome. I danas imade tragova tom mi- 
nejsko-sabejskom jeziku. 'To je u zemlji tamjana. Alr 
Minejci se šire i u Egipat; imademo čak sa otoka Delosa. 
dvojezični tekst, minejsko-grčki, iz 2. vijeka prije Krista. 


Minejsku kulturu naslijedi lihjanitska, gdje imademo-| 


alfabet južnosemitski, ali jezik je sjeverne Arabije. 


U sjeverozapadnoj Arabiji imademo tamudsko pismo: 
(južnosemitsko), ali jezik je sjeveroarapski. Ovo se pi- 
smo širi i van svojih oaza, nalazimo ga i u Damasku. U. 
kraju Tamudijaca nastaje islam. 

Iz Etiopije imademo spomenika tek iz 4. vijeka 
poslije Krista. Etiopljani bit će mješavina autohtonih i 
južnoarapskih plemena. Etiopljani u 4. vijeku primaju. 
kršćanstvo, a interesantno je, da iz istoga vremena ima- 
demo natpis u trojakom pismu: sabejskom, etiopskom 
bez vokala, i etiopskom s vokalima. 

Biblija je u 5. vijeku prevedena na njihov jezik, 
koji se zove »gez«, i upetehljava se kao crkveni jezik 
u Abesinaca. Narod govori i piše u dva jezika: tigre i 
tigrina. Tigrina je službeni jezik u talijanskoj Eritreji 
(kršćanskoj), dok muslimani blizu Masave govore tigrć- 
jezikom. U južnoj Abesiniji, osobito u glavnom gradu 
Adis-Ababa, govori se i piše amharički, koji pomalo po- 
tiskuje druge dijalekte. 
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Sjeveroarapski se govor razlikuje od sabejsko »mi- 
VE Ko i okopakopa: taj je govor postao prea 
arapskim jezikom. Potekao je iz Meke, : sg a 
knjiga) je taj dijajlekt, ie je govorilo pleme Muha- 
medovo, posvetio i nametnuo islamu. | 

Najsjtariji arapski spomenik (prije nea pe 
san je nabatejskim pismom. Godine 512.—515. ( e 
prije Muhameda) imamo trojejzičan tekst: araps iL 

ički i sirski. Arapska slova su prijelaz iz nabatejskoga 
k lijepom kufijskom (od grada »Kufa<) pismu, koje se 
od 7. vijeka upotrebljava na kamenim spomenicima, a 
u rukopisima ima »neši« — pismo. Počevši od islama 
piše se tako u Arapa, koji to pismo daju Perzijancima i 
Turcima. X a . 

Na ogromnom prostoru, kojim se raširio arapski lite- 
rarni jeni, morao je da se u narodu razdijeli na veliki 

roj dijalekata. , VR veš 
i PI li.mo upotrebljavaju počevši od 17. vijeka i naši 


“muslimani u Bosni za pisanje hrvatskog jezika. U novije 


se vrijeme reformiralo to pismo, koje se prema reforma- 
toru Čauševiću s nadimkom Matuf zove matufovica. 


sib 629 2 Kogod hodi naopako 
sib A5 O Gljese JI, Valja svezat noge jako 
5 5 jao VoGa Nek na jedno vozi vlako, 
ate o nEs Hodte nami vi na viru 
KES) ib (CE) gl 439 Te. 


Slika 194 Tursko pismo bosanskih 
muslimana iz 17 vijeka 


Za Turke je poslije svjetskoga rata Mustafa-Kemal 
uveo latinicu, tako da se više ne primaju listovi s adre- 
som na arapskom pismu. g 

Svi semitski jezici u početku ne pišu vokale, ali po- 
malo počinju se upotrebljavati neki konsonanti (odno- 
sno poluvokali) i za oznaku vokala (kako smo vidjeli, 
već u sinajskom pismu); kasnije. meću se točke (nad 
konsonant ili ispod njih, ili kraj njih), koji označuju 


* vokalizaciju. 
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Semitske jezike poznajemo nejednako. Jedne po- 
znajemo oskudno: iz kratkih, konvencionalnih i suho- 
parnih tekstova i formula, a to su punski, stari ara- 
mejski, nabatejski, palmirski, sabejski, minejski i još 
neki iz južne Arabije, zatim lihjannitski, tamudski i 
safaitski iz sjeverne Arabije. 

Druge poznajemo posve dobro, jer se u njima saču- 
vala bogata literatura: babilonski, asirski, aramejski 
(biblija, talmud), sirski (kršć. liturgijska i liter. djela) 
etiopski i arapski (Koran i bogata literatura). Ovamo 
ide i židovski, jer je na njemu pisana biblija, knjiga kat 
eksohen (par excellence). pda 

Akadijski je najstariji, koji babilonska i asirska 
država proširiše po čitavom bližem Istoku. Već od 2. ti- 
sućljeća vidimo ga i u Kapadokiji, a od polovice 2. tisuć- 
ljeća postaje diplomatskim jezikom čitavog  Bližeg 
Istoka, Egipta i Kipra. Kad je Kir pretvorio babilonsku 
državu u perzijsku satrapiju, Aleksandar Veliki osvojio 
Aziju i Seleukidi sjede u Mesopotamiji, malo po malo 
nestaje glavnih karakteristika babilonskog naroda i je- 
zika, dok ga posve ne nestade (posljednji tekstovi, koje 
su razumjeli samo svećenici i žreci, potječe iz prvoga 
vijeka prije Krista). 

li nije jezik osvajača zavladao, već je aramejski sa 
svojim lakim pismom (alfabetskim) zamijenio babilon- 
ski jezik u trgovini i u službi, kao što je već prije bio 
zamijenio fenički, hebrejski i ostale jezike između Sre- 
dozemnoga mora i Eufrata. Čudna je sudbina, da su se 
očuvali baš neznatni jezici južno-semitski: etiopski i 
arapski. ' 

Etiopski se ograničio na Abesiniju, dok je arapski 
potisnuo i reducirao neizmjernu vlast aramejskoga na 
mrtvi jezik (sirski) orijentalnih crkava. Fenički se u 
kartaškom obliku udržao usprkos latinskoj vlasti, dok 
ga nije napokon zamijenio arapski. T posljednji ostaci 
egipatskoga (koptijski jezik) ustupaju arapskom. Arap- 
ski danas govori Meka, Bagdad, Mosul, Alep, been 


Jerusolim, Kairo, Tripolis, Tunis, Alžir, Fez; najmanje . 


250 milijuna ljudi govori u jeziku korana. 


EVROPA. 
a) Grčka. 


Prvi stanovnici Grčke, sjeverne i srednje, bijahu 
Pelazgi, koje će ime biti označivalo u početku samo jedno 
lokalno pleme u Tesaliji, da onda postane općenitim, kao 
što se to češće događa, (Ahajci, Heleni, Hrvati, Srbi). Taj 
narod koji nije indoevropskoga porijekla, došao je iz 
Evrope preko Balkana u 4. tisućljeću prije Krista. U 
južnoj Grčkoj bili su već Egejci (Krećani). To je stano- 
vništvo bilo tamne kože, crne kose i tamnosmeđih očiju. 

Iz toponomastike (imena mjesta) razabire se, da se 
prije dolaska Grka govorilo u Grčkoj, na otocima i u 
Maloj Aziji jednim istim jezikom (ili vrlo srodnim jezi- 
cima), koji nije bio ni indoevropski, ni semitski. 

Da o tom narodu već stari Grci nisu znali mnogo, 
bit će zato, što su ti Pelazgi vrlo rano izgubili svoju.na- 
rodnost, ili bar kao pobijeđeni sloj naroda izgubili po- 
litičko i kulturno značenje. : 

Homer spominje Pelazge, a i u drugoj polovici 6. “vi- 
jeka. Grci se sjećaju, da je u Atici stanovao prije njih 
negrčki narod. Još Tukidid zna, da na Atosu (Halkidici) 
ima negrčkog naroda, koji je dvojezičan, što znači. da 
je helenizacija bila već prevladala. 

S time se slaže i činjenica, da od njih imademo vrlo 
malo natpisa, i to u grčkom alfabetu, dok iz istog doba 
grčki su natpisi mnogobrojni. 

Na otocima su se dulje održali: na Kreti imamo nat- 
pisa iz 6. do 4. vijeka, i to grčkim slovima, ali na nepo- 
znatom jeziku. Isto tako i na Lemnosu (6. vijeka) i na 
Kipru. Neke se riječi slažu s etruščanskim. 

Na Kipru su se našli natpisi u silabičnom pismu, što 
su ga upotrebljavali i sami Grci na otoku. 

Zatim imademo već od početka 2. tisućljeća, kako je 
već spomenuto, na otoku Kreti jedno hieroglifsko (figu- 
rativno) i dva linearna pisma. 

Taj pelazgijski (egejski, kretski) jezik i ta kultura 
višili su utjecaj na nove narode: u Maloj Aziji ima mje- 
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sto Doliche, odakle dolazi Jupiter Dolichenus, što ga na- 
lazimo u Rimu već u 2. vijeku (oboružan dvostrukom 
sjekirom i munjom jašući na biku). 

Homerski junaci imaju dvostruko ime (indoevrop- 
sko i egejsko): Paris—Aleksandros, Skamadros—Astia- 


naks. Isporedi kod Hrvata Dmitar—Zvonimir (uz naro- , 


dno i kršćansko ime). 
Bogovi imadu indoevropsko i egejsko ime, a ljudi 
egejsko. Imena su na -eus egejska, pa tako se zovu glavni 


grčka imena, dok im otac ima negrčko ime: Diomedes—- 


Tydeus, Agamemnon—Atreus, Nestor—Neleus, a i djeca: 


Ahilejeva i Odisejeva imadu već grčka imena: Neopto- 
lemos i Telemachos. Ti stari narodi utjecali su i na grčku 
fonetiku: mjesto zvučnih haknutih (bh, dh, gh) dolaze 
bezvučni haknuti (ph, ih, kh). I sam heksametar egej- 
skoga je porijekla: ahajska se aristokracija služi u epici 
i didaktici egejskim metrom, dok se u lirici očuvala indo- 
evropska starina. i 

“ Indoevropljani se spuštaju u Grčku na više mahova, 
i to vrlo rano, ali od osudnog je utjecaja bila seoba t. zv. 
Ahajaca koji se počev od 1900. spuštaju sa Balkana. To 
je nordijski tip, visoka, vitka stasa, bijele kože, plavokos, 
modrih očiju, bradat. Takav je i bio ideal ljepote starih 
Grka, a tako se i bogovi prikazuju. | 

Već sama jedna mala riječ dokazuje, da su Grci bili 
takova tipa: zar bi mogao narod tamnih očiju porediti 
boju očiju s nebeskom drugom (iris)? — Grci u prado- 
movini nisu poznavali more, zato nemaju indocvr. riječ 
mare, Meer, more, već nove izraze: sol, pontos (put), pe- 
lagos i egejsko thalassa. : 

Uz pridoške »barbare« još je dugo živjela stara kul- 
tura, koja se najdulje održala na Kreti: Od tih prido- 
šlica i staroga stanovništva nastaje poslije 500 godina, 
na grčkom kopnu i na obalama Male Azije, najstariji 
grčki narod (Ahajci), čija se kultura sastoji od egejskih 
i orientalnih elemenata. Između ahajskih država, jakih 
i uređenih poslije 500 godina, najvažnija se nalazi u 


Argolidi. 


junaci (Achilleus, Odyseus, Ajas), a ostali imadu već: 
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Uzima se, da treba 500 godina, dok novi narod raz- 
vije svoju kulturu. Mogli bismo navesti analogiju za t. zv 
seobe naroda, kad su Germani razorili rimsko carstvo i 
pomiješavši se s rimskim stanovništvom poprimili na- 
pola uništenu kulturu, da poslije 500 godina od toga po- 
stade francuski, talijanski i španjolski narod. 

Iz hetitskih arhiva vidimo, da Ahajci razvijaju već 
u drugoj polovici 14. vijeka jaku vojničku i diplomatsku 
akciju u Maloj Aziji, koja sk do trojanskoga rata i 


«do razorenja ključa Dardanela. Dok su aleksandrijski 


učenjaci postavljali trojanski rat oko 1190., iz hetitskih 
spomenika, koji su otkriti u ovom vijeku, razabiremo, da 
je Homerova Troja propala oko 15300., što se slaže i 
ss arheološkim rezultatima. Troja je mogla to lakše pasti, 
što su Hetiti bili dngažirani u Siriji u borbi s Egipćanima. 

Ahajci se ne šire samo u Maloj Aziji počev od 1400. 
god., već i na Kreti (1300.), postavljaju na prijestolje 
svoju dinastiju. 

Ta ahajska ekspanzija i kultura traje 2 vijeka (od 
1400. do 1200.) i daje Homera, izvor kasnijoj klasičnoj 
kulturi. 

Ovo se junačko, nepismeno ahajsko doba ogleda u 
Homera, koji kaže, da na Kreti vlada Idomenej, Aga- 
memnov prijatelj i saveznik, koji sudjeluje kod trojan- 
skoga rata sa 80 brodova. 

Oni naseljuju Kipar, gdje Homer poznaje ahajske 
vladare, a upotreba kiparskog silabičnog pisma doka- 
zuje, da tamo još nema ni Feničana ni feničkog pisma. 

hajci vladaju likijskim primorjem, Kiprom; nji- 
.hov utjecaj seže do Sirije, navaljuju i na Egipat, o čemu 
“ima odjeka u Odisejevu lutanju. 

Na zapad širi se trgovačka ekspanzija Ahajaca sve 
«do Sicilije i jugoistočne obale Italije, ali kolonije ne 
osnivaju: 

Na grčkom kopnu cvate od 1600. do 1400. mikenska 
kultura, koje su nosioci Ahajci (i Eolci). Ona pokazuje 


jake utjecaje kretske kulture, ali počev od 1400. razvija 
.se samostalno. Ta se kultura ogleda u eposu, koji nam 
.kazuje o supremaciji Agamemnonovoj t. j. Mikene. 
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* Mikenska je kultura pučka i industrijska, više teh- 
nička i utilitaristička nego luksusna kretska. Tu vidimo 
monumentalne građevine; sve je muško, vojničko, dok. 
Kreta kao pomorska vlast ne poznaje utvrda; kultura je: 
kretska nježna i nekako ženska. ' 

U 15. i 14. vijeku bio je u cijelom kulturnom svijetu 
(u Aziji, Africi i Grčkoj) mir, politička ravnoteža, bla- 
gostanje uz visoku kulturu, kad li oko g. 1200. nastupi. 
seoba naroda, koja ostavlja iza sebe porušena carstva i 
uništava zamjernu kulturu. 

Kako su tom prilikom postradale zemlje oko Egej- 
skog mora, govori se o egejskoj seobi, u kojoj ima na- 
roda različitog porijekla (Frigijci, Iračani, Iliri, Fili- 
stejci), ali čini se, da su ti narodi bili gurnuti od 
Indoevropejaca, došlih sa sjevera Evrope. Postradali su 
tada Grčka, otoci, ahajske države i mikenska kultura, 
hetitska velevlast i Sirija, dok je Egipat doduše odbio: 
navalu, ali je zato izgubio vlast nad Sirijom. 

Ti noyi narodi bit će bili stvorili efemerne države, 
koje su trajale najviše 200 godina, izuzevši Frigijce, koji 
su stvorili trajniju državu u Maloj Aziji. Frigijci su 
srodni Tračanima i Ilirima; njihov jezik pokazuje veza 
sa grčkim iz doba, dok su bili na Balkanu susjedi Grka. 

druge strane imaju s baltsko-slavenskom grupom veza, 
koje potječu iz još starijeg vremena (na pr. imaju riječi, 
koje glase i imaju značenje kao naše: zaova, kamen, 
kuja, daviti, tjeme). 

Još poznatiji između tih naroda jesu Filistejci (he- 
brejski Pelištim), što stvoriše efemernu veliku državu, 
koja se širila po Siriji, Maloj Aziji i Kreti. Oni su došli 
iz Male Azije i kopnom i morem (preko Krete); bili su 
indoečvropskoga porijekla, jer opis njihova stasa u bi- 
bliji ne odgovara autohtonom pučanstvu Sredozemnoga 
mora ni Male Azije. ' 

Oni su i dali ime Palestini, gdje ih još nije bilo, kad 
su (1250.—1150.) Izraelci došli u zemlju obećanu. Tip 
toga ratničkog naroda sačuvao nam se i u biblijskom 
Golijatu. ' 
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Da li su baš Dorani uništavali kulturu Ahajaca, 
svojih srodnika, nije sigurno, već će biti priličnije istini, 
da su to učinili u glavnom Filistejci. Dorani bit će se 
malo po malo spuštali u opustošene ahajske krajeve, 
gdje poslije 200 godina nastaju sređenije prilike, a u 
keramici dolazi geometrijski stil. 

Dorani pripadaju istoj rasi kao i Ahajci: i jedni i 
drugi su Grci; u ovo se doba razlikuju po tome, što su 
(stariji) Ahajci pod utjecajem kretske kulture uljuđeni, 
dok su Dorani primitivan, svjež narod. 

Dorani donose novi duh, evropski i nordijski, aristo- 
kratski, vojnički i organizacioni. Više vole vlast negoli 
egejsku rafiniranost; njihovo. je mišljenje jednostavno, 
logičko, dogmatsko; nema u njih egejske finoće, giblji- 
vosti, nemaju dakako ni pisma. 

Kad stvaraju državu, žive kao vojnici u taboru, i 
država im je organizirana za vlast, gdje građanin mora 
dati maksimum za veličinu države. 

Trebalo je najmanje 500 godina, dok su od osvajača 


. (Dorana) i starog stanovništva (Ahajaca) nastale nove 


mirne države i nov narod — helenski, kakav poznajemo 
iz historije, i koji nam je dao Eshila, Parmenida i So- 
krata. U to doba nastaje t. zv. geometrijski stil. Ho-. 
merov naziv »Ahajci« nije se dugo održao, a mjesto 
njega dolazi tek u 7. v. ime helensko. 

Grčki se nacionalizam doduše razlikuje od dana- 
šnjega: on je moralan, dopušta toliko konstitucionih 
forma, koliko i država. 

Kad je Grčka preboljela egejsku seobu, vidimo od 
10. do 8. vijeka periodu općeg napretka, ali još uvijek 
Grci nemaju nikakve uloge na moru ni u svjetskoj po- 
litici: kad je maknuta Kretska i mikenska aha jsln) 
vlast i kultura, pojaviše se Feničani (oslobodivši se pro- 
pašću hetitske države i padom egip. vlasti), da preuzmu 
vodstvo na Sredozemnom moru. 

Historijski Grci ne znaju ništa o svojoj prošlosti u 
12., 11., 10. i 9. vijeku (izuzev uspomenu o doseljenju 
Dorana), nemaju pisanih dokumenata; tek u mlađim 
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dijelovima eposa gdje nema arhaističnih tendenca i kon- 
vencionalnog homerskog stila, ima odjeka o tim vreme- 
nima. O junačkom ahajskom doba (15.—15. vijek) go- 
vore stariji dijelovi Homera, koji su završeni u 10. vijeku. 

Za pjevače i pjesnike junačke pjesme ne postoji 
pismo; ni aristokracija ne osjeća potrebu pisma, koje 
najprije prihvaća od Feničana praktičan srednji stalež, 
ito na otocima (Thera, Melos), i u Maloj Aziji (Smirna, 
Efez, Milet) u 10. vijeku. ; 

Ima mnogo varijacija grčkog alfabeta, i to odmah u 


poen la već prvi kolonisti (8. vijek) nose u novu. 


omovinu takve alfabete. 

Kad su Grci potisli Feničane i postali gospodari 
egejskoga mora, vidimo ih, kako su (oko 700. g.) dobri 
mornari i trgovci: osnivaju kolonije i trgovačke firme od 
Odese do Marsilje, a ima ih'i u Africi. Ovo treba imati u 

ameti, jer Grci nisu zadužili čovječanstvo samo inte- 
ektualno, već socijalno i industrijalno. Ovo je u vezi 
s našim predmetom, jer se samo tako moglo raširiti grčko 
pismo, koje primiše od Feničana, što priznaju svi, pa i 
oni koji bi htjeli, da je izvor našem alfabetu kretsko 
pismo. ' 

Od neoriginalnih Feničana Grci primiše tek jedno 
desetak riječi, i to sve iz tehničke kulture, kamo spadaju 
i imena slova. 

b) Grčko pismo. 

Bit će da su Grci već u 10. vijeku prije Krista pri- 
mili fenički alfabet, ali najstariji sačuvani spomenici po- 
tječu tek iz 7. vijeka. Ako imamo u 7. vijeku grčkih 
spomenika, što su ih ostavili grčki plaćenici u gornjem 
Egiptu, bit će da je građanstvo grčkoga naroda upo- 
trebljavalo to pismo još prije toga. 

A i samo pismo u tim spomenicima pokazuje, da 
ono ima već svoju dulju prošlost. 

Pismo je u to doba kurzivnog karaktera, a ne monu- 
mentalnog, što odgovara praktičnoj upotrebi, Feničana, 
valjanih trgovaca. 
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Ai kod Grka se njime služe trgovci i ostalo polo- 
vicom 7. vijeka razvito građanstvo (državni ugovori, za- 
koni, imena na grobovima), ali čini se, da se njime ne 
služe nosioci narodne kulture: rapsodi (pučki pjevači) 
i vitezovi. 

Već su stari pisci u glavnom dobro pogodili, kako 
se je alfabetsko pismo širilo: Tacit (Ann. 11, 14) zna, da 
Egipćani imaju figurativno pismo, i da su Feničani do- 
nijeli pismo u Grčku (Primi per figuras animalium 
Aegyptii sensus mentis effingebant (ea antiquissima 
monimenta memoriae humanae impressa saxis cernun- 
tur) et litterarum semet inventores perhibent, deinde 
Phoenicas quia mari praepollebant intulisse Graeciae 
gloriamque adeptos tanquam repperint, quae acceperant. 
Quippe fama est Cadmum (u Herodota već kadmeia 
grammata) classe Phoenicum vectum rudibus adhuc 
Graecorum populis artis eius auctorem fuisse. 

Najstariji grčki natpisi (osim u Egiptu) nađeni su 
u sferi prastare kretske kulture t. j. u prvom redu na 
Kreti. Kaže se, da su se već u početku olimpijskih igara 
(776. g.) vodili popisi pobjednika. 

Iz Krete se pismo širi na Theru, Melos i dalje, ali 
neujedinjeni Grci u svojoj razvijenoj individualnost, 
stvaraju više niansa feničkoga alfabeta: svaki kraji 
unosi i stvara nešto posebno, tako da ne možemo govoriti 
o nekom grčkom praalfabetu (jer već u početku imamo 
diferenciranje). — Pismo se je lagano širilo, tako da još 
za mladih godina Sokratovih mladež uči filozofiju — 
usmeno. 

U početku se piše od desna na lijejvo (kao u Feni- 
čana), a oko 600. g. od desna na lijevo, bustropedon (je- 
dan redak s desna na lijevo, drugi redak s lijeva na 
desno) i od lijeva na desno. U to se doba opaža i estetski 
momenat: vodoravna i okomita linija potiskuje ostale 
smjerove, a gdje ima kosa linija, ona se približava dija- 
gonali. Tu simetriju vidimo i na hramovima. 08. 0, Q, e 
(theta, omikron, koppa, phi) moraju dakako biti okrugli, 
ali i ta se oblina oriblićama kružnici. 
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Grčka slova što ih mi učimo u školi, znatno se razli- 
kuju od feničkih, a uzrok treba tražiti u postepenom 
razvijanju: u promjeni smjera pisma, i osobito u duhu 
harmonije, simetrije i ravnoteže, što Grke osobito odli- 
kuje pred istočnjacima. ' 

Feničko je pismo nepravilno i nagnuto prema lje- 
vici, dok je u kasnijih Grka simetričko, uspravno, iako 
«da svako slovo može stajati u kvadratu (isporedi feničko 
<, grčko A). 

Grčko pismo dakle nije odmah bilo ono poznato kla- 
sičko, što ga mi poznajemo. Ono se razvijalo kao svaka 
ljudska tvorevina: u povijesti jezika, političkih usta- 
nova i pisma polazimo od raznolikosti ka jedinstvu. 

Kad su Drakon i Solon napisali zakone i javno ih 
izložili, svaki je građanin osjetio potrebu da nauči čitati, 
a kad je 509. uveden ostrakizam, znak je, da je pisme- 
nost bila prilično općenita. 

Polovicom 6. vijeka pobjeđuje pisanje s lijeva na 
desno, a polovicom 5. vijeka alfabet dobiva svoj konačni 
oblik (simetrija je svuda provedena) i svaki glas ima 
svoj posve određen znak. 

Kad se atički alfabet bio najljepše razvio, ulaze u nj 
strani (neatički) elementi, koji razaraju dosadašnju je- 
dinstvenost pisanja: s atičkim pomorskim savezom uvlače 
se po malo jonski alfabet i jonski jezik. Te je razlikosti 
i neustaljenosti nestalo, kad je Atena (405. g.) zakonom 

rihvatila jonski alfabet, koji je pod vodstvom njezine 
darin i umjetničke slave postao općenitim grčkim 
alfabetom, dok je Sparta bila samo politički takmac, ne 
razvivši ni nauke, ni umjetnosti, ni literature. 

Atena se je mogla odreći svoga alfabeta to prije, što 
atički alfabet nije više odgovarao tadašnjem izgovoru. 
dok je jonski alfabet označivao izgovor živoga govora. 
Ne samo alfabet već i dijalekt jonski pobjeđuje; na pr. 
Doranin Herodot jonski piše svoju povijest. U starije 
doba pjesništvo ide od usta do usta, za nj se ne osjeća 
potreba pisma, dok je za prozu upotreba pisma bila od 
prijeke potrebe, a baš prozna se literatura razvila u jon- 
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skom dijalektu. Bilo je doduše poslije g. 405. protivnika 
tom jedinstvenom grčkom sl dbela, ali sve su reforme 
bile kratka vijeka. U tome su se istakli sofisti, koji ne 
cijene prošlost, već samo razum ima da odluči o vrijed- 
nosti onoga, što postoji. Sofisti su morali izgubiti bitku 
i zato, što polažu važnost samo na sintaksu i stilistiku, 
s kojima pismo i alfabet ima vrlo malo veza. 


Da je grčko pismo poteklo od feničkoga dokazuje 
OVO: 

1. slova najstarijih grčkih pisanih spomenika vrlo 
su slična, gotovo jednaka, oblikom i stilizacijom, kao u 
Feničana; 

2, u početku u oba jezika jednak je broj slova (22) 
od A do 1; 

3. poređaj slova i njihova brojčana vrijednost odgo- 
vara starom semitskom načinu: 

4. i što je najvažnije: sličnost imena slovima. 

Semitska i grčka slova: alef — grčki alfa, bet = 
beta, gimel = gamma, dalet — delta, zajin = zeta (oblik 
na = »a« prama beta, eta), tet = theta, jod == jota, kaf 
= kappa, lamed == lambda, men == my, nun == ny, sa- 
mekh = sigma, pe = pe ili pi, qof == qoppa, reš = rho, 
šin = san, tav = tau. 

Ono »a« na kraju dodali su Grci, jer u grčkom je- 
ziku riječi svršavaju na vokal (osim n, r, s). Što se tiče 
rho, vidi se da je iz feničkoga, gdje je roš (dok je ara- 
mejski: reš). 

Grci su fenički alfabet (koji označuje samo konso- 
nante) usavršili tako, da njihov alfabet označuje i vokale. 
Može se reči, da su Grci stvorili pravi alfabet, jer je 
feničko bilo latentno silabično pismo, gdje slovo označuje 
konsonant sa bilo kojim vokalom, na pr. k se čita: k, ka, 
ki, ku itd. Istina je doduše, da već u Egipčana i u starom 
sinajskom pismu ima početaka označivanju vokala. Za 
oznaku vokala Grci upotrijebiše ona fenička slova, koja 
bijahu suvišna grčkom jeziku na pr. semitski alef bio 
je nekakav grleni glas, kojega grčki jezik nema. Ako od- 
bacimo taj grleni glas (na početku), prvi glas je a, zato 
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je alef dobio značenje slova »a«; slovo he upotrijebiše 
za »e«, ajin za »0«, konsonant jod za i; dok za u (y) upo- 
trijebiše feničko konsonantno vav i postaviše ga na kraj 
alfabeta (poslije 4), ali kako je grčki jezik imao i glas 
»v« uzeše malo izmijenjeno »vav« za glas »v« (koje stoji 
na 6. mjestu kao u feničkome). 

To kolebnje između konsonanta .»v« i vokala »u« 
mogli bismo usporediti sa sličnim izgovorom u slovena- 
čkom jeziku. 

Mlađi razvitak je oznaka aspiriranih, haknutih kon- 
sonanata i konsonant dvostrukih glasova (ks, ps), a naj- 
mlađe je (već u 7. vijeku) razlikovanje kraikih i dugih 
»e« i »o«. Zato i D. X, VT. Q dolaze iza y, kako su se i'hro- 
nološki pojavili. Tako se analogno dogodilo i u slaven- 
skom pismu. 

Ostale promjene su mlađe: digame (F\ je nestalo (i 
glasa, i slova), kapa (K) potisnu kopu (Q), koja se očuva 
kao brojka. Pismo je prije došlo u ltaliju, nego li je ne- 
stalo Q. Najmlađe je 2, zato ga i nema u Italiji. 

Kako su imena slova bila u grčkom bez ikakova 
značenja (na pr. alef znači semitski: govedo, a u grčkom 


ništa), sva nova slova ne dobivaju er: imena: ' 


o-mikron, malo »0«, o-mega, veliko o, fi, hi, psi t. j. ozna- 
čuju se, po prilici kao u nas: a, be, ce, de, ef itd. 
Fenički jezik (i alfabet) ima tri bezvučna sibilanta: 
samekh, sade!"), šin, a grčki jezik ima samo jedan, pa 
ipak se dugo vremena nalaze ta slova u alfabetu (i ovo: 
je dokaz, da su pismo primili od Feničana), a to se oču- 
valo i zato, što su se slova učila napamet izgovarajući 
čitav alfabet od početka do kraja; Grcima alef. bet — 
nije značilo ništa, dok je u Feničana značenje imena 
slova pomagalo poznavanje vrijednosti slova, — po 
akrofonijskom principu. 
Grka je bilo po prilici kao kod djece koja izgo- 
varaju očenaš bez razumijevanja, pa ako zapnu, moraju 
opet početi iz početka. Kad je neko pisao, pa se nije 


17) Izgovor se približava našemu c(ade). 
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mogao sjetiti kako dira slovo, morao je alfabet da 
ponovi, dok je došao do željenog slova. Odatle dolazi i 
riječ »legere« (brati) ili 2vxytyooxetwy = prepoznati, 

. Grci nisu nikada (izuzmemo li Aleksandra Velikoga) 
stvorili jednu državu, već se njihovo jedinstvo očitovalo 
u vjeri i kulturi, a to se dogodilo poslije preuzeća pisma. 

U Grčkoj rascjepkanosti treba tražiti razlog, zašto 
ima kod njih više nijansa feničkoga pisma, koje se mogu 
svrstati u dvije veće grupe: : 

1. istočnu (Mala Azija s otocima, u Grčkoj samo 
Argos, Korint sa svojim kolonijama i Atena);“. 

2. zapadnu (ostala Grčka sa svojim kolonijama i 
Italija). 

Na istoku X ==h, a na zapadu znači »Ks«. Kako X 
dolazi od -- a to je fenički sibilant samekh, zapadna je. 
grupa (i Italija) očuvala starinu. 

Grci su označivali brojeve ili prema akrofonskom 
principu (A ==deka=10, H=hekaton==100, X = 
yOtot = 1000) ili prema alfabetskom principu (t.j. A =1, 
B—2/1 ==%A —4 itd) 

Kada se je to dogodilo, teško je reći, ali svakako: 
nije bilo baš rano. 

Kada je Aleksandar Veliki osvojio Orijent, ima. 
jedno grčko pismo i jedan grčki jezik, koji postaje 
internacionalnim. ' 

Pismo grčkih napisa na kamenu zove se monumen- 
talnim ili lapidarnim (ako se upotrebljava u rukopisima 
zove se kapitalnim). Na papirosu ili pergameni (gdje ne - 
piše dlijeto već pisaljka ili kist) slova postaju obla, 
gipkija i nastaje t. zv. uncijala (ustavno pismo), u kojoj 
pojedina slova još uvijek stoje nepovezana, jedno do 
drugoga. m ' 

S uncijalom ide uporedo kurziva (brzopis), koja se 
počinje pojavljivati u 3. vijeku, razvija se dalje, tako 
da se u 9. v. poslije Krista ustavno pismo upotrebljava 


samo u crkvi. 


U kurzivi (brzopisu) slova se vežu međusobno, a 
u 9. vijeku se pojavljuje i minuskulno pismo, koje se 
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sastoji od elemenata iz uncijale i kurzive, a slova se vežu 
kao u brzopisu. 

Grci klasičkoga doba poznavali su dakle samo ve- 
lika slova, a ona mala slova, što ih učimo u školi, po- 
tječu iz 14.—15. vijeka. 

Iz grčkoga se pisma nadalje razvilo nekoliko alfa- 
beta malih starih naroda Male Azije, i to indoevropskog 
i neindoevropskog jezika (na pr. u Frigiji, Likiji, Kapa- 
dokiji, Kilikiji), ali su ta pisma bila kratkoga vijeka: 
od vremena Aleksandra Velikoga nalazimo tamo samo 
grčko pismo. 

Od Grka su primili pismo i drugi narodi, o kojima 
ćemo kasnije. 

Današnje naše pismo, koje je zavladalo čitavim 
svijetom (osim kitajske sfere) rezultat je nastojanja 
triju naroda: Egipćana, Semita (Židova i Feničana) 
i Grka. 

Egipćani izumiše (prije 5000 god.) besvijesno alfabet 
od 24 slova, ali oni u praksi uvijek stoje izmedju polu- 
ideografskog i polufonetskog pisma. 

Zapadni Semiti (prije više od 3500 g.) odbacuju 
sve nepotrebno (što ne označuje glas) i stvaraju nove 
znakove (s novim imenima). ' 

Grci (oko 1000 g.) primaju feničko .pismo i dovode 
ga malo da ne do savršenstva (dodavši slova za vokale). 

Smjer pisanja je kod Egipćana najprije od desna 
na lijevo u vertikalnim stupcima, a onda u horizontalnim 
stupcima (uvijek od desna na lijevo). U ovoj drugoj 
fazi nalazi se i u Feničana, što prihvatiše i Grci, ali ovi 
naskoro mijenjaju smjer tako, da jedan redak ide od 
desna na lijevo, a drugi od lijeva na desno (t. zv. bus- 
iropedom), dok ne prijeđoše na 3. stupanj (od lijeva na 
desno u horizontalnim redovima), na kojem stojimo i 
mi danas. 

Pisaći pribor već preko 5000 god. ostao je u glavnom 
isti: papyros (danas papir), pero (u početku od trstike), 
crna 1 crvena tinta. 
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Papiros je došao k Feničanima preko njihova trgo- 
vačkog grada Byblos, odakle papirosu ime B5BAoc (ana- 
logno je Frankturter kobasica od Frankfurta, i talij. 
loganiga od Lucania), a onda ta riječ označuje »knjigu«, 
odakle i »Sveto pismo« kao knjiga par excellence. 


c)JITALIJA Latini i Etruščani). 
; a) Latini. 

Najstarije stanovništvo Italije (bar od mlađeg ka- 
menog doba) bit će pripadalo mediteranskoj rasi, koje 
su i Egejci. Od te se rase sačuvalo do danas nešto na 
Pirenejima (Baski), a na Istoku kavkaski narodi. 

Oko g. 1400 prije Krista zaposjeda Italiju, došavši 
sa Padske nizine, narod indoevropskog porijekla, koji 
je spaljivao mrtvace. To su Latini. . 

Kasnije, u 11. ili 10. vijeku dolaze drugi Indoevro- 
pejci, koji pokapaju mrtvace; oni govore sabelski. 

Kad su ti Indoevropejci (poznati pod imenom >»Ita- 
lici«) polazili (oko 2000) iz svoje pradomovine (današnja 
Češka, Moravska ili zap. Ugarska) i napokon zaposjeli 
Italiju, ne će biti našli gusto stanovništvo, što se vidi 
iz latinskog jezika, u kojem nema nikakvih praitalskih 
mesa iragova. 

Ni egejska seoba (oko 1200) nije se dotakla Italije, 
već tek oko g. 1000 naseljuju Veneti Veneciju i Japigi 
Apuliju. 

Kasnije dolaze grčki kolonisti. Dok su Ahajci u ma- 
sama osvajali Malu Aziju ne stvarajući nikakvih ko- 
lonija ni u Italiji, noviji se grčki narod, t. j. poslije 
dorske invazije, sporadički širi podižući kolonije, i to 
ne samo na lstoku, već po cijelom »barbarskom« svi- 
jetu: od Crnoga mora do Gibraltara. 

Grci iz Halkidike i Eritreje dolaze do Tirenskog 
mora, zaposjedaju otok Ischiu i Kymu (Cumae) u Kam- 
paniji (između 760.i 750 g.) Kolonije su nositeljice kul- 
ture, one su čak naprednije nego li im je stara domo- 
vina. One su spasile najkulturnije elemente predorske 
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Grčke i očuvale sjajnu baštinu kretsko-mikenske kul- 
ture, što bi se bilo teško dogodilo pod strogom, vojničkom 
i idejama siromašnom dorskom vladavinom Grčke. Ko- 
»+lonije su i Grcima i Etruščanima i Latinima donijele 
fenički alfabet. : 

8B) Etruščani. 

Etruščani su u svojoj staroj domovini morali imati 
visoku kulturu kao i njihovi susjedi, koja je kultura 
mnogo pretrpjela od egejske seobe (oko 1200 g.) Valjda 
zbog toga, i što ih je mamio toskanski bakar, kositer i 
željezo, seli se dio Etruščana iz Male Azije u Italiju 
(oko g. 970), dok druga seoba Etruščana u Italiju pada 
oko g. 800, iz čega slijedi, da su se Etruščani nastanili 
u srednjoj Italiji nešto prije Grka, koji su prije Etruš- 
čana imali veze samo s najjužnijom Italijom (Sicilijom). 

Kolonizacija Sredozemnog mora vršila se ovako: 
jug (Libijsko more) zadržavaju Feničani, kojima je 
stalna baza g. 814—815 osnovana Kartaga (što znači 
Novigrad, Neapolis, Neustadt, Cittanuova) dok sjever 
(Tirensko more) prepuštaju Etruščanima i Grcima. 

Etruščani su u nekoliko drugi >»Feničani«: i jedni 
i drugi malo ili ništa ne vrijede kao kopnena vlast, već 
im je politička i trgovačka snaga u floti i pomorstvu. 

Kako su Etruščani bili u 10. vijeku u pomorstvu 
jači od Grka, pretekoše ih i odmah u početku i osnovaše 
na umbrijskoj obali Tarkvinij i Populoniju, a kasnije 
(oko 800) gospodari su cijelog tog primorja, odakle ti 
bogati gradovi osvajaju cijelu Etruriju i trguju sa svim 
sredomorskim zemljama. 

Kad su Grci ojačali i ozbiljno priječili etruščansku 
pomorsku trgovinu, baciše se Etruščani na kopnenu tr- 
govinu: primorski gradovi osiromašiše, a kopneni snab- 
dijevaju čak daleke krajeve srednje Evrope svojora 
robom. S trgovinom širi se i etruščanska politička vlast 
u Lacij, (najkasnije u 7. vijeku ima u Rimu jakih etruš- 
čanskih utjecaja), Kampaniju sve do Padske nizine. U 
6. su vijeku na vrhuncu svoje političke moći. 
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Oni su nacionalizirali čitavu Ftruriju (analogno 
Angli i Sasi Britaniju), dok su u Laciju, Kampaniji i 
Padskoj nizini bili samo politički gospodari sa svojom 
manjinom kao gospodskom, plemićkom kastom. Zato je 
razumljivo, da ih je s političkom propašću brzo nestalo, 
kao što i Kartažana u Španiji. 

Da se je gotovo čitav jedan narod mogao da iseli 
na lađama, imamo analogiju kod Normana, koji plove 
oko čitave Evrope i dolaze u Kampaniju i osvajaju 
Siciliju. 

Kad je u 7. vijeku nova seoba naroda (Kimeraca i 
Trera) poplavila Malu Aziju, pada moć velikih država 
(haldske i asirske), moćno carstvo Frigijaca propade. a 
kod toga bit će propala i stara država Etruščana, koji 
su se kasnije pretopili u Liđane, kojih je kultura bila 
pod direktnim utjecajem šumersko-akadijskim, i to 
prije dolaska Hetita. 

U 5. vijeku počinje propadanje etruščanske moći 
u Italiji: u Kampaniji 1 Laciju ustupaju pred Latinima, 
u Padskoj nizini pred Galima, a u 4. su vijeku ugroženi 
i u samoj Etruriji, dok im napokon ne oduzme slobodu 
osvajački Rim. Njihova je jezika posve nestalo u carsko 
doba. 

Pradomovina je Etruščana u Maloj Aziji, izmedju 
Troje i Smirne. Oni nisu Indoevropejci, već pripadaju 


mediteranskoj rasi, egejske su vjere. Oni su donijeli. 


vjerski simbol dvostruke sjekire, koji je u Italiji spao 
na simbol političke moći (sjekira i fasces), a obnovio se 
u naše dane u fašizmu. Maloazijskog su porijekla i nji- 
hove kopče, grobovi i građevine u pećinama. 

Jezik im nije indoevropski, ni hamitsko-semitski, 
ni ugrofinski, već srodan najstarijim jezicima Balkana, 
Grčke, većim dijelovima Male Azije i Krete, a malo po- 
dalje bit će im srodni današnji kavkaski jezici. 

Pored ostalih riječi u tim jezicima imade i riječ 
lada == žena, gospođa, što se nalazi i u hrvatskom, u 
narodnim pjesmama (Gleda momu od malena, Lado! 


 Lado!), u nar. običajima (ladati oko Karlovca) i u knji- 


*— o. 
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ževnosti već od 16. vijeka (Koja bi nerada Derenčinu bit 
ljubovca i lada. — Rec' ovako, komu s' rada biti ljubi 
ali lada), koju ćemo riječ biti pozajmili od najstarijih 
stanovnika Balkana. 

Etruščanski jezik vrlo je manjkavo poznat; zna se, 
da mjesto naših padeža i dočetaka kod glagolskih oblika, 
tamo imaju slobodni sufiksi; nema ni gramatičkog roda, 
izmedju u i v ima kolebanja, zubni glasovi ne zvuče 
kao grčki i latinski; ne razlikuju zvučne suglasnike od 
bezvučnih. 

Sačuvano je jezičnih spomenika 8500, ali to su u 
glavnom samo natpisi na grobovima (80%), suđu i umjet- 
ninama. To su mali jednolični tekstovi od 7 do 9 redaka. 
Ima samo 5 oveća teksta: od 120 riječi, od 300 riječi, a 
jedini velik i u isto doba literarni tekst nalazi se u našem 
Zagrebu (povoji zagrebačke mumije) sa 1500 riječi. 

Sve je to malo, pa je vrlo nevjerojatno, da će se 
ikada moći rekonstruirati jezik toga pored Krećana naj- 
znatnijeg naroda egejske jezične grane, koji je toliko 
kuhturnih elemenata dao Rimu. 

Rim je sve do 500 g. bio pod jakim etruščanskim 
utjecajem, čak i etruščanska je dinastija vladala njime. 

Etruščani imaju za saveznika Punce (Kartažane), 
o sne Grcima, dok na drugoj strani stoji Rim i 

rci. 

Grci smatraju Rim svojim, a kad su ga 390 g. osvojili 
Gali, Grci to smatraju svojim gubitkom. 

Etruščani su kvascem Italije: indoevropski smisao 
za red, državotvornost i ratarske odlike spojili su se 
s etruščanskim smislom za fini život, sa širokim po- 
gledom, tehničkim shvaćanjem i sposobnošću za pri- 
manje svake materijalne ili duševne pobude. Odatle je 
nastao nov narod, što su napokon morali priznati i sami 
Rimljani. 


18) U narodnim pjesmama (Gleda momu od malena, Lado! 
Lado!), u nar. običajima (ladati oko Karlovca) i u književnosti 
već od 16. vijeka (Koja bi nerada Derenčirin bit ljubovca i lada. 
Reć' ovako, komu s' rada biti ljubi ali lada). . 
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Premda je lat. jezik dosta dobro očuvao čist svoj 
konsonantizam i svoje gramatičke oblike, ipak je iz- 
govor i naglas etruščanski utjecao na nj tako, da se to 
proteže i na talijanski jezik prema onoj: lingua romana 
in bocca toscana. ' 

Italski Etruščani imali su alfabet, koji potječe od 
feničkoga. Taj su alfabet primili od Grka, i to u Italiji, 
jer nije moguće, da su maloazijski Etruščani u svojoj 
prvoj seobi (970 godine) primili pismo od Grka, kad u to 
doba ni Grci nisu imali alfabet. A ni Etruščani druge 
seobe (oko 800) ne će biti primili alfabet od maloazijskih 
Grka, jer u to doba kod Grka samih nije osobito ra- 
širen alfabet. Svakako postoji činjenica, da Ezrušča-ni 
imadu prema grčkom udešen alfabet već u 8. vijeku, a 
to su mogli lako da prime od grčkih susjeda u Italiji. 
Ali je istina i to, da i Etruščani u Maloj Aziji imadu 
takav alfabet. Čak i specijalno etruščansko slovo 8 za 
glas f i jednima i drugima .je zajedničko. 


y) Italski alfabeti. 


Grci preuzeše fenički alfabet od 22 slova, kojemu 
poslije dodaše za potrebe grčkoga jezika još druga slova 
(od 23—27). Ovakav alfabet preniješe i u Italiju. Bilo 
je dakle doba, kad su Grci i Italci pisali istim pismom 
(Tacit, Ann. 11, 14: et formae litteris Latinis quae veter- 
rinis Graecorum). Već etruščanski alfabet poznaje se- 
kundarna grčka slova ( oš %y): potekao je dakle iz 
grčkoga, a ne neposredno iz feničkoga. 

Takav zajednički alfabet ne treba rekonstruirati, 
jer se nalazi u spomenicima, otkritim u Italiji (južnoj 
Etruriji). Alfabet se stavljao mrtvacima u grob, valjda 
zato, što je imao mističnu moć (a i ne kaže se bez razloga, 
da nepismen čovjek gleda, a ne vidi: 0 yp2zupdrov čnetpoc ob 
BAćmst BAšTov. 

Ali već u najstarijim italskim alfabetima ima nekih 
promjena, kojima se ti alfabeti razlikuju od grčkih. 

Nije čudno što su se najstariji italski alfabeti našli 
upravo u Etruriji, jer su Firuščani, kojih se moć sezala 
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do Napuljskog zaliva, imali najstariju kulturu od svih 
naroda Italije; prema tome i prvi osjetili potrebu pisma, 
koje su lako mogli primiti od Grka, svojih susjeda u 
Kumi (Napulju). Kume je halkidijska kolonija, a italska 
slova x i \/ u značenku »ks« (a ne »h<) i »h« pokazuje 
nam, da je etruščansko pismo poteklo od zapadne grupe 
grčkih alfabeta. Nadalje nas oblici slova g, l, upućuju 
na Halkidiku, odnosno na halkidičku koloniju u Italiji 
(Cumae). Ali s druge strane treba napomenuti. da 
etruščanski alfabet ima »š« pored »s«, čega nema grčki, 


a ima fenički, zatim ima 8 (==1), čega nema ni grčki ni. 


fenički, ali ima u Lidiji u Maloj Aziji. 

Vlast Etruščana prostirala se od Alpa do Napulja, 
pa je razumljivo, da je na tom prostranom i etnografski 
nejednolikom teritoriju (pored shvatljivog pomanjkanja 
centralizacije i unifikacije) bilo različitih dijalekata i 
pisama. Poznato je 11 italskih alfabeta (Venetski se alfa- 
bet — na primjer — upotrebljava na sjeveroistoku od 
Vicenze, Este, Padove sve do Koruške i Štajerske. Ti 
Veneti bit će otrgnut ogranak onih Veneta, što su nam 
jednoč bili susjedi u slav. pradomovini (odatle je i nje- 
mački naziv Windisch za Slovence). 

Etruščanski je alfabet cvao u 7. i 6. vijeku. Smjer 
je pisma bustropedon, spiralan, a onda u glavnom s de- 
sna na lijevo. 


Kako etruščanski jezik ima manjkavu vokalizaciju, 
to se odrazuje i u pismu, na pr. slova za glas »o« uopće 
nema, a nema ni zvučnih b, d, g, a bezvučni p, t, k mije- 
šaju se s njihovim aspiratom €, 9, x. Već u etruščanskom 
allabetu mjesto »K« vrlo rano dolazi C. Tako je na koncu 
nestalo kape (K) i kope (Q). 

Etruščani, Umbrijci i Oski imaju i jedno novo slovo 
za »f« (kao uglasto_), dok u Faliska i Latina toga nema. 
Jezici Umbrijaca, Oska i Faliska idu među indoevropske 
italske jezike, od kojih je najznatniji latinski. 
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8) Latinsko pismo. ' 

= Jezik je Faliska najbliži latinskom (foied uino pi- 
pafo, cra carefo = latinski; hodie vinum bibam, cras 
carebo). Alfabet u Faliska pokazuje stariji stepen latin- 
skoga pod etruščanskim utjecajem. Smjer pisma je kao 
i u Etruščana s desna na lijevo. Beta i Qoppa se ne upo- 
trebljavaju, a posljednje je slovo u alfabetu X t. j. »ks«, 
ane I. i 


lojsA M VW:4INABI F3BI: LH M: solMAM 
ivisamun dekahf ehf dem soinam 


Manios med fhefhaked Numasioi 
Manius me fecit Numerio 


Slika 1ob Latinsko pismo od desna na lijevo (iz Fossey) 


Latinski je alfabet najvažniji: njime pišu Latini 
(sigurno već u 7. vijeku), zatim Rimljani, onda zapadno 
rimsko carstvo i preko rimskoga kršćanstva sva Evropa 
(osim Pravoslavaca), Amerika i veći dio čitavog svijeta. 
To je pismo (današnja velika štampana slova) tisućama 
godina u suštini gotovo bez promjene. ' 

Latinski su natpisi pisani najprije s desna na lijevo. 
zatim »bustropedon (kao brazde kod oranja), a od polo- 
vine 4. vijeka prije Krista od lijeva na desno. 

Latina i Faliska ima vokal (i slovo) »o<; slovo H 
ne znači dugo »e« kao u Grka (»eta«), već je znak aspi- 
racije (»h«) kao u Feničana (sve do danas). Nema ni 
haknutih, aspiriranih, konsonanata (th, ph, kh), već se ti 
pozajmljeni znakovi upotrebljavaju samo za brojke. Ne 
upotrebljava se ni Y (-ps) ni M (to je semitski sibilant s!?, 
a ne »m«), a mjesto posljednjega etruščanskoga slova 
(kao uglasto 8B ) ima »Vau« ili grčko digama. Nema da- 
kako ni »omega«, jer je grčki altabet došao u Italiju prije 
nego li je grčki alfabet dobio »omega« (omega je naj- 
mlađe grčko slovo). i 


1%) što se izgovara gotovo kao naše »c«. 
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Slovo za glas >»m« ima pet poteza wi kao u početku u 
Grka, a jedva kasnije se za »M« upotrebljava prvotni 
grčki oblik feničkoga sibilanta »sade« t. j. oblik da- 
našnjega M. Ali ipak se M od 5 poteza upotrebljava kad- 
što i poslije u kraticama na pr. M-Marcus, a w| ili M»- 

anius. 

U početku imamo u latinskom jeziku glas »z«; prema 
tome ima i slovo Z. Kako se u 4. vijeku latinski glas »Z« 
pretvorio u >»r« (po prilici kao naše »ž« u »r«: može- 
morem, ženem-renem) napustiše i slovo >z«, pa se i u 
transkripciji grčkih riječi piše glas z(eta) s pomoću »s«. 

Kad se s napreikom kulture osjetila sve veća po- 
treba transkribiranja grčkih riječi, opet uvedoše Rimljani 
u Ciceronovo doba slovo z (iz jonskoga alfabeta). Po pri- 
lici u isto doba uvedoše i Y (ypsilon) za tuđa imena (do- 
tle se je i u tim slučajevima pisalo »u«). 


Kako je slovo Y najmlađe, ono dolaze na kraj alfa- 
beta, koji se je dotle svršavao sa »x« (ks), a sada nadošlo 
slovo »Z« ne može da zauzme svoje prijašnje mjesto, jer 
je tamo bilo već došlo novo slovo »G«; zato »Z« dolazi 
posve na kraj. 

U Pompejima se našlo više alfabeta, koji ne će biti 
napisani mnogo prije sudbonosne provale Vezuva (79 g.), 
i svi se svršavaju sa »X«. 

starom alfabetu imamo tri slova za oznaku 
glasa »k«: 

i. K (semitski kaf, grčki kapa); 

2. Q (sem. kof, grčki kopa); 

3. C (sem. gimel, grčki gama). 

Dok je kod prva dva slova izgovor »k« prilično ja- 
san, za treće slovo (gama) treba istaći, da se fenički 
1. (gimel), zapadnogrčki "ili <, odnosno C (označuje 
glas »g«) upotrebljava i za glas »k« pod utjecajem Etruš- 
čana, u kojih se ne razlikuje zvučno »g« i bezvučno »k«. 
Sve do 500 je godine C =k, g,.na pr. recei = regi, fifi- 
ced = fifigit, virco = virgo, a od tog doba slovo Č ozna- 
čuje glas »k« osim u skupini K +- u, gdje imamo poslje- 
dnji ostatak koppe (9 =Q) 
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Već u najstarijim grčkim spomenicima »kopa« se 
redovno piše pred »o«, »y<, a kapa pred »a, e, i«, što je 
kod Latina preneseno tako da se kapa piše pred »a«, dok 


se pred »e, i« pisalo c, a kopa u »k >> u«. 


Kad je C u značenju glasa »k« potisnulo kopu (koja 
ostaje samo za k “+ u) i kapu (koje ostaje samo kod ne- 
kih riječi: Kaeso, Kalendae, Karthago, Kanabae), za glas 
>g«< nijesu imali slova, na pr. eqo = ego. Zato su morali 
potražiti novi znak za glas »g« i diferencijacijom slova 
»C« dodavši mu malu crtu na kraju, stvoriše znak za 
glas »g« (današnje štampano G). Ta se je potreba ozna- 
čivanja zvučnoga »g« pojavila u Latina, kad su se rije- 
šili etruščanske artikulacije, koja ne razlikuje zvučne 
od bezvučnih. 

Kad su dobili to novo slovo (oko 500 g.), potražiše mu 
mjesto u alfabetu i metnuše ga na 7. mjesto t. j. mjesto 
suvišnoga Ž (koje je dva vijeka poslije opet došlo u alfa- 
bet, ali kao pridošlica na posljednje mjesto). 

Kad danas izgovaramo alfa, beta, gama i ABC čini 
nam se, da je tu različit poređaj slova, ali historija alfa- 
beta nam kazuje, da tome nije tako, već da se ABC izgo- 
varalo »abg« odnosno etruščanski »abk«. Kad se je latin- 
ski jezik osovio na svoje nove, C znači samo glas »k« 
(Cicero == Kikero), ali uspomenu na doba, kad je C zna- 
čilo i glas »g« imamo u kraticama: C-Gaius, CN-Gnaeus 


I ako je ime važnije od prezimena, u patrijarhalnim 
prilikama (što vidimo u Srbiji sve do svršetka svjet- 
skoga rata, gdje se popisi ne prave po prezimenima, već 
po imenima), ipak se ime skraćuje u pisanju, što neki 
tumače time, kao da se čovjek hoće kraticom svoga imena 
da ukloni uroku. . 

U Ciceronovo doba, kad je svaki naobraženi Rimlja- 
nin poznavao grčki jezik (Cezarove posljednje riječi da 
nisu bile: tu qugqoque mi fili, većxel ob rexyov), uvode se 
CH, TH, PH u pisanju grčkih riječi. 

Latini nisu preuzeli imena grčkih slova (osim zete, 
jote i najmlađeg ipsilona), već ih zovu kao i Etruščani; 
a, be, ce, de, e, ef. 

T 
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Uz najstarije italske alfabete nalazimo i brojke, i 
to kod svih Italika jednake znakove za brojke (bar do 
1000, dok kod Rimljana imademo i za brojeve preko 
1000). 
Neke rimske brojke su slične slovima, ali Rimljani 
to nisu primili od Grka, jer Grci još nisu upotrebljavali 
slova za brojke, kad je grčki alfabet prešao u Italiju. 

Brojke za 1—9 označivale su se crtama (jedna crta 
= 1, dvije==2, itd.) kao što su ljudi označivali u ka- 
meno doba, i čak u naše doba nepismeni ljudi. 

Broj 10 označio se tako, da se brojka jedan prekri- 
žila (X). Kad se ta brojka raspolovila dobili su brojku 5 
(kod Rimljana gornja polovica, a kod Etruščana donja). 
Za 10 X 10 upotrijebila se brojka X sa još jednom crtom 
(X). Kasnije je iz toga pod utjecajem riječi centum na- 
stalo C. ' 

Metnuvši X u zagrade dobili su brojku za 1000 (X), 
mjesto koje kasnije dolazi? ili( |). Polovicu od toga (D) 
daje brojku za 500. 

Kasnije uvede Enij po akrofonskom principu Mille). 

Ima i drugo tumačenje: Rimljani uzeše posljednja 
a čekao staroga grčkoga alfabeta (dakle bez omege) za 

rojke: 
D 2: 1000, NY =100, — X=10 i polovicu tih slova 
B= 8%. vi= 58 T= 5 

Kod N/ mogao bi se uzeti jonski izgovor toga slova 
>kh« (dok je u zapadnoj grupi -ks) i po akrofonskom 
principu od kvinkvaginta dalo bi prvo slovo (kao kra- 
tica) 50. 

Mnogo kasnije dolazi za 10* ((D)) ili XM (t, j. 10 x 
1000) ili X, za 105 (((T))) ili CM ili C, za 105 ((((T)))) ili 
iXI. za 107 (Cl za 108 [m]. 

Prema tomu dolaze i raspolovljene brojke: 


ID) did D)ii VMili V = 5.000 


1) idi LM ii T — 50.000 
D)))) ili DM ili D — 500.000 
EI S. 5.000.000 


:doda 
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Inače se brojevi dodaju jedan drugome (kao zbra- 


Janje) na pr.: XI==10 +1, XX =10 +10. CT==100 +1 


1 slično. 

Ali ako I, X, C, dolaze pred kojim većim brojem 

(osim pred M) onda nastupi odbijanje, na pr. IV==5—1 
4, IX==10—1==9, XL==50—10=—=40, XC=—=100—10=—90, 
CD—500—100—400. , | 

Ovakvim brojevima bilo je vrlo teško računati, zato 
vidimo, da Rimljani nisu imali ni smisla ni dara za teo- 
retsku matematiku. ' : 

Latinska se slova (dakako velika, jer su se mala raz- 
vila poslije klasičkog doba) u nekoliko razlikuje od kla- 
sičkih grčkih slova: Za razumijevanje oblika latinskih 
slova treba spomenuti, da se mnogi oblici kasnijih latin- 
skih slova nalaze već u vrlo starim grčkim natpisima: - 

D u Egini, Argolidi, Lokridi, Tesaliji 

L u Halkidici, Kumana, Ateni 

C u Korintu, Lokridi, Elidi i na Theri 

X (u značenju »ks«) u Eubeji, Kumana, (dok 
istočna grupa upotrebljava to slovo za »kh«, 

R u Melosu, Atici, Korintu 

S u Atici, Tesaliji, Elidi. 

Najstariji latinski natpis t. zv. Romulov grob ili 
»Crni kamen«, nađen na Forum Romanum, bit će iz doba 
'Solonova (oko 600 g. prije Krista). 

Kako su Etruščani i Latini (Rimljani) primili pismo 


od grčkih kolonista oko Napulja, koji su tamo došli (osni- 


vanje Kume) u 8. vijeku, pismo u Italika ne može biti 
genije od tog doba. Znamo, da ona slova, što su ih Grci 
i feničkom alfabetu, nalazimo i kod Italika (Rim- 


ljana), i da se najmlađe slovo: (omega) pojavljuje u 


Grka početkom 6. vijeka, a da njega u Rimljana nema. 


I alfabet nam dakle pokazuje, da su Rimljni primili 


pismo od Grka prije 6. vijeka. : 


Najstarije se italsko pismo t. j. etruščansko meće u 


«doba od 750.—644. prije Krista, a latinsko nešto kasnije: 
natpis na Crnom kamenu potječe iz doba kraljevstva. 


* 
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Prvih se godina republike zakoni pišu, i od tog doba 
ima sve više svjedočanstva o upotrebi pisma, koje je 
krajem 5. vijeka još dosta nelijepo. 

Kasnije se latinsko pismo nije promijenilo izuzevši 
stilizaciju, kojom su slova postala jednostavnija i ja- 
snija, pravilna i simetrijska, po uzoru grčkom. 

One poznate jake i lijepe oblike slova, u kojima se 
ogleda maiestas populi Romani, nalazimo u Sulino doba. 

God. 47. bio je doduše pokušao car Klaudije neku 
reformu, ali nje je nestalo s carevom smrti. 

Pismo klasičkog doba nije bilo zgodno za brzo 

isanje u dn&vnom praktičnom životu, zato nalazimo u 
Eranije doba i brzopis, koji poznajemo iz zasutog grada 
Pompeji (g. 79.). Taj se brzopis već polovicom 2. vijeka. 
poslije Krista uvlači i u knjižno pismo, u kojem ima već 
i ligatura. 

Nego javni život trebao je još brže pismo; politički 
ljudi drže javne govore, protivnik pazi na svaku riječ 
svoga protivnika i takmaca. Zato pomisli Tiron, Cice- 
ronov oslobođenik i tajnik, kako bi mogao koristiti svome: 
gospodaru i doslovce uhvatiti govor mlađega Katona. 
Tiron je najprije upotrijebio prvo slovo u riječi za 
oznaku cijele riječi, kao u kurzivi (l==de, i==1n), za- 
tim dade slovima lakši oblik za pisanje. Nego početnih. 
slova ima malo, da bi se njima izrazilo mnogo riječi, 
zato je Tiron uzeo u svoj sistem i pojedini dio slova 
\ =ab, [=ad, “ =re), zatim je okrenuto P značilo 
prae, > = circum, 1 = pro itd. ' 

Nego i to nije bilo dosta, zato je prvom slovu dodao 
i drugo, koje je još kraće natuknuto negoli prvo, na pr.: 
LV =inter (=ir), > = subter (==sr). Dalji razvitak poka- 
zuju točke, na pr. 7 =et, .7== trans, 7. = tamen. Poslije 
toga dolazi dalje korak u označivanju dočetaka (bez 
kojih nema jasnoće u jeziku): / =amus, / =emus, 
i,=imus,x = um, 3= orum itd. I križanje dvaju slova 
davalo je mogućnosti za razlikovanje. ' 

Ova je tahigrafija (Tironove note) dakle produkt 
revolucije. 
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Koncem 1. vijeka bila je ova tahigrafija dobro raši- 
rena: i književnici i trgovci je upotrebljavahu; bilo je 
i ženskih stenografa. 

.. Najvažniji princip stare stenografije (tahigrafije), 
bilježenje početaka i dočetaka riječi, nalazimo i u pisa- 
nju kršćanskih svetih riječi (nomina sacra): 8C ($e6c), 
KC (25puoc), XC ili XPC (xpt6r6c ), IC ili IHC ('In6o5<), 
DS (Deus), SPS (Spiritus) zatim u pneuma (duh), pater 


. (otac), uranos (nebo), anthropos (čovjek), Daueid, Israel, 


Jerusalem, hios (sin), soter (spasitelj), stauros (križ), me- 
ter (majka). To je t. zv. kontrakcija, a prije toga imade 
»suspenzija« (gdje se ne uzima u obzir dočetak riječi). 
Kasnije dolazi dms (dominus) istisnuvši suspenziju 
dom ili D, ses (sanctus), nr (noster), a u 6. vijeku i eps 
(episcopus), pbr (presbyter), reus (reverendissimus). 
atinski kršćani pišu za Jesus IHS, za Christus 
XPS t. j. prva dva slova su grčka, a samo treće (dočetak) 
je latinsko. Tu se ogleda mističnost tih kratica. Kasnije 
(polovicom 2. vijeka) i juristi imaju kratice: C' = cum, 
š=dum ili dem, F'=eius, P ili P = prae itd. 

..Kao što je Aleksandar Veliki raširio grčko pismo po 
Orijentu, tako su rimske legije i rimska crkva raširile 
latinsko pismo po Zapadu. 

Latinsko pismo prihvatiše i drugi narodi, a jedin- 
stvena organizacija rimske crkve zapriječila je centrifu- 
galne sile u razvitku latinskoga pisma, koje je u glavnom 
svugdje isto, osim dijakritičkih znakova, koje od Čeha 
i Hrvata prihvatiše i linguisti i misionari, tako da je 
latinski alfabet kadar da zadovolji potrebe najrazliči- 
tijih jezika. : 

Latinsko pismo prihvaćaju i u Orijentu: prihvatiše 


.ga već Turci, a na to se spremaju mnogobrojne inusli- 


manske republike u Sovjetskoj Rusiji (Transkavkazija, 
Sjeverni Kavkaz, Dagestan, Uzbekistan, Baškirci, Ta- 
tari, Kazakstan, Turkmenistan, Krim, Kirgizi), koji drže, 
da za 5 godina ne će više biti arapskog pisma. I Rusi se 
na to spremaju. ' 
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Rimski narod sačuva nam u svojem latinskom pismu . 


plodove .grčke i židovske kulture, a od Rimljana je to 

primio današnji svijet s onim, što su Rimljani novo stvo- 

rili, t. j. historiografiju, govorništvo i pravne nauke. 
Latinica je ne samo pismo prošlosti, već i budućnosti. 


Smjer pisma. 

Kako smo vidjeli tijekom našeg razlaganja, sva su 
se primarna pisma pisala od desna na lijevo (Egipćani, 
Kiprani, Feničani, Kitajci, a u početku i Šumerci). 

Dokazivalo se, da je taj način pisanja semitski, ali 
eno tako pišu i Semiti i Nesemiti (Egipčani, Feničani, 
Arapi, Židovi, Persijci i Indijci, stari ltalci, Kitajci, Ja- 
panci, stari Germani), a isto tako i kod pisanja od lijeva 
na desno pomiješani su Semiti i Nesemiti (Grci, Rimljani, 


Babilonci, Etiopljani, Mongoli). Drugi su to htjeli do- > 


vesti u vezu sa vjerom i sujevjerjem prama tome, da li 
se daje prednost lijevoj ili desnoj ruci. Ali ni to ne stoji, 


jer na pr. Egipćanima je lijeva strana nepovoljna, Ži- | 


dovima isto tako (na lijevoj strani su zli, na desnoj pra- 
vednici i anđeli), dok je na pr. Rimljaninu, iako piše 
od lijeva na desno, lijeva nesretna. 

Hunima je povoljna desnica, a Protobugarima, nji- 
hovim srodnicima, ljevica je časna. 

Možda je smjer pisma u vezi s kultom sunca. U 
starih Egipćana, Asiraca, Indijanaca, Grka, Rimljana i 
Germana bilo je boravište bogova na sjeveru, prama po- 
larnoj zvijezdi, jedinoj nepomičnoj točki nebeskoj. Stare 
Židovske sinagoge u Galileji bile su sagrađene prema 
sjeveru. ; 

Okrenemo li se licem prama sjeveru (stari Jevreji 
žrtvovahu prama sjeveru) na desno nam je istok, a na 
lijevo zapad, i sunce nam se čini da putuje od desna 
na lijevo. A i na geografskim kartama orijentiramo se 
tako, da nam je pred licem sjever i sunce putuje — čini 
nam se — od desna lijevo. Možda je i pismo prama tomu 
odabralo svoj smjer!. Kod onih što su već od početka pi- 
sali na papirosu, drži se, da je smjer pisma zavisio od 
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odmatanja role: ljevica odmata, a desnica počinje pi- 
sati gdje se nalazi. 
.. Možda treba da tražimo uzrok i u organskoj biolo- 
škoj predispoziciji čovjeka; bijela krvna tjelešca u čo- 
vjeku giblju se od desna na lijevo. 

Moguće je, da se ruka lakše kreće od desna na 


lijevo: u Evropi se šije od desna na lijevo, a istim se 


smjerom i striže. Prištedi se energija i prirodnije je, ako 
desna ruka počinje raditi ondje gdje se nalazi, nego da 
se prije nego li počne raditi, pomakne na lijevo. 

Da žene zakapčaju kaput — protivno od muškaraca 
— od desna na lijevo prema srcu, bit će možda u vezi 
sa primitivnijom, naravnijom,  sensibilnijom naravi 
ženskoj. ' 
Sto je u kasnijem razvitku pisma prevladao smjer 
od lijeva na desno, bit će razlog tinta, koju je lako mogla 
ruka da zamrlja, kad se pisalo od desna na lijevo. 


Germanske rune. 


Poganski Germani imali su svoje osobito pismo: 
rune (runa = tajna; u današnjem njem. jeziku »raunen« 
= tajno govoriti, šaptati). U 5. vijeku poslije Krista 
rašireno je to pismo kod većine Germana, a nastalo će 
biti u 2.—5. vijeku valjda kod Gota, koji su na sjev. 
istoč. obalama Crnoga mora bili došli u dodir s grčkom 
(i rimskom) kulturom. Čini se, da se nije upotrebljavalo 
u literarne svrhe, jer ne postoje knjige ili rukopisi, već 
samo u natpisima. 5 kršćanstvom prestaje njegova upo- 
treba (u Njemačkoj oko 700., a u Engleskoj u 10. vijeku), 
ali se u Skandinaviji uzdržalo do 14. vijeka, pače i do 
najnovijega vremena bilo je u Skandinaviji — daleko od 
kulturnih centara — ljudi, koji su poznavali rune. Slova 
ima 24; većinom potječu iz grčkoga, a neka i iz 
latinskog. ' 

. Svaka runa ima ime, a označuje prvi glas dotičnog 
imena na pr. runa 1 znači »fehu« (zvijer); označuje dakle 


slovo f. Kako se s vremenom riječi mijenjaju, označuje 
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* jedna i ista runa u različito doba i kod različitih ger- 
manskih naroda drugi glas (drugo slovo). A i inače bilo 
ije reforma u alfabetu (na pr. oko 800 reducirao se alfa- 
bet na 16 slova, a koncem 10. vijeka imamo t. zv. punkti- 
rane rune). Ima različitih ruhskih alfabeta na pr. njem., 
engl., skandivanskih. 


EFFTNETNP!TEKTERNEK IDE: + 
aftuamujstantarunaRfaR 


IKNFRIKFEDIFEDI 1 KFAFKIKIKKINEN 
inuarinfapifabiRaft faikiansunu 
Slika 10d Rune (iz Fossey) 


Gotsko pismo. 


400 godina prije negoli slavensko pismo nastaje 
gotsko pismo, što ga je sastavio prema grčkoj uncijali 
(uzevši i 2 rune) biskup Vulfila za pokrštene Gote, koji 
su stanovali na Balkanu, u Moesia inferior, na podnožju 
Hema, nedaleko Nikopolja. Njih i pisma njihova brzo je 
nestalo dolaskom Slavena. 


ANASTRACINS AIQATTEAGRNS IESNiS XKRIS- 


anastodeins aivaggeljons iesuis Chris- 
TANS SNNANS TNys. SVE TAMEAIWQ 1ST IN 
d dus sundus gups. swe game lih ist in 


Slika 10€ Gotsko pismo (iz Fossey) 


Koptijsko pismo. 

Kad je Aleksandar Veliki (352. prije Krista) osvojio 
Egipat, zavladao je tamo i grčki jezik, ali sa kršćanstvom 
postaje koptijski književnim jezikom (grčka je kultura 
još uvijek poganska), koji se ipak ne piše egipatskim 
pismom već posebnim alfabetom, koji je uglavnom grčki 
(24 slova) sa 7 slova iz demotskoga (najmlađeg egipat. 
pisma). 
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= Ta literatura cvate od 3 vijeka do dolaska musli: 
manskih Arapa (oko 640.), tako da od 9. vijeka sve više 
preotima mah arapski jezik (i pismo), dok nije u 17. v. 
koptijski jezik izumro i kao »mrtav« jezik povukao se 
u crkvu i samostane, gdje se još nekako očuvao do na- 
šega doba. 


MAE ITEXIMON * AMA MIT GEDKOAY 
M OOVpoT NONE NT OAYEI' NAWE-M 
IMPACMOC * AAA ITI OYBEA ITETNŽICE € 
BOA“ TEKKAHCIA NAAO AN ENEZ EVMIWE: 
NM MAC ENE ECXPAEIT' EYEMBOYAEYE 
E POC ECGOTTI HMOOY ZOCON CEMEEYE 
€ POC ETIMEOOOY" WACAVZANE N goyo-* 
WApE HN ZIME BOA € BOA ZApI ZApoovy: 


. Slika 10c Koptijsko pismo 


Jermensko pismo. 


I Jermeni su dobili svoje pismo sa kršćanstvom, i to 
u 5. vijeku prije Krista. Dotle su pisali grčkim i asirskim 
(perzijskim) pismom. Ovo je pismo kao grčko: ima 56 
slova, od kojih 22 odgovaraju grčkima, dok 14 slova 
jesu nova za oznaku jermenskih glasova, kojih u grčkom 
jeziku nema. Uzor je ovom alfabetu grčka uncijala; kur- 
ziva je od kasnijeg vremena. 
Sup. mp pogodim Zuiluy Sudnqbp \ze- 
pnajuljuči unujupn [jeb dj "p qivep Lett 
aju Suadpnpoeo [3 lra [poena ču oo Putuje 
ZI anbg bp daqnfnpnkt, Eto 
ra mise io, Pas Slika 10f Jermensko pismo 
ke ud toEu bu. dpopitnegujtu: \poPp mupp-. 
tbpk bo dkp u Gudpkpnfobuda be gupu- 
akenBkude Julug zuSugpgat, Spbpopbutai 


Georgijsko pismo. 
Kaošto jermensko tako će i georgijsko pismo biti 
stvoreno prema grčkom alfabetu, direktno ili indirektno. 


106 


Ima dva različita alfabeta, ali samo jedan je danas u 
upotrebi. 7 


= 


Cle mvsgsćOLE ačslah čeg isočskek neg 
' NES cosg gosšepA-595. gregbei. sšvgeoj 


"SITE LEEIKbAE 

TPLEOJLP+Fni 

GdARSENPDLbA 

qomilimashmokom 

LEKE KEEKELIE 
BE Eu 

Slika 10g Jermensko pismo 


Slavensko pismo. 


. Već prije 165 godina Hrvat Grubišić piše o tračko- 
frigijskom izvoru glagolice, a i u naše doba ima pisaca, 
koji dokazuju prećirilovsku starost slavenskoga pisma. 
Na pr. Boguslawski hoće da su Hrvati čakavci živjeli 
s Gotima (489.—558.) i da su od njih primili imena gla- 
golskih slova (az, buky, iže itd.) Drugi se opet pozivaju 
na umjetničku stranu glagolskih slova i to dovode u vezu 
s rovašem. 


. Ali je danas ipak prilično utvrđeno, da slavenskom 
pismu nije glavna podloga ni hebrejsko (samaritansko) 
ni avestijsko, ni koptijsko, ni jermensko, ni georgijsko, 
već grčko pismo. 
. Bit će ipak istina, da su Slaveni već prije Konstan- 
tina-Ćirila osjetili potrebur, da u praktičnom životu — 
od nevolje — pišu slavenski latinskim i grčkim slovima, 
nekako onako kako u naše doba Hrvati iz Istre, koji su 
polazili samo talijansku školu, pišu svojim kućama na 
pr. ovako: Draga maico, za mesez dan bit chu kot kuchie. 

ua A da su Slaveni i prije nego su postali kršćani nešto 
bilježili, ma da to nije bilo pravo pismo, opet će imati 
pravo prvi — po vremenu — slavenski filolog crnorizac 
(fratar) Hrabar: Prčžde ubo Slovčne ne imčho knig, n“ 
(nego) črtami i rezami čičh? (brojahu) i gataah? pogani 
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sošte (dok su bili pogani). To se događa i danas kod ne- 
pismenih ljudi, kada označe na podrumskim vratima, 
koliko su kome prodali bačava vina. e 


Gdje smo dosele govorili o grčkom' pismu, uvijek: se 
radi o velikim slovima, jer tada još nije bilo malenih 
slova. Ta se velika slova (monumentalno pismo) nisu 
mogla da održe, kad se pisalo na papiru. Pero i no 
povlače za sobom drukčiji način pisanja negoli dlijeto 
i kamen. A i praktičan život traži brzinu: pismo postaje 
pokretnije, crte nastaju po zakonu najslabijeg otpora 
i nastaje brzopis (kurziva), i to u početku majuskulni 
brzopis (sve samo velika slova), a kasnije i minuskulni 
(mala slova, pojedina su slova vezana međusobno). 

Ta se kurziva razvija u 9. vijeku poslije Krista. 
Njome bi se moglo pisati sve: i praktično pismo, i crkvene 
knjige. Ali kako je crkva konservativna, crkvene se 
knjige pišu u glavnom uncijalom (ustavom) ili kako bi- 
smo anahronistički rekli: velikim štampanim slovima. 

Danas se općenito priznaje, da je najstarije slaven- 
sko pismo sastavio — u 9. vijeku — Konstantin-Ćiril u 
glavnom prema grčkom pismu, i to glagolicu prema kur- 
zivnom minuskulnom pismu 9. vijeka, a ćirilica je malo 
kasnije nastala prema uncijalnom pismu. 

Slavensko je pismo, jedno i drugo, tako savršeno, da 
se može takmiti sa svakim drugim pismom. 

Kako mi od početka imamo slavenski pisane spome- 
nike u dva pisma: u glagolici i ćirilici, nastalo je pitanje 
o prvenstvu jednoga od tih pisama. To se pitanje ras- 
pravlja već 150 godina: jedni dokazuju, da je glagolicu 
sastavio Konstantin-Ćiril, a drugi hoće da je prvo Kon- 
stantinovo (Ćirilovo) pismo bila ćirilica. 

Danas gotovo svi slavisti (i to najuvaženiji) priznaju 
prvenstvo glagolici. 

Glagolica je svijesna, samostalnija, slavenskija, dok 
je Ćirilica bojažljiva, podatljivija prema grčkom alfa- 
betu: ona je koncesija grčkom duhu, koji je bio moćan u 
istočnom bugarskom carstvu. S tim duhom morali su 
računati Boris i Simeon, kao što je hrvatski kralj 'Tomi- 
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slav morao računati sa zapadnom kulturom i lat. bisku- 


pe Još u većoj mejejri se to događa kod Svatopluka, | 


oji je čak protjerao slavenske učenike, uvjeren, da mo- 
ravski narod svojom mladom i neizgrađenom kulturom 
ne može da prkosi velikoj germansko-latinskoj kulturi, 
ne će li da potone u tuđem moru, kao što se to kasnije 
dogodilo s Polapskim Slavenima. 

I ako je slavensko pismo sastavljeno prema grčkom, 
Konstantin-Ćiril nije samo registrator i reformator 
grčkoga pisma za slavenski jezik: on je odredio za svaki 
slavenski glas stalno slovo i svojem pism dao i svoju 
ličnu notu stiliziravši ga na svoj način (kružićima). Ćiri- 
lica je pak samo grčka unicijala popunjena slovima za 
slavenske glasove, preuzetim iz glagolice. 

Čirilica je tako slična grčkom pismu, da na prvi po- 
im (ako ne čitaš jezik toga pisma) ne znaš, je li to ćiri- 
ica ili grčka uncijala. | 


IMENČIĆETHNITA JAKI 
\ IT . 4 # 
AHNTAV OM TW& HN 


KAHIAEIATWNIVNWH 

pi ri i X | 
BEIKCATAJ : Nirp & 
Kao ba (= topo cp pak 


(d 


T 
Ny vao (= vabrny) opotoda 7; 
Baguela rov oSvev (= ošpavev) 
' g 
dena rap (= rapdćvotc) : zpeypa Ca 
(— posvpdeyn saBBAf) 
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Slika XI Čirilica (iz Karskoga) 

. Glagolsko pismo nije uvijek ostalo isto: Kod Bugara 
prima obliji karakter, dok se kod Hrvata — u duhu 
tadašnje zapadnjačke grafije — razvija uglasti tip. 

9We43 PALIB B&3I 388 PA P3LIRHkS: RVIANE R3 BWI MVHH: 
PEEAB VARLLSRVVI M33: BAB VIR MVVĐA, A9 Ph P3L9R2B, B PH 
P3RAB. hAAES PHUB V823R3P8PB HAAHKAB PAB 13IP3IRS 1 B BM8- 
PBLRWS PH AHABRB PAU. AH9K3I S VB 9WMGPĐV+IVS NABXBP8- 
19P8 PALUBA. BG B3 VIVIRB PHRB VB PAPKLMA Piko OBAEL+VB 
P4+28 HW8 PJFbBAQPS. rhW3P8. 


Obla glagolica (transkripcija iz uglaste) 


*AMmTA3 PRUT, ZMIJI IRE PA PJLLIJŠIAT: QNONINIH 
Q3 ZM MNDA3: [VEZOkZVRAGAFTLIDOJA IINNHH | 
Uamg nali Oanan, BZa o PmhoOPJW3ŠE, 2 PR. 
Pnamiis. Aša PRUT ODIQJTkHPIPE DbhUDIbI PAMTI 
Ub3P3%T: HO SAMIDHRQNMIE PRMI DbUNIRE PREH, BZA- 
di3 g M2 HODIINARNIMI THONTEDIPBZAMT PRLIEMI. B 
P3 NIMNIJOkE PRAT OLT PRNARLNI. Ph OZOotU RH 
PRAT HDUT PI[UERAOnPE. Mi MIPI. 


. Uglasta glagolica 


Otče naš, iže jesi na nebeseh: Sveti se ime 
tvoje: Pridi cčsarstvo tvoje: Budi vola tvoja, jako 
na nebesi i na zemli. HIčb naš vsedanni daj nam 
danas: I otpusti nam dlgi naše, jakože i mi otpuš- 
ćajem dižnikom našim. I ne vavedi nas v napast. Na 
izbavi nas ot neprijazni. Amen. 


Očenaš hrv. recenzije ; lat. transkripcija uglaste glagolice iz Misala od g. 1927 
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Glagolica se upotrebljavala ne samo u Moravskoj, 
Panoniji, Hrvatskoj, Maćedoniji, Zeti, Rusiji, nego i u 
Bosni kod bogumila. i 

Najstariji sačuvani primjer hrvatske uglaste glago- 
lice izvan liturgičkih knjiga bit će Život sv. Tekle (iz 
15. vijeka), koji se čuva u arhivu Jugoslavenske aka- 
demije. 

U najstarijem spomeniku našega jezika, t. zv. Baš- 
čanskoj ploči, preteže još obli tip. 

Hrvati su pored toga, što su staro glagolsko pismo 
preobrazili, unijeli vrlo rano i osobine svoga jezika u 
crkvene knjige, a stvari svjetovnog sadržaja pisali su 
gotovo čistim narodnim jezikom tako da je od slavenskih 
živih jezika hrvatski najstariji književni jezik. 

Iako je slavensko pismo nastalo na temelju grčkoga; 
ipak će biti za specijalno slavenske glasove uzeti neki 
znakovi (na pr. za glas »š«) iz istočnih alfabeta (neki 
hoće iz sirskoga, drugi iz armenskoga i georgijskoga, 
treći iz samaritanskoga, a neki hoće i iz latinskoga). Ka- 
rakteristično je, da upravo u tim slovima ćirilica je naj- 
sličnija glagolici (š, jery, poluglasovi). 

Kao u ostalim pismima, razvija se i kod Slavena 
kurzivno pismo: glagolsko i ćirilsko (vidi Prilog). 

Osobit je tip bosanska ćirilica: ima svoj duktus, 


odbacuje staroslavenska slova, koja ne trebaju za pisanje . 


hrv. jezika, ali zato uvodi nove znakove za specijalno 
hrv. glasove. Ona je u vezi s glagolicom, koja opet u 
Bosni imade i hrvatski, i posebni bosanski karakter. 

Tu posebnu ćirilicu (i svojim duktusom i novim slo- 
vima) upotrebljavaju u Bosni ikavci (katolici i bogumili), 
a rasprostranjena je i među ikavcima i jekavcima sred- 
nje i južne Dalmacije. 

I glagolicu i bosansku Ćirilicu zamijenilo je s. vre- 
menom latinsko pismo, ali glagolicom pišu na Krku još 
u 19. vijeku; pisac je ove knjige poznavao čovjeka, koji 
je naučio pisati prije glagolicom, negoli latinicom (prof. 


Milohnić). 
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NEC H€EaE£ 


4<HIKOIHAIA 


CI4fXYS E€NANZAEAH4 NEAHEXANHEX 


IlguKo cnera rožuina; Koe DlecHeće H5 pAZAHKHEX ŽHAVKHEX 
KZNHT4 NpHneže , HCIIHC4 ; HcAOxH MorožAŠNINH Ulorocao sau 
$P4 HATH€ Aankonuž uz ueaduiak . Pesa CIIETOTA 
$££4N VELUK 4, uz Tlponunijue Tpam eNKOM UlOcNE dp šENTU- 
NE 5 KoHece OlecHeđaxX 33484 MNOFE CTIJ4PH UEAE DPHEONE \H 
KOPHCNE KOAHKO 34 PEČONNHKE , TOAHRO 34 CIHETONANE ŽAŠĆE, 
KAKOCE QYHTI IH $H VATE KEM ODE RANHTE. 


Slika XII Bosanska ćirilica 


BESIEDE 


DIV KO VIĆ A 


SVARHU EVANĐELIA NEDIELNIEH 
Priko svega godišta; koe Besiede iz razlikieh dijačkieb / knjiga pri- 
vede, ispisa; i složi bogoljubni Bogoslovac / fra Matie Divković iz Jelaške. 
Reda Svetoga / Frančeška, iz Provincie primenkom Bosne Arđentine. U 
koiese Besiedah zdarže mnoge stvari velevriedne, i /korisne koliko za re- 
dovnike, toliko za svietovnje ljude / kakose očito vidi čatenjem ove knjige. 


(U Mlecima 1616). 


Danas se glagolica upotrebljava samo u crkvi, i to 
u glavnom u krčkoj i senjskoj biskupiji; prema tome od 
150 milijuna Slavena upotrebljavaju pismo sv. Ćirila 
samo Hrvati na Kvarneru, koji se njime služe bespre- 
kidno preko tisuću godina. 

Ali moderni se svijet tako unificira (aeroplani, Zep- 
pelini, kino, radio), da će svjetsko pismo — latinica — 
posve istisnuti glagolicu i iz crkve. Godine 1927. štampan 
je misal u staroslovenskom jeziku hrvatske recenzije, ali 
— osim kanona — samo latinicom. 
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Glagolska i stara ćirilska azbuka. 
Bugarska | Hrvatska | Brojna | St8 | Brojna | U ati | Imena | 
glagolica | glagolica | vrijednost ia vrijednost pi slova 
m sg Na JA 1 a az | 
i w 2 |. & — b buky , 
v uluj i DK 2 OV včdč 
% Ya 4 r 3 g glagoli 
& Ih 9. A 4 d dobro 
3 3 6 €, I€ 5 e, je est | 
x mi T| E | živčte | 
e mH 8 S 6 (dz (9) | zčlo_ | 
& Oo 9 3 T Z zemlja | 
ke Pam 10 ! 10 ' me 
3 8 20 u 8 ih si 
M TIP 30 — = đ, jo đerv, jerv 
: x 0 | x 20 | ko" kako | 
a iti 50 A 30 1 ljudije | 
: m 60 M 40 m = [myslite 
?P P 70 H 50 n naš 
3 E] 80 Q 70 o on 
e Lu 90 1 80 p pokoj 
b 0B 100 fo 100 I rci 
2 2 200 c 200 S slovo 
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Bugarska | Hrvatska 
glagolica | glagolica 
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858 t 
8 LI 
A 5:3 
p m 
€ is 
s€ = 
3€ == 
BE ri 
a i 


Brojna 
vrijednost 


= a5 > 5 


Stara 
crkvena 
ćirilica 


FE FEEgRADPRB2 GI 


dai 


Brojna 
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Ima još pisama na svijetu — bilo samoniklih bilo 
nasljednika semitskog alfabeta (čamsko, singalesko, 
kmersko, birmansko, tibetansko, javansko, siamsko, ana- 
mitsko), o kojima ne ćemo govoriti, jer nam i dosad opi- 
sana pisma daju dovoljnu sliku o historiji pisma. 


Zašto su upravo Semiti izumili alfabet? 


Njihov jezik ne polaže važnost na vokale, zato ih 
u glavnom ni ne bilježi. Upravo kod tih jezika (koji 
bilježe samo konsonante) mogli su se razviti znakovi 
za jedan glas, i to osobito kod Egipćana?), gdje je vrlo 
često jedna riječ (u početku od tri sloga) spala na jedan 
glas. U drugim jezicima, gdje je — kao i u nas — vokal 
isto toliko važan koliko i konsonant, nije se razvio alfa- 
bet, jer je sasvim prirodno, da se jezik dijeli na slogove 
(to se vidi i u djece), pa se ti slogovi morali i pisati (kon- 
sonant plus vokal). A od sloga do pojedinog glasa (konso- 


.nanta, a ne vokala, jer i sam vokal čini slog) nema prije- 


laza. 

A i historija pisma nam to potvrđuje. p“ 

Babilonci su Semiti (kao Feničani), pa bi bili si- 
gurno samostalno razvili alfabet, ali kako su oni našli 
gotovo pismo, sasvim je bilo prirodno, da su ga preuzeli. 
Ali to je pismo bilo sastavljeno za nesemitski jezik 
t. J. za šumerski, koji polaže osobitu važnost na vokale. 
Šumerci su dakle sasvim naravno mogli doći, a i došli 
su, samo do silabičnog pisma. Kad su Babilonci Semiti 
jedanput već preuzeli to tuđe pismo, nije se u tih Semita 
nikada razvio alfabet. : ' 

Da su na pr. Izraelci i Feničani imali za uzor pismo 
takvoga naroda (šumerskoga ili kojeg indoevropejskoga) 
i da se nisu namjerili na Egipćane, ko zna, kako i da li 
bismo imali alfabet. 


(29 Lingvistički .Su Egipćani usko vezani sa Semitima, dok 
antropologijski imaju veza s Evropom, a kulturom (stočarstvom) 
s Azijom. 
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Alfabet se nije razvio, kako se često drži, od ideo- 
grama preko silabičkog pisma: silabičko pismo nije pre- 
teča alfabeta; on je pače njegov takmac, njegov kon- 
kurent, koji je priječio razvitak pisma ka alfabetu. 


DODATAK. 


Vrlo šareni plašti, rukotvori Sidonskih žena 


“(Ilij. VI. 289.) 


Ubav srebrni vrč. što brao šest je u sebi 

Mjera, a svojom ljepotom na zemlji bješe cijeloj 

Najljepši, jer su ga krasno izradili vješti Sidonci 
Feničani njega dovezoše plavetnim morem 


(Odiseja XXIII. 741—745.) 


Onda Atrejev sin odanle dvoušni kondir 

Uzme, a srebrni vrč Megapentu ponesti 

Dade, a Helena stupi ka kovčegom, gdje su joj bile 
Vrlo šarene halje, izradila što ih je sama, 
Helena, ženska dika, izmed njih izvadi jednu, 
Koja je najveća bila i najljepša šarenim vezom, 
A ko zvijezda je sjala, ispod njih je ležala ozdo. 
Zatim kroz kuću prođe, dok opet Telemaha nađu, 
Onda plavokosi junak Menelaj progovori njemu: 
»Kao što povratak sebi, Telemaše, u srcu žudim. 
Herin gromovni muž udijelio Zeus ti ga tako! 

Od ovog imanja ti, koji u dvorima leži u mene, 
Najčestitije dat ću i najljepše, štogod imadem, 
Dat ću ti ubavi vrč, od srebra on ti je čitav, 
Njegov je pozlaćeni obod, načinio njega je Hefest, 
Mene je vitez Fedin obdario nekada njime 
Sidonski kralj, kad jednoć u dvorima sam njegovim bio 
Dočekan putujuć kući, a sada tebi ga dajem. 


(Odiseja XV, 102—120.) Maretićev prijevod. 


*& 
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Od hrastova vasanskih gradiše ti (t. j. feničkom gradu 
Tiru?2!) vesla, sjedišta ti gradiše od slonove kosti i od 
šimšira s ostrva Kitejskih. 

Stanovnici Sidonski i Arvadski bijahu veslari, mu- 
draci tvoji, što bijahu u tebe bijahu ti krmari. , 

Tarsis trgovaše s tobom mnogim svakojakim blagom 
sa srebrom, s gvožđem, s kositerom, s olovom dolažahu 
na sajme tvoje. 

Kosti slonove i drvo evenovo donašahu ti u pro- 
mjenu. 

Sirija trgovaše s tobom mnoštvom djela svojih, do- 
lažahu na sajme tvoje sa smaragdom, s porfirom, i uz 
vodom, i tankim platnom, i koralom, i ahatom. 

Juda i zemlja Izraelova: pšenicom — uljem i balsa- 
mom. Damask vinom i bijelom vunom, drugi gradovi: 
urađenim gvožđem, kasijom, cimtom, drugi opet skupo- 
cjenim prostirkama za konje, dragim kamenjem. sma- 
ragdom, zlatom. (Iz Sv. Pisma). 


%) Koji je oko 1000 g. najvažniji fenički grad, ali općenito 
ime »Sidonci« uvijek postoji. 
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RAZVITAK ALFABETA. 


Egipatski hieroglifi 


sinajski alfabet (oko g. 1500 prije Kr.) 


pk. 


južnosemitsko pismo feničko 


dA 


tamudsko, berbersko, etiopsko, abesinsko 


punsko starohebrejsko 


staroaramejsko samaritansko 
e i S 

novoaramejsko, palmirsko, nabatejsko, sirsko, kvadrat. Zeko. kvadrat. hebr., hramans. bramans. 
Z% l I —_. I ; 
pehlvi, avestičko arapsko nestorijansko, rabinsko indijska 

l pisma 

uigursko . (Deva- 

mongolsko maga 

itd) 


mandžursko 


Gr č k o 
koptijsko, armensko,georgijsko/ 


gotsko (Ulfila), glagolsko, čirilsko 


etruščansko latinsko 


ll. 
12. 
13. 


SADRŽAJ 


O pismu uopće 


. Kitajsko pismo i 
. Klinovito pismo i Šumerci . 
. Hetiti i njihovo pismo . 

. Kreta (Kultura i pismo) 

. Bamumsko pismo . 

. Japansko pismo 

. Pismo crnačkog plemena Va: i Serokkeškik jađiva- 


naca Sjev. Amerike 


. Egipatsko pismo 
. Alfabet i Feničani . 


a) Postanak alfabeta . 
b) Feničani a 
c) Fenički alfabet 
d) Starosinajski alfabet 
e) Glozel : 
Azijska pisma tetela + iz šeničkoda 
Sudbina semitskih jezika i pisama . 
Evropa 
a) Grčka 
b) Grčko pismo 
c) Italija (Latini i Ptničanij 
a) Latini 
P) Etruščani 
9) Italski alfabeti 
0) Latinsko pismo 


14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
20. 
26. 


Smjer pisma 

Germanske rune 

Gotsko pismo . 

Koptijsko pismo 

Jermensko pismo . 

Georgijsko pismo . 

Slavensko pismo . ++ > 
Glagolska i stara ćirilska azbuka 


Zašto su upravo Semiti izumili alfabet . 


Dodatak. . 


Razvitak alfabeta (genealoško stablo) . 
Historija alfabetskih znakova (tabla) . . 
Prilog (pismo bana N. Zrinjskoga pisano njem. 


aristokrati kurzivnom glagolicom).. 


. 102 
. 103 
. 104 
. 105 
. 105 
. 106 
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. 112 
. 114. 
. 115 
. 117 
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Pismo bana Nikole Zrinjskoga kurzivnom solom (iz radnje Stjepana Ivšića u Sveslavenskom zborniku, Zagreb 1980) 


»spodin i prijatelju poštovani, 
sti i kopiju lista onoga, u 


Zmožni i zveličeni 
Razumismo list vaše mil 
čem vašoj milosti hvalim. i 
Ai mi smo zato bil| i prvo čuli, da (= al) nisam _nikomur 


dal na znan'je, zač smo prvo davali na znan'je, da (=ali) od 
nikogar ne š ni jedne pmoći. A mi znamo da gredu, i da 
Je zgimuti onoj zemlji, đ (= ali) ja ne znam komu na znan 'je 
davati, zač od nikogar nij jedne pomoći. 
og vašu milost umnoži. 
Dan u gradu | Ozlju utorak po svetom Ma- 


tiju,, 1554. 


Mikloš knez Zrinjski . . i ban. 
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